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F d r r d. 

UfiJer lediga stunders sysselsattning medfSrsok 
till tolkning af Eddorna anm&rkte jag ait n&rmare 
kiinnedom af en fordom idkad^ men sedermera utan 
synnerligt afseende lemnad vetenskap ar oundgUnglig 
vid Hfvers&ttningar icke allenast af gamla IslSndskay 
utan Ufven Latinska och Grekiska skrifler. 

Jag dfr, ty vdrvy icke t tillfdlle attj med egna 
S/vertygande beviSy bestyrka nSmde uppgift; men 
emedan dess sanning antydes af^ Skalder, hvilka b&de 
af fovntid och samtid uppskattas sdsom fSrn&msi i 
vitterhet och snille^ anser jag mig skyldig att icke 
fdrdolja forhdllanden som kunna vara till nytta vid 
forskningar i flere rigtmngar^ hvarvid de Gamles 
skrifter tages till ledning ; och h&mtar deraf fdr- 
hoppningen att fdrdristandet^ som mig kan tillraknasy 
med undseende m& bemdtas. 

Emedan dmnet, som efterfSljande afhandlavy 
icke egnar sig till popul&r ISsning^ samt dessutom 
arbetet i flera afseenden tarfvar vdsendtliga r&ttel- 
ser, saknar jag icke giltiga sk&l fSr min dtgSrd 



att undandraga detsamma offentlighet; derfdre ar 
upplagan inskr&nkt till ndgra fd exemplary hvilka 
kostnadsfritt Ufverlemnas endast till dem, som &t 
Gamla Litteraturen egna sina bemodianden. 

En b&ttre fSrm&ga ar fdrbehdllet att fullanda 
hvad jag endast fSrmdtt antyda eller ofullstandigt 
begynna. Stockholm d. 5 Maj 4860. 

P. L. DINTLER. 



I n I e d n i n g. 

Ilamla Sprfiketi iiro vida siiitirikare sammaiisalla 
iiii luilideii riuiuodar. Deniic liar visserligcii icke 
Forbisett hvarkeu de modosanima arbeteii, som 
f()ranledls vid alfabetets bildande och ordcns da- 
iiiiig lill liittnad ocli iorskonande aP utlalet, ej 
lieller kiliuiedonioii och fotnidgaii som erfordrats 
alt oidiia desaiuma lill sammanhang och samband^ 
men — niimde siiilleverk Sro — hvad sprAken an- 
g5 — tie eiida kiiiide; ej anas nAgot derutofver 
nagon sprflkens ytlerligare egenskap — och likviil 
iinnrs vn sadan, nog miiktig att hafva forbliudat 
de liirdaslc SprSkforskare! 

^ Srt gamla Nordiska sprAk — pA srnare li- 
der beniiml Isliindska — st&r for ingen del u{> 
pA liigre st&ndpunkt, an forntida Giekiska och La- 
tinska. Man forvAnas ofver den pigga kiirna, 
som fbrvaras under det sm&ningom tillskrnmpnade 
skalet. Kiirnans inre ar Nordiskt, men — dess 
form ar hdmlad frftn Grekiskan. Afven sistndmde 



spr&k vidlSder samma forh&llande; dess iure ar 
nationelt men — dess yttre frammande; — vitl- 
nande om sprSkbearbetning l&ngt fore Grekerne. 

Delta beslyrkes af (ildre folkslags Hieroglyfer, 
hvilka aldrig begagnats till allmaniia skriftsprdk, 
utan s&som sprak i sprSket. De Sro parasitvexter, 
som Pdstat ocli ulgreiiat sig kring allinaniia spr&- 
kets stam. Redaii namiiet Hieroglyf — hamladt 
af grekiska orden: hieros ocli glypto: heligt bild- 
verk eller preslerlig chiflFer — viltiiar om utgAiig 
frSn presterlig uppfinniiig. Derfor bora hierogly- 
ferna icke anses endast s§som bokst^fver af annan 
tigur 3n de allmSnna, utaii s3som slafver till ett 
spr&k af belt olika beskaffenhet. Om neraligen 
hieroglyf-sprSkets yttre antyder allmant — om an, 
sisom stundom kan tyckas, forSldradt eller v&rds- 
l3sadt — skrifsStt, kan dock inre eller egentliga 
meningen — hvilken dk namde spr&k anvandts 
fbrnHmligast &syftats — blott fattas af dem soin 
om det hemliga i sprSket aro kunnige. 

SprSkets dubbla forhSllande harrorde af Re- 
ligionens; ty, afven deruti r&dde yttre och iiire 
form. Den yttre var Bild den inre Lara. Bil- 
den framhoUs for folken mider anforande af hi- 
storierade romantiska berattelser, fabler och sagor,* 
men La ran, som genom dessa betecknades, utgjorde 
presternas hemliga vetande. Till fortplantande in- 



om kaslen af delta — s&som Slurlesoii yttrar: 
''presterliga puts'' *) — anvMndes hieroglyfers och 
ruuors fdr iniingdeu okfinda^sprAk ^). 

Nordens hieroglyfer beu&mnas Run or — af 
Islandska: ryni, at ryna: utForska det Forborgade 
eller hemlighetsfulla. Hieroglyfer ha otvifvelakligl 
luifl samma inverkan pft de landers spr&k, dil de 
hora som rmior ulofvat p4 Nordens. Jag har — 
pft gruiid af deiiiia &sigt — vftgat, alt fr&u ru- 
iiornas (orhftllande till allinMnna Nordiska sprA- 
ko(, bedoina bieroglyfernas till friimmande gamla 
tiiiigom&l. 

Forst, iiiir ftldre religioner vikit (br nya IH- 
ror, kan fbrniodas att hieroglyf- och run-sprftken 
nAtl Velensksipsmans och Skalders nfirmare kSnne- 
dom^ och derfor har Geijer utsatt runstenarnas 
Aider vid grSnsen eniellan heden- och kristen- 
doin ^). Derefler unvandes runor, sAsom half- 
heliga slafver, vid inrislning af minuesurd,* hvilka, 
om de till yttre anlyda vArdens Mndanifil, dock 
inre sUidse innefalta en poetisk utgjutelse. Fr&n 
naiude tid kallades spr&ket icke det ITemliga, ulan 

>) Edda Form&Ii Sir. 5. 

^) Bevisen till detta forvarar Mythologien, hvilken — om 
lifstid och forh&llandeo medgifva — kommer att utgora 
fortsattning till detta arbete; d& uppgifoa forh&llandet till 
Tistbet skall &daga]agga8. 

*) Svea Rik. Hafd. a. 172. 
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Poetiska hvartill, i stallet for runor, aiivandes van- 
liga bokstUfver. 

For bud mot skrifna anforaiiden i religiosa och 
flera andra Smnen, samt derjemte politiska for- 
h&Uanden, forauledde alt poetiska sprSket anviin- 
des vida mera Sn nytligt var. Forbudet vitsor- 
das genom flere uppgifter af de gamle. Caesar ^) 
anfor, '^att unga Druider mSste lara sig utantill ett 
stort antal verser, hvartill oftast erfordrades anda 
till 20 ftrs trSget arbete, emedan skriftliga upp- 
tecknandet var forbjudit/' — Plutarch omnamner 
ett breF, som Alexander den Store fr&Li Asien s^ndt 
Aristoteles ^), hvari det heter: "D\i liar handlat 
oratt, ty du bar skriflligen utgifvit hvad ar be- 
stamdt endast till mundlligt meddelaude."^ — Ari- 
stoteles svarade: ^Jag bar skrifvit, och icke skrif* 
vit; ty min Fysiska afhandling iunePattar inga un- 
derrslttel$er for olSrde, utan endast for dem 
som uti hemliga skrifsSttet aro hemmastadda/' och 
Sturleson uppger, uti sin Edda, icke allenast att 
forbud varit gSngse. utan ock orsaken dertill. — 
Ingiald lUrfides ^) foretag emot SmSkonungarne i 
Sverige, och Harald HSrfagers ^) mot dem i Nor- 
rigCy &tfdljdes nemligen med (orstoring af alia ur- 



') F5dd ir 654 efter Boms anlaggning. ^ >) Fodd 384 
4r fore Kr. f. — ») Fodd omkr. ftr 600 eft. Kr. f. — 
^) Lefde omkr. Slt 874 eft. Kr. f. 
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kunder och forbud mot nyas utgifvaiulc. Poeli- 
ska sprSkel forbleF kiige derefter enda niedlet att 
forlplanta liistoriska minneu. 

Strabo ^) beriitlar: "att de Gainle insvepl siiia 
Tysiska begrepp om lingeii i g&tor, och gifvit sina 
veteiiskapliga betraktelser form af Mjther." ' Att 
Astadkomma deii dubbla incMiing. som hiirmed 
dsydas, yr poetiska spiAkcLs lindani&l. Vaiiligeii 
iiar man velat finna iiiro meiiing uti yttre inne- 
h&llets allegoriska tVamstiillniiigar, och saiedes an- 
sett poeliska spr&ket bestt^ende af idel allegorier. 
Denna Ssigl iir visscrligen icke att i alio (orkasta, 
emedan poetiska spr&keLs utinarktasto behag bestir 
deri atl yttre inneh&Uet utgor lika som en triiflad 
skiiggbild af inre mcnin^en. Men iifven nSr detta 
intriiffar kunna yttre allegorierne iindock icke gifva 
beslSmd I begrepp om inre syftet, lika sft ringa som 
de romanliserade bcratlelser, bvilka tilliiggas afgu- 
dabilderna kunna giTva aiiing om de prestliga hem- 
liga liirorna. Forhallandet iir, att uti sanuna ord 
tvanne meningar innefattas, hvilket bor s& Forstfts: 
alt dA allmiinna spr&ket (som jag hareFter kallar: 
yttre formen) erfordrar tydning i ofverenssUim- 
melse med (br detsamma stiFlade lagar, kr£lFver 
poetiska sprAkel (inre Formen) sFven tolkning efter 



■) Fodd kr 19 eft. Kr. f. ^)'^".y" ' 
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bestamda, fastaii allniSniia spr^ket nara motsatla, 
gruiider. Dk I. ex. 

"Sonar Odins Freyr" 
eller: Freyr er Odins sonr, enligt allmanna spr§- 
kets lagar bor tydas: Frey 3r Odins son; kan 
samma mening, enligt poetiska sprSkels grunder, 
tolkas sfisom om densamma lydde: Vondr Odiiis 
er FreyF: (Ofta hiirrora menniskans lidanden frSn 
fria viljan). Haraf skonjes burn vida aflSgsnade de 
yttre allegorierna Sro frSn inre meningen, eller 
burn ringa yltre fornienJeder till begrepp om den 
inre; Sfvensom bvilka vasendtliga for^ndringar mS- 
ste verkstallas, for att af ena formen bilda deu 
andra. 

Forst sedan inre formen ar funnen, inser man 
meningen med yttre allegorien: den fria viljan 
bSrror af menniskan, eller ar af henne beroende; 
d. V. s, menniskan erboU fadersvalde ofver benne. 
Man varsnar baraf sambandet emellan de bSda 
formerna:en fortsatt tanke bvilkel dock icke bar- 
ror frSn yttre forniens inverkan p& den inre, utan 
tvUrtom. 

Uppgifter i yttre formen, rorande mytologi- 
ska slag tied ningar, sakna icke varde, emedan till 
storre skalde-fel raknades att i nSmde banseende 
missleda medelst obetankte allegorier, men hkn of- 
verdrifter dei^utinnan bSrleda sig den myckenbet 
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^gudanainn, h vanned Skalderna begAfvat Mytologien 
hvilka till ingeii del henne tillli5ra. Emellertid visar 
sig deruti ett ytterligare sMtt — fa^tlin m&ngen g&ng 
utom egentliga Smnet — alt meddela upplysiiiu- 
gar icke endast (orekommande i forenSmde rigt* 
iiiiig. utan afveii betr^ffande nidiiga andra rorhSl- 
landeii. Dylika uppgifter framslft aldrig i rik- 
tig Pdljd, eller efter hvarandra, utan l&iigt emtd- 
lan och i stdrsta oordning* Detta horror deiaf 
alt forbudet emot skrifiia anforanden fttfoijdes af 
straffbeslSmmelser till lif ocli egendom; hvarfor 
ock Sturleson anmdrker: '*Rftdligast 3r att icke 
i ett sammaidiang, eller fbr lUnge^ afliandla sam- 
nia limne.*' 

Poetiska sprSket beii.'inides i Nordeii: ''N6raB- 
na'* af n6r, m6r och km hvad som erfordrar mSda, 
att fihna mening uti eller att utforska. Detta }kv 
ock fbrh&llandet med nlimde spr&k, hvars grunder 
3ro sfi stridiga niot det alloicinnas. Spr&kels egent- 
liga bemSrkelse lir: spr&kforfalskning upp- 
kallad med formildrad benfinining: oniskrirning. 
Uppgiften derom — forem&l for detta arbete — Sr 
bSmtad fr&n Snorre Sturlesons ^) Edda — gemen- 
ligen kallad: den yngre. Till stod for sina med- 



>) Fodd p& Island 1178; dod d. 22 Sept. 1241. 
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delanden Sberopar Sturleson Donati ^) Ars gram- 
matica, uti hvars 3:dje bok alia de skrifsMtt — 
fasten i omskrifning — finnas uppraknade ocli 
iiamngifne som Sturleson narmare beskrifver^ och 
emedan b&da, vid de flesta skriFsStt, anforl afven 
Grekiska beuSmiiingeii, bekrSftas deraf att omskrif* 
ning auvSndls, icke endast i JNorden eller pk Is- 
land utan afven — och lanse forut — bSde uti 
Grekland och Ilalien. 

Omskrifning sker genom aliniSnna sprSk- 
ordens endera sammanskrifning, forkorlning, till- 
okning, omkastning eller fortydning under bem5- 
dande endera: att gora inneh&llet af en skrift al- 
deles ofattltgt fdr dem som om skrifsatlet sakna 
kannedom; eller ock: att sk inratta skrifsStten, att 
de innefatta tvQnne meningar^ nemligen en yttre, 
forfattad i s& nara ofverensstammelse med allman- 
ne spr&ket som sig gora iMer, och en in re som 
kan utletas endast genom anv^ndandeafde forsto- 
ringsmedel som ofvan blifvit anforde. For att 
gifva ett kort begrepp, anfores t. ex. 

(Yttre formen) "Satiirnus vox upp i ey" ^) — 
hvilken mening, enligt allmanna sprSket, bor ty- 
das: Saturnus uppfodde^ p& en o^ men till inre 



^) Aelius Donatus lefde i 4:de &rhund. Hans spr^klara var 

en af de forsta bocker, som Gutenberg tryckte. 
') Foretal till Gylfaginning. 
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form: Sfit-yrdi v6x upp i ae, — livilka ord, eiiligt 
poeliska sprfiket, bora tolkas: Omskrifning upp- 
fanus i etl afl^gset fjerran. Emedan sftledes sat, 
m&ste llndras lill s&t (forsitlig), och urn us till 
yrdi (ord), skonjes hiiraf att namn upplosas till 
vanliga spr&kord; samt dessutoin, att eymistefor- 
iindras till ae. Men, Sfven eder dessa ombyten 
borde lolkningen blifva: ForsStlig ord uppvuxo i 
evighet. Eroedan andock: fors&tlig ord^ bora ty- 
das med omskrifning; uppvuxo lill: uppfanns; och 
evighet mecf: aflSgset fjerran ^ inses hSraf, att b&de 
anvSndande af beh5riga sprikord, itfamb de 
^ndelser, som enligt vanliga grammatikaliska reg- 
lor, dem lillhora, ifrfin poetiska spr&ket iiro af- 
skuddade; ^fvensom att uti meningen bristande 
ord vid lolkning m&ste lill^ggas; hvilket, hvad 
bindeord ang&, gemenligen tarfvas. 

Emedan sfiledes, vid lydning af omskrifna 
lexten, erfordras utstrfickning af ordens betydelse 
ulofver vanlig bemSrkelse samt i ofrigt de afvi- 
kelser frftn vanliga spr&kreglor som ofvan blifvit 
antydde, visar sig deraf, alt densamma upploser 
sig till ett bildsprSk, nSrmast liknande en fort- 
salt Rebus, hvaruti — i stdllel for nutidens bland- 
ning af bokstSfver, ord och figurer — de Gamle 
endast anviindt ord, men hvilka [indock bora sfi- 
som figurer betraktas emedan de endast antyda 
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liknande forem&l, men icke tlirecte den sak 
som Ssj^fliis, eller det orcl som tarfvas, hvilket 
mSste henitas frSn afliandlingens foregSendc iiiiie- 
liAll; och alt foljaktligen Rebus-sprliket utgor 
en — till vara dagar fortplantad — lemning af 
de Gamles poetiska. 

InnehSllet af omskrifven skrift ar ofattligt, nar 
etidera alia orden aro oofversdltliga d. v. s. an- 
iiorlunda sammansatte laax vanliga sprSkord, eller 
liar s& beskaffade ord aro sainmaublandade med 
vauliga. Skriften iniiefaltar d& blotl eii (inre) 
I'orm. Denna forekommer endast i vers; sSsom 
L ex.: 

"Reid Brvnhildar br6dir 
bort, s& er hug ei skorti." 
Enligt yttre form bor denna strof tydas: 
Red Bryn Hildas broder 
— ban, som lusten ej felade. 
Uti slrofen forekommer ordet bort som icke 
ar Islandska sprSket tillhorigt, och foljaktligen oof- 
versSttligt, hvarforutan egentlig mening icke kan 
slrofen tillaggas och s&ledes icke heller egentlig 
yttre form. Inre for men ar foljande: 

Brott-reid er illr yndi 
brodd, sk, er hug ae skofti,* 
eller: Bortryckt ar begarets udd. frSn den som lyst- 
nad stadse felar (dertill ej bar bojelse). Man bor 
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fllsta aFseende vid Svenska ordet bort^ i denna strof 
anvSndt for Isl^tidska broU^ for alt fiiina hvilken 
vddig inverkan omskrifning utofvat p& alia Nor- 
diska tungomfil; b&de Sverige, Norrige och Danne- 
niark hafva tillegnat sig hvar siu del af omskrifiia 
orden, hvilket utan tvifvel vysendtligt bidragit till 
spr&kens skiljaktighet. Ifrfigavarande ord \kv blolt 
ett ibland hundrade hvars for&ndrade skrifsiltt hUr- 
ror fr&n omskrifning. 

Inneh&Uet af omskrifven skrift 8r — Stmiii- 
slone nigorlunda — faltligl nSr detsamma for- 
h&ller sig s&, som vi fbrut uppgifvit, nemiigen: 
att det egcr bSde yttre och inre form. En pro- 
saisk mening, s&som denna t. ex.: 

'Tormali er ver kSllum Skjold"^) 
tydes, enligt Isl^ndska sprikel: Forelal som vi 
benHmna (skoldj Skylt. Poetiska eller inre me- 
ningen Ur: 

Formaii er maelr urn verk allr olid: 
Foretal afhandlande de Gamles samtliga Religiosa 
Ifiror. De reglor, som berSltiga till forenSmde tyd- 
ningar £iro anforde i fortsyitningen af delta ar- 
belej och nodgas jag — for alt undgS vidlyftig- 
het — hUnvisa dertill. Emellertid kan hfiraf skon^ 
jas huru fbrs&thgt omskrifning ar inrSttad och 



*) Foretal till Gylfaginniiig. 
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huru omojiigt det ar att fr&n yltte formen leda 
sig till begiepp om den inres syfte. Dessutom 
bor icke lemiias obemarkt att uti s& beskaffade 
omskrifningar som ofvannSmde *^kolluiii", grunden 
och upphofvet Hgger till — hvad man kallar — 
gammalt eller for&ldradt skrifsatt. For inryni- 
mande nemligen af till hire formen behofliga or- 
det "«w" bar man uti den yttre gifvit kalia nam- 
de [indelse eller tillsats hvilken^sedermera forandrad 
till "om", synnerligast af religiosa skriftstallare och 
talare, blifvit anvand till ett slags helgedags-sprSk 
som annu ratt ofta fornimmes. 

IslSndska skaldesprSket fordrar: kSnnedom och 
uppmarksamhet; genom omskrifiiing forvrangda ord 
berattiga icke till tydning efter vanliga sprSk- 
reglor; derfor lemna de forsok, som i strid mot 
denna fisigt blifvit gjorda, endast en vanstalld, jet- 
telik skuggbild ,af vSra forfaders bildning och lit- 
terara formfiga. 

Sturleson anfor, pS oraskrifven Latin: "Man 
ser Omskrifning icke forr 3n man f&tt begrepp 
derom" *). Detta ar sanning; men med ringaste 
kSnnedom derom skonjes Istt hvar den finnes. 
Omskrifven vers ar vida kttare att tyda, an prosa, 
emcdan i vers omskrifningen tydligt framstSr j hvar- 



') Malum non vitatus nisi cognitum. 
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emot densamma } prosa m&ste sokas genoin aii- 
vMndande af de medel.. som ofvan blifvit antydde* 
For tolkareii &v v&dligt. att fordjiipa sig i yttre 
formeii; ordeus iilyckniiig bor vara forsta bemo- 
dandet, och Smnets utgrundande det aiidra. Redan 
Plato ^) tillr&der "att vid tydning icke fastasig vid 
grammatikalisk bokstaflighet"^ och — sfisom af (o- 
rest&eiide torde inses — bor detta vara st&ende 
regel for dem, som befatta sig med t^IJcning af 
Gamia Litteratureii. 

Att s&tta tillit till yttre for mens vexlande 
framstsUningar, fir icke rSdligt. Man behofver en- 
dast genomogna foretalet till Gyifaginning^ for att 
finna den mest brokiga blandning af historierad 
romantiky fabler och sagor, afspeglande yttre for- 
men af hela Islfindska Litteraturen ; hvars onatur- 
liga och meningsiosa uppgifter med rfitta klan- 
drats. De ega vfirde endast for dem. som^efter 
k&nuedom om inre iuneh&llet, hfinftiras af det 
yttres trfiffade bildspr&L Detta forutan innefattar 
omskrifuingen den vfisentliga fordelen: att ej kunna 
forSldras. Svagt autydda bemfirkelser, och ute- 
lemnade bindeord, Lomma stadse att gora fly- 
tande framstallning beroende af tolkarens smak 
och formSga« 



1) Fodd 438 fore Kr. f. 

2 
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Vid tolkning af de Ganiles skrifter ar ytterst 
nodvSndigt att endera begagna originalerna eller, 
om detta icke Ifiter sig gora, Stminstone noggranna 
afskrifter deraf. Med undantag af de; med anled- 
iiing af Arne Magnussonska legatet^i Kopenhamn 
utgifna Eddorna finnes ingen upplaga hvars text 
vid afskrifning lemnats oforiindrad. Alia ha be- 
modat sig alt inratta ordeii enligl allmanna sprfik- 
grander, ocli sSlunda forstort omskrifningen, hv^ri- 
genom de berofvat .sina arbeleu allt varde. 

Alt omskrifning, med sina — egenlligen 3:ne 
— former, varit modosamt arbete, krer ingen be- 
tvifla. Skrefvos formerna p& en g&ng, eller den 
inre f5rst, hvarefler orden andrades till bildande 
af den yttre? — detta Sr svSrt att afgora. Emel- 
lertid ar sprSkforstoringen, som genom omskrifning 
foranleddes, hogst beklagansvSlrd! De Gamle yf- 
vades ej heller derofver, utan bemotte den der- 
emot med forakt. ''NodtvSng" — utbrister Sturle- 
son — *'har gifvit oss detta vapen i bander, som 
iiskefulla prester hafva hamtat frSn afgrunden och 
framsl&pal pfi jorden;" samt afhandlar dessutom 
detta Hmne under anforande af omskrifna myten 
om Babyloniska sprSkforbistringen, (hvars egentliga 
syfte man Snnu ej kanner). Redan Sokrales *) 



') Fodd d. 27 April ^r 470 fore Kr. f. 
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forkastade vSagor utan uudanlag, emedaii han ausjig 
— enligt livad bans seiiare, Kristna tideii tillhb- 
rande, anhfingare Demonax uppgcr — ""att livarje 
sanning fir en inenskiighelen tillhorande gemensam 
egendom som icke billigtvis kan forhemiigas/' — > 
Derfor ville haii ^'icke vcLa af aiulra Gudomliga 
ting an de, soni utgingo frAu en ()ppen och sann 
iysisk eller moralisk synpunkf Sdledes utg5r hans 
iilosofi en uppenbar motsats till de uti omskrifna 
sagor insvepte my tenia. 

Sokrates borjade striden, som sedermera fort- 
satles af Krislendomens forkunnare^ livarunder dessa, 
sAsoni skill mot mysterierne, anforde de inneh&lls- 
losa fabierna, under del deras forfaktare, & aiidra 
sidan, p&stodo alt en djup mening bos dem ISge 
ibrborgady men hvilken endast af de invigde kunde 
uppfallas. — S& fir ock forh&Uandel; men derfor bar 
Sokrates icke orfilt! — Tiden stundar d& den for- 
I2t remnar som doljer Helgedomens skalter; — 
ocb Sagorna skola forklara Roger Bacos ^) ord: ''S&- 
som Naturkunskapen ombildar jorden, sS ska II ock 
Hedendomen besegras, icke medelsl krigares vapen 
utan — sin egen krafti'' 

Om den p& vidstrfickta kunskaper och l&n§ 
erfarenbet grundade kfinnedom som de Gamla 
Nordborna egde, bfira deras eflerlemnade urkunder 
i) En Bagelsk munk, fddd 1:214. 
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ojSlfaktigt vittnesbord. — Sturlesons Edda Sr (let 
storsta slilistiska snilleverk bland hitintills kSnda. 
Att uti en kort afhandling, till yttre innehMIaiide 
sagor och fabler, uti poetisk Formskildra de Gamles 
gudalara, filosofi och moral, meddela reglor for 
dei*as poetiska sprfik, stifta lagar for skalderna saint 
i ofrigt lemna m&nga vigtiga historiska upplysiiin- 
gar, mSste fortjena de stdrsta loford. — Afven poe- 
tiska sprSket vittnar om Nordbornas snille, ty oni 
an formen dertill hamtats utifrSn, bevisar om- 
skrifnings Fogande till spr&ket och synnerligeu de 
inhemska namn som blifvit skrifsatten tillagde, att 
de Gamle formfitt afskiidda ett ok, som vi aniiu 
draga, aP l&nta ord till alia grammatikaliska be- 
nUmningar, hinderligt for ungdoniens fattning och 
begrepp sanit fbga hedrande, d& n^stan alia andra 
tender form&tt afskudda detsamma! 

Hvilket af Nordens 3:ne riken bor tillskrifvas 
fdrtjensten af poetiska spr&kets infUrande Sr en frSga 
svfir att besvara, synnefligast d& inom desanima 
for narvarande endast rtmristningar bevittna att 
spr&ket funnits. IslBndska urkunder bestyrka vis- 
serligen att spr&ket begagnats i hela Norden^ men 
deremot icke — hitintills bekanl — hvilket af 
nftmde riken inforandet bor tillskrifvas. Vids&dant 
fbrhfttlande mfiste, till frfigans Idsning, de forbin- 
delser som Nordens riken i iildre tider egt mcd 
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Sodra och aflSgsna 6stra lender tagasi betraktande' 
och dervid visar sig att Foretrfidet torde b5ra lem- 
nas Norrige^ syniierligast med afseende p& dess 
fiskerier^ hvars alsler fian urmiiines tider varil be- 
g^rliga icke endast i Sr^dia ISnderna och Ilalien, 
Utah till och med Greklaiid, hvarest, vid den tid- 
punkt hvarorn bar Sr frSga, spr&kodling och veten- 
skaper blomstrade. Genom namde handels- och vlin- 
skapsforbindelser synes mig troligt att Noirmannen 
icke allenasl forvarfvat skatter af guid, utan ock 
skatler af kuiiskap, af hvilka seiiare Nordiska tungo^ 
mSlets ordnande och poeliska sprSkets iiiforande 
blifvit naturiiga foljder. 

Men Ha raid HSrfagers foretag emot Odal- 

' mannc^n i Norge — om de an medfort politiska 

Ibrdelar ; — voro menlige for vetenskaper och kon- 

ster. Forfoljelserna mol SniSkonungarnes Uttlingar 

— hvilkas klagorop anuu genljuda i Eddas S&nger 

— v&ilade deras utflyttning till Islands *) fjerran 
strander. SSledes icke en vk hop, utan de forsta 
och yppersta Norden egde, togo sin tilHlykt p& denna 
odsliga o att (inna en fristad for lif, egendom och 
gainnial sjeifstandighet. Under (let 400*Sriga iugn 
som der njots, efter heinlandetsstorniar, utbildades 
vetenskaper och konsler. Icke eiidasl de bSda Ed- 
dorna och en rik, hemlighetsfull Sago-litleratur, 

Ar 874 — 934. 
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Ulan afveu afbaudlingar i flera veteiiskapliga am- 
nen blefvo forfattade och ulbredde. Dessa utgora 
annu nastan enda leiuningarna af [ildre Vitterbet 
i Norden samt enda ledningen vid bedomande af 
de Nordiska rikenas ^Idstu forhSllandeii. 

Inre stridigheter beredcle Fristaieiis undergSiig 
och frammande ofvervalde; *) d5 iiedsjonk on i 
vanmakt. Sagan och S&n^en -^ sista ^terljuden 
af den i Ostern uppstamda harmonien — hade 
forklingat! — Men — de skola Ster l&ta hora sig 
de sjaliuUa Ijuden. Sm&kunga-^ltlingarna skola, 
genom efterlemnade bevis af kunskaper och snille» 
Ask&dliggora att de varit vardige silt land, sin 
hn£:a bestammelse samt efterkommandes beundraii 
och tacksamhet. 



') Ar 1261—1264. 
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Run-spraket 

FornSmligast preslerne hos de Gamle vinnlade 
sig om vetenskaper hvilka de, s& nSra som mojligt, 
satte i sammanhang med de religiosa begreppen. 
Uti religionen innesliito de pfi si sSlt alll deras 
velande samt iklsidde samtliga deras meddelanden 
poetisk dragt, best&ende — s&som redan Sr ndmndt 
— i dubbel inening. 

Namnet Runa (Runir) beteckuar heligt eller 
preslerligt ChiflFer, men afven Staf (bokstaf)^ hvil- 
ken benfimning (af Stafr och Tafs) antyder. att 
Slafven Sr afsedd for bSde skrift och tal. Dess- 
utom hade namnet p& hvarje Staf en inre bemSr- 
kelse, hvarigenom Staffoljden ^) (Alfabetet) foran- 
ledde en Rebus hvara-^ uppldsning ulgjorde ett 
tSnkespr&k. Sliifverne Ikallades. ^fven Mynd (af 
mynda, at mynda, och yndi)i hvarmed antydes 
att tankebilden som formades af st^fverne vore 
af kSnnedom och smak beroende. 



>) Spr&klaran tillhorande b|D&mD]ngar ftro fBrslagsvis an- 
forde; ofFerlemDande jag &t de Larde att derutinnan be- 
at&mma. 
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SlaSbljden omfattar blolt 16 Stafver, hvilka 
sig emeilan intaga den ordning ^) som foljer: 

Ljudsiafver (Vokaler). 

1^ (U) Ur (for Ur) : Utaf elementers 

4: :( f: (O) 6s, Oss, 6s (fOr 6s) : blandning (Chaos), 

I (I) Is (f5r Tsa) : hvila och lugn fOr- 

^ \ (A) Ar : anledes all ftring. 

f{^ (Y) iiv (af Yri) : Beg^ret 

Halfljud (Halfvokaler). 

f\ (R) Redr (fOr iEdr) : bed^rar och Leder 

^ y (IN) N5d : till nOd eller fall. 

4^ (M) Madr :Menni$kans 

1^ (L) Lag-er : bestammelse, ftr 

Y^ (F) Frei (fOr Fri) : frihet; mea denna 

Qvarlljud* 

V\ (S) S6\ (fdr Sol) : missbrakas af 

:|c (H) Hagel (af Haga, at haga) : viljan, hvars 

Medljud (Konsonanter). 

^ \) (Tb)ThorQ (af fK)rrinn) : brister fOranleda 

y (K) KOq (af 6nn) : mOdorna, men ock 

f (T) Tyr (af Tifar, Tir, Tar) : tirarna, bere- 

^ (B) Bjarkar (af Biarg) : dande fdrsoning. 



1) Denna &r anford efter Sturlesons uppgift 



25 

De — ^ i FdrhftUande lill Svenska spr&kets staf- 
Fdljd — felande stttfverne, nemligen: 

G ers&ttesmed y k* 

\) Thorn och tiUagde run^n' ^ d* 
samljudet(diftongen)4^| ai och tillagde runaa f . 
y k och tillagde ruaaa [^ g. 
1^ f och tillagde runaa K p* 
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H 8. 

samljudet ^f^ aa. x 

4* a, 14* iit? 4"! ^9 ^^^ tillagde runan (J) ey. 
4^ (for «), 14" iit och ^p\ aa. 

Vid dessa stafskiflen Sr nodvSiidigt att Hista 
synnerlig vigt, eniedau desamma utgora grunden 
som runsprftket uppfort fSr poetiska sprdkbyggna- 
den. Derifr&n h&rleda sig skrifsStten till dubbel 
formy hvarfor forenSmnda spr&k ^/i^a/Ti^Sro afsedda. 
HSrvid bdr anmfirkas att dylika stafskiften^Sfven 
] lefvande spr&k, synnerligast vid bildandeaf namn. 
rStt ofta forekomma; t. ex. mA anforas benSmniii- 
geii hieroglyfy utufhvars upprinnelseord : hieros 
och gl^to p blifvit Sndiat till f. 

Utom de upprSknade ruust£lfverne. funnos s& 
kallade villost&fver — satte (or att fdrvilla den 
mindre kunnige, men fifven for att vfigleda de uti 
runsprfiket erfarne. De firo s&ledes afsedde att be- 
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teckua omskrifinng, och uppkallades med gemeii- 
samma uamiiet: Knds61 (af ordeii: n& ocli 61, af 
el, at a la) for alt aiityda alt en eller flera staf- 
ver i ordet ""icke borde hafva frarmt&lV' eller med 
andra ord: vid tydning icke bUra tagas i betraktande. 
— For alt visa forhftllandet, aufor Sturlesqil fol- 
jande mening: 

Spreagd manns hOk flydi tavi boll; 

som betecknar: 

Engd anas auk, hlydi {>ii ^vi 511; 

eller : 
Begarens retelser 5ka sig, ju mer du hOrsammar dem alia. 

Har ar tecknet o villorunan eller kn6s61, som 
antyder omskrifningarna. Uli poetiska sprSket fin- 
lias andra tecken. som i namnde afseende tjena 
till vSgledning. 

Enda beviset att Nordens Poetiska spr&k icke 
varit alldeles frammande for Sverige, lemna Run- 
stenarna. En af dem ^) har foljande inskrift: 

t 

fulkin : likr : hins : fulk^u : flaistr : 
visi : {>at : maistar : tai{>ar : tulka : ^ 

^ru|»ar : traakr : i : {>aimsi : bauki : 
manat : ra]|» : nij^ur : ra|»d : rak : starkr : 
i : tannmarka : uantils : iarmun : 



') StoB t. k. Kftrlewi-ttenen p§ Oland. 
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kruntar : urkrontari : lanti : 
stanar : satraiftir : sibi : i : 
. ka{>a : sun : fultar : i iohois : 
lipi : sati : at : u tausa. 

Hvarmed afses foljande ord och meuiiig: 
Hins fiiigu, likr fiilginn 
f»at mest er flestr visi : 
{>nidarl Teitr er tulka — 
Fraudr i|> ymsi, kd auki; 
Mun at reid ydar rdda, 
Yk-starkr, i dn marku: 
Van til siar — mun ek unnar! 
Yr kron f»d cr oi iantii 
Stoinn var sattr eftir 
So bid — i udu son rul^jdar 
I innhys, sdr til 
At utausa — Lidi. 



I denna grifthOg stoftet gOmmes 

Af hvad som mera &r Hn myckcn vishot: 

Oskuldl 
N5j6t fOrfOrer, gestalt fOrbyter 
Och med sorg omvexlar. 
Enhvar man bOr f5r den lede firestaren varna; 
Han fUldig och stark,! motg&ng sig visar 
Vand att tSrar utpr&ssa. — DerfOr, O Gifidjel 
Ej dig, att belysa min ringladc teckning, jag i&ntel 
^fver den Omt ftiskade restes stenen 
I afsigt att fOrcnas med stoftet 
Som derunder fOrvaras och — saknad att &dagiltt|;ga$ 

Af Anh5rige. 
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' Haraf bestyrkes, alt omskrifning,afveii uti Sverige, 
blifvil begagnad. Emedan uti Poetiska sprfiket 
Sak^ord (Subslantiva) blifvit forblandade med Egeii- 
skaps-ord (Adjectiva) och Gernings-ord (Verba) — 
d. V. s. att af dessa det eiia blifvit satt for det 
aiidra — inses baraf att de anforda hanvisnin- 
game till Islandska spr&ket omojligen kunna Sot- 
tas i ofverensstammelse med namude spr&ksreglor, 
och att sSledes — sSsom forut ar uppgifvet — allt 
hanfaller till ett Rebus-spr&k hvars tydning i 6f- 
rigt pSfordrar en utt§njning af ordens begrepp 
vida utofver de granser som for forstiiamiide sprSk 
aro utstakade. 

De fk stafver som Runspr&ket eger, foranleder 
stor skillnad emellan skrifsatten i detta och det 
poetiska. — Sannolikt harror olika staffoljden fr&n 
bemodandet att i mojligaste ra&tto forsvfira tyd- 
ningen. — Sfisom samtidq spr&k torde nSgon annan 
orsak svlirligen kunna uttankas. — Stundom endast 
antydde, eller blott till halften ulforde^ord samt 
i oordning inristade runrader, ha afven vSsendtligt 
bidragit att stadga den bar yttrade ofvertygelsen. 
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Poetiska Spiiket, 

ulgSnget frSii RunsprSket, liar mera Sn delta in- 
krliktat p& allmSinna Nordiska spr&kels stamtrSd 
lemnat silt gift uti dess blommor, hvilket be- 
smittat frukternat,och forskrumpiiadt skalet som 
omger dess karna. Rikare lia Runspr&ket eger det 
egenlligen mftuga flera stafver Sii de, som till all- 
m^nna spr&ket b5ra hSnforas. 

Poetiska sprSket har LjudslSf verne: a, e, 
h ^9 ^9 Vy ® ^^'^ ^y Medljudeu: b^ c, rf, /*, gy 

hy jy ky ly ffly Uy fy jT, T, Sy ty Vy Xy Z OCll {) SaQlt 

eiiskilte medljudet: 6 (stungna d). Men dessa 
&ro icke alia. SprSket beliofde for lika Ijud olika 
eller vexlande stSfver. Till eriifiende af detla m&l 
forlSnades &t Ijudslllfverne tonvig ter {siccewlev). Der- 
igenom forSndiades d till betydelse af d; 4 till i; 
e till a; { till y; 6 till d; d till y ocli y till t*; 
hvarforutan medljuden — dft sft erfordrades — erlioUo 
samma och ^nnu flera Ijudfor&ndringar £ln i runspr&- 
ket* Utom stafven eller egeutligen samljudet ce for Cy 
Sj eller tf, antogos te for Cy je eller g^; ey for dT; 
fltt, flt? och OB for ff *); afveii for re eller Sy och 

') Att au i allmanna spr&ket har uttal ^tminstone af (S, oxn 
icke Tyskt on, ftr p&tagligt; emedan spr&ket har d^staf att 
an?anda n&r sA behofves. Om till omskrifning on blifvit 
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g for 8; u anvandes stuiidom for v, och v for u. 
I stailel for tonvigter, anvandes ibland punktering: 
a, e, o. s. V. G salles midt i ordet i st^Uet for 
gg{ JV eller n i stailel for nn; R for rr m. in.,- 
hvarforutan en myckenhet forkortningar begagna- 
des, sSsom hn for hann; mr, for madr; sm for sem 
m. fl ; JZ' sattes for ogy och andra marken beteck- 
nade andelserna: er, ar, ur och ra o. s. v. 

Vid genomseende af foregSende staSoljd be- 
(innes att — med undantag af d^ som mSste me- 
delst touvigt (a) betecknas — alia till allmantiare 
Europeiska sprfik horaude stafver deruti aro upp- 
tagne; och emedan narvarande Skandinaviska sprfik 

— som hafva sS myckel gemensamtmed del gamla 
Nordiska eller Islandska — icke hafva tonvigter 
af noden^ torde slutsatsen icke for ndgon vara af-- 
lagsen att tonvigter uti gamla Nordiska spr&ket 
icke fr&n bSrjan varit anvanda. 

Vid behandling af omskrifningar inser man 

— hvad ofvan ar anfordt — att tonvigterna i 
Poetiska sprfiket icke ^ro ^mnade att foranleda iiya 
spr&kljud. Att benamna e for i \kv icke nytt Ijud, 
utan ett Ijud som tillhorer i fastan det, med an- 



anvand till o, forutsatter detta icke, att all manna sprdket 
mdste pSlaggas detta oaaturliga uttal af namnde samljud. 
Ord som our, aaravy laug m. fl. bora siledes icke uttalas: 
or, draTy Vog^ utan: Tyskt awr, auravy laug. 
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ledning af tonvigten, e tillegnas. Skillnaden pA 
Ijudet emellan S och i ^\kv uti Poeliska spr&ket 
tngen, Med kSnnedom oin omskrirtiing, torde ej 
nftgoii underkiinna delta onid5me. F5r isladkom- 
mande af Poetiska spr&kets fnre form — for den 
dubbla roeningen — ha dessa JjudskiFten vaiit af 
n6den. De tillh5ra icke det rena Nordiska sprft- 
ket, utan det omskrifna Poetiska. 

Uti de IjudfSrdndringar som brtstande run- 
mynder fOranleda (f5rbytande k till gy f till p m. m.) 
och samljudens anv&ndande till stifvery befinnas 
sambanden emellan Runspr&kel och det Poetiska. — 
Ljudet Sr tydarens ledning igenom omskrifnings 
invecklade labyrintj och derfor Sr Ldran om lju- 
det Slurlesons forsta uppgift. Tonvigterna beredde 
utvecklingen af Skaldernas sprdk, dess nSrmare 
intbrlifvande med det allmSnna samt omskrifiiin- 
gens ytterligare forhemligande, i den mfin, genom 
tonvigters anlagande i det scnare, b&das skrifsStt 
nSstan smdlte tillsamman. 

Vid betraktande endast af en niening, inses 
delta (brh&llande; t. ex.: ^Odinn hafsi sp&d6m, ok 
svd kona hans^ — eller: Odinn hofdadi sp&d6ni 
ogso konst hann &tti. (Odins inforandeaf spddoms- 
konsten var ocks& en af bans idrotler.) HSr be- 
finnes lonvigten ofver d^ uti ordet svei, nodv^ndig 
for alt frfin A bilda 6fverg&ng till o. Mao skdnjer 
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huru Skalden, medelst lonvigt^anvisar Ijudet hvar- 
vid lolkaren af iiire formen bor fSista sig. for alt 
derigenom finna ledning till ordet sotn fisyftas och 
for meuingen erfordras. Forh&Uandet bestyrkes 
ytterlig£|re af ofta forekommande, euligt yttre for- 
men orULt ulsalte eller ock brislande tonvigter; 
hvilket alltsS icke bor h^uforas till okunnighet 
cller glomska, ulan dereniol tillskrifvas betnddandet 
att ern& forenSmnde aiidam&l. Afven om en an- 
visning. s&som den anforde^ med skill kan bedd- 
mas nog Ungsokt^ bor man Sndock, vid besinnande 
af de sv&righeter, som de gamle Skalderua hade 
att bekampa, icke for mycket dervid uppehSlIa 
sig utan fastmer beundra de ihardiga form&gor 
som, for att &i efterkommande forvara sanniugs- 
enliga uppgifter om det forflutna, underkastat sig 
dessa trottsamma, troligen lonlosa.modor. 

Icke allenast felande och or&tt anvande ton" 
vtgier, ulan ock kvarje mot allmanna spr&ket stri- 
dande skrifsStt eller stafsammansattningy antyder 
omskrifhing. Men p& det den . uti spr&ket mindre 
bevandrade Sfven mk kunna uvsViX]^ hvad omskrif- 
vil SLVj bar man anlagit stafven 5 till afgjordt om" 
skrifhingsmarke, Alt d ansetts s&som laspadt (ad- 
spireradt) d^ d v. s. dhy och s&som s&dant {tlh) 
aiVen blifvil anvandl i Svenska spraket, bevisar 
endast — lika som hvad redan om tonvigterna 
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blifvil anfordt — omskrifnings tiUdiga kraft; har^ 
rorande frfin L&rde hvars skrifsatt man anser sig 
skyldig alt folja, ehuru i saknad af kfinnedoin bSde 
om orsaken hvarf5re de tillkommit och nytlan 
som dermed blifvit afsedd. Uti hvarje Islflndsk 
bandskrift finiies samma ord bmsom skrifvit med 
5 omsom ds. hvaraf uppenbart skonjes, huru foga 
inflytande d-stafven utofvat pfi allm^nna sprfik- 
ordeii,- hvarfor ock Haldorsen, uti sia fdrtjenstfulla 
Ordbok, bfverallt idtlemnat densamma. — Rask 
anfor *) ''att stafven i senare tider blifvit bortlagd" 
— bland annat af svepskSi '^att i tryckerierna sak- 
nades stilar^ — men Rask hade icke begrepp om 
omskrifuing och var sftledes» i allt, som ror fildi^ 
Nordiska sprfiket, icke den tillforiitligaste domare. 

Afven k, vid borjan af sammansattaord, fbre- 
kommer ofta sflsom haift omskrifningsm&rke. Lika 
som uti — : fbrut anf5rde — ordet hOk for auk, 
tjenar A-stafven eiidast alt bortvSinda ordens rfitta 
bemfirkelse. Afven hfir finnes if satt i stftllet for 
au; hvaraf mSrkes huru man vid omskrifuing 
synneriigast bemSdat sig att, efter A-stafvens van- 
liga afskiljande, fr&n Ijudet leda till begreppet. 

|>-stafven , stundom satt fdr / stundom fbr d, 
nftgon gftng fifven f5r py kan ej tillSggas allmanna 

") lalandsk Spr&klfira, aid. 6. ^^ Sc sUac^-.. 
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sprftket,. der haa frarasUir endast s&som njugg (or- 
eiikling af thk 

^-stafven 9r vid omskrifning foga begagoad; 
vanligen utbytes densamma med A, med anledniog 
af deltas ofverg&ng till g, hvilken staf fbr inre 
formen ofta erfordras. 

Frftn stafvernas forbSllaude iabordes ocb till 
de bida formernay bor uppmarksamheten riglaspft 
deras anvandande till ord och meniagar. Ordbild- 
ningen bar mfinga former, ehklast af dem Mr: 

Barbarism. 

Denna beoSmning tillagges fel emot allmSnt 
spr&kbruk. Barbarism, begagnad i Skaldekonst, 
kallas Metaplasm: farSindring af ordens sammaii* 
sattning och uttal; foljaktligea kan densamma fbre- 
komma b&de uti skrift och lal, samt detta af tvSune 
anledningar: okunnigbet och uppslit Donati upp- 
giftef motsvara fuUkomligt yttre och inre formen 
i omskrifning. Den yttre formen deri . upplyser 
om en systematiskt behandlad foljd af idel spr&kr 
fel; den inre &ter» burn desamma,lill fistadkom- 
mande af dubbel mentng, kunna anvSndas. Den 
forstnamiicL, formen ar allmant bekant; ty, ISnge 
bar man kallat bvarje af spr&kfel uppfylld upp- 
sats: DoTitttisky dock utan alt dervid besinna alt, 
afven uti skriflfel« nar de med uppsSt dro gjorda. 
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en inre mening kaii ligga fdrborgad. Alt antyda 
delta, fir hvad Donatus ftslundar,* men — ban gor 
det ioke sisom uppfinnare, ty ban flberopar sUldse 
Yirgilius — ulan sfisom den., med omskrifning 
gjorl sig fortrogen; ban g6r det icke med afsigt 
alt lara burn omskrifning b6r fdrfaltas utan — 
af samma orsak som fbranledt denna uppsats — 
alt gbra fattligt burn de Gamles skriflber bdra tol- 
kas. Samma fiudamSl ba Sturlesons uppgifter; ban 
visar alia arter af omskrifning, alia iklttdda lika 
drfigt: Sagor ocb Fabler , for att dermed antyda 
alt denna varit den allmfinna forklfidnaden , men 
— att Historien dvi&ijes derunder. Fdr delta &nda- 
m&l Sro Sfven dessa svaga contourteckningar gjorda 
eburu de, i (orb&llande till forenfimde rikt be- 
gfifvade, endast kunna forliknas med den faltiges 
skfirf for tillviigabriugande af godt ocb allmiint 
nytligt findam&L 

Barbarismen kan liknas vid en friimiings tale- 
satt uti ell sprSks bemland; med endast ytligt be- 
grepp om spr&korden ocb obekant med deras b5j- 
ningar, forstfir ban tin mindre att anvfinda de. som 
for bvarje mening 8ro afsedda. Afvikningarna » 
som sfliunda framstfl, bar man indelat i 4 klasser: 

.1:0. (Lat: Adjectio. Isl.: Yidlagning). Tillfigg; 

2:o. (Detractio. Aflekning). Forkortning; 
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3:o. (Immutatio eller Mutatio. Skipting). ForUn- 

dring eller Ombyte; samt 
4:0. (Transmutatio eller Transpositionem. Umsnd- 

iDg). Omflyttning; 
hvilka samtliga ang& staf, stafvelse, ord, tonvigt 
och adspiralion. — Lika afvikningar kunna goras 
Hfvea i skriftt nemligeii uti: 
l:o. (Syllabae. Samstofu). Stafvelse eller samman- 

sattning af ord. 
2:o. (Tempus, Slund). Bojning eller dndelse. 
3:o# (Tonus. Hlj6dsgrein). Tonvigt eller Accent. 
4:o» (Adspiratio. Ablisning). Laspning eller Ad*- 

spiralion. 

Vid TillUgg af bokstaf och stafvelse. (Audua 
illskffilda.) 1) 

Ma^ skyldi |)6 moldar Madr skyldi |>6 moldar 

megja hverr of |»egja, Mey hver of-tegia; 

kennimeids |>6 at kynni K^nna meids; ]^6, at yndi, 

kleppdOgg Hdrs 15ggvar. Glepi ygg; — H4rs lOg er. 

SSsom den med sig sjelf missbelStne, sade: 

Menskan m§,ste h9,r p& jorden 

hTarJe dygd fr&nlockas; 

IilOq vet straffet; men, likv&l hon af begaren, 

de ohda, blir fOrblindad; — Sk den HOgstes vilja dr. 
Denna strof bar blott yttre form. " Orden 
''megja, kennimeids, kleppdogg och loggvar'* aro sam- 



^) Af audna och lUskaz. 
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mandragiia for att gdra innehjillet ofatdigU Utt 
megja — for Mey — Mr en stafvelse tillsatt, satnt 
uti hverr och kynni stdfver tillagde. Afveo ser 
man ait i fkv satt for y^^ f> for /f k fbr ^oob ff 
for y; sjiledes flera af de staffdrSndringar, hvilka 
ofvanfor blifvit antydda och hvarofver nSrmare 
reglor i fortsattningen anforas* 

FSrkortning: (Egill.) ^) 

Erunik aa<fek»f Eru m^r eigi udslurf 

Omunlokri 6maQ loki: 

magar j^ris mdgar |»6rs 

mserdar efni mserdar efni! 

vinar mms vinar minar^ 

|>viat valig liggja |>viat vanlega liggia 

tven ok ^en t?enn ok |>renn 

d tdnga mer. d tdngu m^r. 

SSsom den retsamme sade: ^) 

} Ej ftro mig motbjadande 
^ trUffande infall: 

lankens sOner 
tfch lOjets fbremUI 
iQiQa f Anner ftro do; 
derfOr vanligen ligga 
t?& eller tre af dem, 
mig p& tungan. 
For att undvika vidlyftighet, aro exempel pi 

') Af Eggia, at eggia. 

^) H&raf skoDJes andam&let med de af Starleson anforda 
Skaldenamnen och dessas egentliga betydelsa 



.^^i4'«^ 
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omskrifniDg budanefler antydde med lulade stilar. 
Afven bor anmSrkas, att uli hvarje slrof, flera slag 
af omskrifning (orekoramer — hvilket ^r fbrhAl- 
landet i hela Islandska lilteraturen; uti del fbljpnde 
b5ra endast de tagas; i betraktande, hvarom fr&ga Mr. 

Fbrandring eller ombyte af staf. (Stafaskipli.) 
Sumar hvem /rekum erni. -Sumar hvert rikir uiD-fera. 
Hvarje sommar resa de rike omkriug. 

OmflyUning af staf och ord. (Stafasnlaning.) 

Reifi %tyvlhMar br6dir Brott-reid er illr^ yndi 

hort^i 8d er hug ei skorti brodd, sa, er hug se skorti. 

Bortryckt ftr onda begHrets udd 

for den, som lystnad stSldse felas. 

Ord toga stafvelse fr&n hvarandra. (ALfkektiiDg 

samstofu.) ^) 

Rddtii hef^ at riid Rddit ydr hefi ek, at idia*; 

Einletfgs hi&tm mmum* Ren' leiks, um dn hsed^ minni 

bum! 

Jag har tillr&dit eder alt arbeta; 

Varen m&ttlige i n5jet; 

p& det J icke under motg&ngen 

in& bespotta minuet deraf! 



^) Att Storleson, lika som Donatus, begagnat omskrifning i 
icke allenast vid anforande af reglorna, utan afven till 
forklaringanie dfver de exempelvis anforda strofema, f5^ 
anleder att deruti sallan de ord aro antydde, hvar&t uppmark- 
samheten egentligen bordt rigtas. Detta har vfiUat forbiaeende 
af hans egentliga sy fte, och deraf harrorande misstydDingar. 
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Or&tt utsatta ordbifjningar eller dndelser. (Stun- 
dar vidlagiiiug.) 

Vara v6Dd ok n^ar, Eigi er vondska okadr mod yri ; 

vercfi* hitt at |>au skeroa, Hvad er hitt, at ]^u skerdaT 
sve/rvar 48r um alia, VelPIer i dlldr med alia; 

61 toTTdSm^ \l61cLj 6ll 4 j^r-Odinn alit. (af el at •!•.) 

Icke &r ondska fOrb,anden med behagen 

hvad ftr.som gOr den skadliga? 

Svaghetl — som uuder lefnaden ftr befUstad hos alia; 

Ttitvk — alltid menniskosinnet henne skapar. 

Andelser som blifvit uteslutna med anledning af 

sak' och egenskapS'Ords begagnande till gemings^ 

ord. (Stuiidar afdr&tt.) 

Svanr ^^r boint til ber{fa Svanni yrP beini* till benia* 
h\6Jk windara roavL Od'-yndi era r6da. 

Qninnan gOr stftdse intryck modolst slna behag, 
Mnedao de utgOra sinnliga beg&rens helgonskimmer. 

OrStt uteslutna tonvigter och Sndelser. (Hlj6d- 
greinaskipti.) 

Vtst ernfnk hermd i heaii Vlst' er miOg ser med & dsti 
hefir IJjdi ef vlll, %6ian. iE6 er li6r ef Till god ann'. 

Visst ftr, att d& myckeo d&rskap ftr fOrbunden med kftrleki 
blifva lefnadens Oden hemska fOr den^ som dyrkar denna 

gadom. 

OrStt tillagde tonvigter och Sndeiser. (Vijr- 

lagniiig hljodsgreinar ) 

Ef Tseri Bil bdru Ef veeri, bdru Bils 

hrwmms logs, su er uDDum, bruDoi l6gs^4 sd er unnuv' — 
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opt gj5ri ek ordaskipti opt giOri ek einlsegl^a 

^nroBnliga^ d bsenum. ordaskipti um, d bsena. 

Om s& blefve, att v&gorna i lifvets 
k&lla icke fOrrunno; boa £lr min s&llhetl 
Ofta g5r jag af uppriktighet 
nUmnde ordtiilUgg, i mina bOner. 

Tillagg af l&spntngsmSrken (Adspiration) h, 
samt Zy y. (Vijrlagning &bl&sningar.) 

|>ann hefi ek manna |)ann manna^ hefi ek 

mea?kra fundit meiiskra') fundit, 

^Qghe^andil ringl beiandi; 

Aramniaataii at afli. rammastan ^) at »fil ') 

Den l&rdom bar jag fnnnit 
nyttlgast fOr menniskan, 
som bejdar bennes d&rskaper; 
fasten bittrast i iifvet, 
Hr boQ starkast i verkningarl 

Sturleson tillagger harvid, att ""hrammaztao^ 
ar satt i stallet for ''rammazlan'^ p& det att: ^'kve- 
daudi haldist i B&lkarlagi'' — p& det man m& ut- 
tanka fortsattningen *) af strofeii. v 

* Man bor fasta uppmarksamhet dervid, att i 
ofvanst&eDde h blifvit orikligt tillagdl och i fol- 
jande or^tt uteslutet. 

') Af mennskr. *)Soni doik icl<c fttl/ipr 

*) Af rammr och ramr. cifi^yxa j-t^'av. 

^) Af 8Bfi coh afl. 

^) Af fidlkr. fortsattDing. 
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Utslutning af h. (Aftekning &bl6sningar.) 

Loftiiingr gekk at Lakkar, Lofdiingr geek at hlackar* 
laut herr ( gras^ snerru. hlaut her i ras snerra\ 

Faitherren gick att sina nOjen skOta 
under det i striden hSren uppotTrades genom bans fOrsumlighet. 

Till Barbarism horer fifven: 

Nytacisilli ^) Denna figur anser man endast 
beteckna felet hos en skriftst^llare, att uti en me- 
ning sammanfora flera ord iivaruti stafven m fore- 
kommer; men dess egentliga syfte Sr, att genom 
namde skrifsatt antyda lillagg medelst ett ords 
styckning i flera delar^ s& att af ett ord, i menin- 
geabildas trenne; s&som t. ex.: 
Geima m^erum heimi. fOr: Geyma cBr\ er ^asr heima. 

Att fdrdOlja sina d&rskaper ftr att ftn n&rmare beffista dem. 

Detta kallas: Cgjlfrt dregtr ) ut{.RB]l', eller Cdsidt) 

■-ikf(MrMtai>.i'-i; (ef & medal verOr (A)endinga''), eme- 
dan styckningen sker emellan ordets borjaiogii- och 
slutstaf. I stfillet for m...m uppkomma d&: car, 
er, ^CBT. 

LaMaeirai' kallas, uti en strof fbrekommande 
tre gfinger dubblerade / eller annan medljudsstaf. 
Meuingen ^v att vid tydning borttaga en af de, 

') Mata, var en gudinnai aom Jupiter gjorde stumm, for 
bennes pladdersjuka. Enligt Sturleson betecknar namnet 
Cismus: bregd, at bregda: forandra; eller Spelld: dels 
n&got, tilldela eller tillagga nfigot. 



42 

uli tre otnskrifna ord: . diibblerade stSfveriie,- si- 

ledes nastan motsatsen lill Mytacistn; t« ex.: 

Stendr af stdia lundi Stendr af t41* unadr^ 

slyrr, J)orr5di fyrri, |»6r-0din styra yri\ 

Af frestelse, beror beg&ret, ^ 

M menniskofOrst&ndet alt styra dess yra. 

Jotacism benamnes nar {' eller y stSr iiast 

fore j ; eller ock nar j stSr emellaii tvUniie Ijud- 

sUifver, vid hvilka lillfallen y forlorar silt Ijud eller, 

med andra ord, vid tolkning bor uteslulas; t. ex.: 
Hdii jarl |>ar er d^an j^ar er adal^^P hddn'y 

eiDg[i mann und ranni eingi mann rann* unadr. 

Emedan der ar naturlag, att allt som fddes skall fdrsfiona, 
kan ingen meaniska undfly begdret. och 

Freyju dngan Iseyiar. Freya er dngans 15g. 

Beg^ret tolkar 6dets lagar. 

Collisio (sammantrMtfiiing eller sammanstJlU- 
ning)» beMmnas fel, till yttre emot allmanna sptft- 
kets fc t » ft ittrt ifat reglor, till tnre emot poetiska sprft- 
kets. De best& till yttre deri, att euAeY^sfMrtika 
ord st&Uas Mr a inttll hvarandrUy eller ock att ord 
med en lika stafvelse tdtt emellan fUrekamma; U ex.: 

|»or9t I5;a orda. Orda^ idia>r6da. 

Den som talar om sitt arbete, yfvas derOfver. 

Till inre ar bar felet, att ''ord'' tvSnne ginger blif- 
vit skrifvity dS detsammas anforaiide endast en ging, 
kunnat niotsvara de begrepp, som slrofen afser. 
SS ar afven i foljande strof: 
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Bdrum UUr um alia Um alia yks.4 auka 

(munXccuks i haukdL. PmyDd, ber* ylrl 

For alia bOjelser till Ofverdrift, som J fortplantea 
pk edra barn, bOren J beklaga ederl 

Hdr hade um bredvid alia kunnat uteslutas, enie- 

dan det redan innefattas i bdrum; 

Hordan |>rytr d hvilum Ardr |>rytr, vitu um 4; 

harm S6lborgar armi. harmz^ sOl^ borgar arm6dr. 

FOrdeln g&r fOrlorad fOr den, som saknar fOrstSnd att bereda 

sig dcnsamma; 
SOrj Ofver ditt ofOrsUnd; det vedergftlles med armod. 

hvitUm anses sSsom fel i omskrifniugen, emedan — 

for att erh&lla menmg — u mSste fdrdubblas.^eller 

for vitum — vitu um. 

Hdr li^^a brot heggja . Her liggr brot^d eggiao; 

hvudvl strykvinna sii5a. Ryd> stryk via^ 4 uda. 

I allm&nhet httrrOra brott^ af frestelse; 

Du fOrkastar honom, dd du undflyr bOjelse fOr beg&ren. 

Hfir dvSljes felet i liggja, eraedan a £Lr nekande, 

di det st&r sist uti ett gerniugsord; ^) derehiot dr 

a nodvSndigt uti suday for att uttrycka d uda. 
H^r Xregna nd hygntr ^Er fregn* nd hyggr, er 

bjOrfloti^ brims drou^ar. giarn lOg brims rOk er. 

D&ren berOmd sig tycker, fastftn endast 

Undseendets lag fOranleder bifalleL 

Felet lir liar, att aug omsoin betecknar Ifg 
och Sk. 



•) Delta ar ofta fallet, synnerligen d& Hjelpord (Hjelp-verba) 
aro begagDade. Afven u bar vid dylika fall nekande egenskap. 
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Donatus beklagar dessa fel, hviika stadse hvila 
uli en stafvelse, emedan deraf vasendtliga medde- 
landeu ofta gk forlorade^ derfor hSnfbr ban dem 
till Barbarism. 

Vid narmare betraktande af of van anforde 
exempel pi Barbarism befinnes. att, med undantag 
af bindeordeiiy de ofriga icke ^ro IslSndska sprfiket 
tillhorige. Man skonjer sSledes ({^ruti. huru Bar- 
barism ar beskaffad, eller att densamma innefattar 
endllst en eller inre form. Det ar s&ledes egeut- 
ligen for denna, som Barbarism Srberaknad^ hvil- 
ken gor honom skiljaktig fr&n ofrige skrifsatt hvaraf 
poetiska spr&ket bestir. Uti Islandska litteraturen 
aro samtliga skrifarter sammanblandade; och Do- 
natus uppgifver att hos Latiuska skriftstallare samma 
forhSUande eger rum, hvaraf stridigheter bland de 
LMrde uppst&tt. hvilka skrifsatt egentligen till Bar- 
barismen bora hauforas; men — om man endast 
faster sig vid de ord. som icke Sro spr&kord, och 
dertill rakiiar de bvUlcA^ genom i borjan tillagdt A 
gjorts oberSttigade att s&som slika anses; torde man 
komma begreppet om Barbarism r sk nlira som 
m5jligt. 

Det rattvisa rykte, slisom stor historisk fbr^* 
fattare, hvilket Sturleson tillagges» berattigar sv&r- 
ligen till formodau att ban, for att &t ederkom- 
mande lemna en. i klasser indelad foljd af spr&kfely 
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gjort sig moda. att efter Donatus foiTatta eu ut<> 
forligare afhandling derom. Nflgot stone m&l for 
en sfidan mans uppmarksamhet mfiste ovilkorligen 
antagas. synnerligasl d& bans meddelanden, hvilka 
blifvit betraktade fr&n forenSmde synpuiikt^ £[ro 
blandade med religiosa, som eiTordra allvarligare 
behandling och s&ledes omojligen med en upp- 
gift ofver forkastliga skriffel, kunnat s& nSra sam- 
manflfitas. — Derfor bor med tillforsigt kunna 
besUimmas att ban icke upplecknat forenSmcUc 
forli&llanden^ endast for att fiskSdliggora de fel 
som uti skrift kunna goras, utan emedan ban 
dermed haft vida vSsendtligare syftemfiL Den 
som &t bans ifrjigavarande arbete egnar nSrmare 
uppm&rksamhet, kommer ock snart till ofver- 
tygels^ att de afvikningar i skrifsdtt som Stur- 
lesoQ meddelat, innefatta nyc/cein, icke endast till, 
de uti bans Edda innesluLna bistoriska urkunder. 
utan ock, till alia IslSndska litteraturens forborgade 
skatter. 

Men — icke endast i nUmnde afseende, utan 
fifven fbr Sprfikkfinnedom i allmiinhet och riitta 
begreppet af alia till Retoriken horande benfim- 
ningar, firo bans meddelanden af stort vlirde. — 
Alia vittna derom att de ang& spr&k. hvars prin- 
cip af ivdfaid: en allegorisk yttre och en djup 
iiire bcmiirkelse, blifvit iioggrannt genomford. linda 



46 

fr&a myiid- och staf^uamnen till retorikens hogre 
bests in melser. 

Myt- Labd- och Jotacismeu samt slutligen 
Collisiones utgora, genotn deras nSrmande till £&r6- 
bel fornfiy ofvergSiigeii frSn Barbarism till: V 

Soloeeism. 

NSmnde vSsendtliga del af Poetiska spr&ket, 
bar — sa<;er Sturleson — ''styckat de allraanna i 
tvanne tungomSr; hvarfor ock namnet beteckuar: 
fei vid spr&kordens sammansaUmng. Soloecism bar 
bade yttre och inre form. Den yttre Sr Islandska 
eller Nordiska spr^ket, endast afbrutet d& Bar- 
barism mellankommer. Den inre uppkommer 
deraf alt ytlre formen likasom sonderstyckas . 
for att derigenom erhSlIa andra, for inre me?- 
ningen passande, ehuru stundom endast antydda, 
eller till halflen utforda — Sfven Islandska — ord. 
Islandska sprftket utgor sSledes grunden for bftda; ,4 
skrifsatten,* men emedan den inre formen fir a 
den yttre beroende,och denna senare stundom i'firf^ 
beblaiidad med Barbarism, kan Mfven denna ickot 
i allmSlnhet innefatta fullstandig, eller efter gram- 
matikaliska reglor forfattad^Islandska. Deraf blliTdr^^'; * 
senare tiders formodan, att Edda ianefattar gamla 
skrifsatt och forSldrade ord. 
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Inre formea forkastar alia for ett sprSk af* 
sedda grammatikaliska reglor; dertill horer att tyda 
han tiB hony Hon till han ocb en lill fleray samt 
slulligen^^^tt anvSnda So)oecismen endera till bela 
anfomodet, eller ock — n^r det s5 passar sig — 

v.. '• 

endast tSU en eller annan del deraf. 

NMmnde fdrhSllauden indelas afven i 4 klasser: 
Tillagg (Vidrlagning), 
FSrkdrtntng (Aftekning), 
FOrandring eller byte (Skiptiiig). samt 
Omkastning (Umsniining). 

Likasom Metaplasm stundom forskonat skalde- 
qvSden, syunerligast medelst forkortningar, sS be- 
gagnades Sfveii Soloecisni sSsoin prydnad i skalde- 
konst, under benslmning af Schema (forkladnad); 
hvilken alltsS 3r en aTdelniiig af Soloecism, sdsom 
Metaplasm af Barbarism. 

De omskrifningssStt bvarom bar Sr fr&ga, ske 
uti ett spraks alia delar» ocb foljaktligeii p& m&ng- 
<?i^faldiga satt^ — men for att gifva ett foregSende 
imSnt begrepp om namnde forbSUanden , aufor 

(hssoo foljande exempel: 

HriDglestir gekk hraustan 
^ . hverjam kunnr at gunni. 

Uti denna, till Soloecismen borande strof, 

. fio^eaVvisserligen yttre form, emedan alia ord, som 

densamma innefattar, Sro Islandska sprSket till- 
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horige; mei). ordagnnat tolkade (Etingbrytaren glck 
kraftigt hvarje berjktad att stridbar mau) gifva 
de ingen niening. Inre formen Mr: 

Yng-oesi g^ogr, hraustlega, !_,. 

hver eiUD odd' at gnDn'. " 

Dea {tfTennodige yDgtingeu hastar, rorlitande pi flin styrha, 
i alia lidelsers strider. 

Uli "hriiigleslir" fordrar inre foi'men fGrkortr 
ning sanit fUrUndring eller ombyte; uti "hraustan" 
tillSgg; samt vid versraderna omkastmng. 
Afven uti foljande strof: 

HOtdu v^r i f>^r Uikoni 
er a0 hjOrr^gi drogumz, 
^d rauAt SbOglar skyja 
gkild, forustii g6da; 
Sro endast IsUndska ord, meu sk beskaffade. att 
deraf omojligen nSgon meniiig eller tanke kati ut- 
letas — Inre innehallet ar: 

Er ?6r af jOrd-n^i dramas, 
hOldu v6r m ^Ik, Hakil 
Od', foruslu g^da! 
|)d rsed. 6gledi flya; 
eller: ja..^''' 

Nar vl af jordiska svagheter fa&nfOrasi ol att vi atSi 
dig, Alerhftllsambct ! 
FOrsliod, gode filraarel nSr du ikt rfida, sorgcraa flykta. 

Vid nSrmare betraktande af anforda IsLSodska. 
texten beBnnes huru orden blifvit iiuatUtde for^ 
atl niolsvara inre formeiis fordriiigiir, hvarvid all- 
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mSiitii) s})rAkliiraii blifvilJ^yUla delai- &sidosatt. 
S& iir likvUl icke alltid ^twlwide. Ju mora pne- 
liskii spi'Sket ailii^siKir sigrtnii Bar)>arism, ju inera 
iiurmai' sig ytirc' I'linaeiis -skrifsiilt lill de allmiiiifia; 
men blir svflrare .ill lyda, i samma mdii soro ord* 
till iiire foniK-i^iiia^^iti bildas geiiom styckiiiiig af 
ullmiiiiiia S|>r&bordeii uti deii yttre. 

Till deniia AtgUrd Uio poeti-ska sprSkeU ofvan- 
iillnida liufvudsakliga vilkor: Tilitigg, Forkortniiig, 
Byte ocl) Omkastniiig rornamligast af nodeii; (xA^^Br 
eniedan dessa vilkor inverka pA spiflkets alia de|H|^V^ 
liar man iiidelal desanima uli 12 olika klasser^t 
Onijkririiliig, som i Baibarisni uppeiibart framstdr 
fidsoii) beg&n^na, [Vrvillande spr&kfel, doljer sig uli 
Soloecisni, men blir geiiom foreiiiinide poeliska spr&- 
kets vilkor hemligt twr/ctyg aU.af allmiiiiiia sprflk- 
orden uti ytlre /brineii,bilda den faret vSsendtli- 
(<are inneliSlI, De olika klassenia liafva erh&Uit 
fbljuiide namn: 

l:o. Hviligleikr ') (Qvalitas). Oi'ds afpassande for 
inre formen, geiiom en eller flera slSfvers 
itf.sk 11 jaiide frdu orden i den yltre. 
Sainijiidiiiii *) (Conjuiiclio) Fordelning lill tv& 
llcr ilcni ord, af dylik& som uti ytlre fur- 
men blilSit samma nd rag lie till tilt. 

*l, at velia: vilja; ooh Liklegs: det patunde. 
) af Bamjafna: jemfora, ellen att atfilla i bredd mad. 
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3:o. Kyn eller Kyniastipli (Geiius). Forandriiig 
af kon. 

4:o. Tala eller Talaskipti ') (Numeiiis), Tyda en- 
kelt (Siiigularis) till flertal (Pluralis) ocli Ivart- 
om; samt behaiidla rSkneord och ziSror pi 
samma sStL som ord i yltre roimeu. 

5:o. Myud (Forma). lakltaga stafskiflen och for- 
korluingar, saml aT naniii (Nomiuii propria 
och Apellativa) bilda for iiire foi'meu pas- 
sande sprSkord. 

Ao' Fall eller Fallaskipti (Casus). Icke fasta sig 
vid yttre formeiis ior olika forhSllaiidea 
(Casus) utsatte aiidelser; samt foriiiidra for 
inre formen otillampliga namnutbyten (Fro- 
nomina). 

7:o. Persona eller Personaskipti (Persona). Ffir- 
findring af person; den l:sta for 2:dra o. s. v. 

8:0. Merking(Significalio). Tyda gerniiiosord (Verba) 
till sak- och egenskapsord (Substautiva och 
Adjectiva) etler tvSrtom ; saml att utlSnia 
ordens belydelse, utofver deras egcutliga be- 
markelse. 

9;o. Tid eller Tidaskipti (Tempos). FfirHnd 
tidsbeslammelser. (Tempora.) 
10:0. Samokan (Conjugatio). lakttaga blandning 

satser, endera genom uraktUtit utsattande af 

>) af Tel, at telia. 
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'skiljclecken eller ock orStt anvSndande deraf; 

^fveiisoin begagnandet af sink begynuelse- 

slafver for stora, o. s, v. 
11:0. M&ltr'(Potestas). lakttaga stsfvernas olika be- 

m&i^kelse, i forhSUande till ntsalte eller ute- 

lemuade tonvigler (Accenler). 
12:0. Skipan (Constructio). Icke fasta afseende vid 

ordslalliiiiigen uti yttre formeu, utan bilda 

densarimia i ofverensstamelse med inre me- 

niiigen. .^^ 

SSsom exempel p& nSgra af forenSmde fdr- \ 
hSllandeiiy anfor Sturleson: 

Hviligleikr: 

Byskup, beyr d b(eraa Biskup beyr d beran, 

brag|)iklt, gOfugs mdttarl brag|)dttr gOfugr mdttar. 

Biskopea hdr p4 bigten, s&som p& en versstump hvarvid 

bans bOgv(>rdigbet gUspar. 

Uti Biskup ar i utbytt mot yy samt beran 

skrifvit med ce. Vid tydinng erfordras sdledes, att 

iralja den passande eller erforderliga stafveu* 

Samjafnan : 

Raon hrsddari branna Ann redr ddri ann d, 

byr|>rj6tr frd styr Ijdtum. Yr' bri6t frd Ods styri. 

Lideise fOrleder d&ren'till njatning, n^r behagen afvftndt f6r- 
^'. • nuftets slyre. 

' ^' Hfidy af R&da, £lr hMr sammanfordt med ddri; 
ann med rf, och yr med brioL Vid tydniitg er- 
fordras sfiledes fbrdelning. 



52 

Kyn: 

Ristu nii, Fdla, Bisn er f>ii Dii, Fdla! 

fardu i biid hinni[][; ^li far i biid yrkii; 

{)6 er malsgengi mikit. |>6 er mali eogi' mikia* 

Gifmild Hr du na, Sp§qvinna! da far med OnskDingarnas 
budskap; men — dina gafvor ^ro Sodock ganska klena. 

Mikit — af obestamdt koii (Neutrum) 4- Sr 
har salt for mikla — maiiiigt (Masculinum). 

Tala: 

Yppa raaumst ySru kappi Yppa reed ydr keppni; 
]6t<t graiDT i kvsedi flj6tu. Jdtna gramr i qvedi hli6dr. 

Jag r&der att J uppbdren med Eder trata; ly vildsinnad 

vrede i Edra s&nger Ijuder. 

HSr ar flerfaldigt antal salt for enkelt b&de 
uti rdda och hliodr. 

Fall: 
{)vi befig beitid niey msetri })a beO ek beitid mey iHr . 
mest nema bamlaa bresti. mest, nema bamla^ i dst\ 

FOrnSmst kallar jag den qvinna, som ^r ^terballsam i k&rlelu 

^vi ar obeslamdt kon (Neulrum) och gifvaiide 

forlialiandet (Dalivus), ineji bor vara \d: qvinkou 

(Femininiim) och utmarkande forh&Uandet (A.ccu- 

sativus]. — Sturleson har, med afseende p& ordet: 

"'bresir (af aesi, aesti, at aesa: upphetsa), kallat fotst- 

iiamnde forh&llande: ^Vaegiligr (af Raegi: baktala) 

och det senare "gaefilegu'' (af G6fa: begftfva), fcr 

all derigenom antyda dubbel meiung. Begagnande 
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af (lylika omskrifinngar kallar hen: ''Ordk6ir (af 
Kolskc;: ohlyga eller opassande). 

Persona : 

Orkit Ala seiijar Orka eir sdrgaedi, 

elfestir ^rek (^ik) mestum; el festir {)ik ^rek astu, 
®tt bcrr grams of grinima oett ber^ grams of grimai 
gagn pruftr Sigurflr magni. gagn friidr ygg unadr agni. 
Styrka fOdcr OfvcFmod. FOdscln fSste ditt sinne vid bcgSlret. 
SH mcdfOr h&rkumst fOrborgade sorgor; — bum l&ngo b&tar 
oskuld mot onda bcgUrens lockolscr. 

I r()rsta afdelniiigeii ("i^6r0ungr'') talas om an* 

dra person; delta kallas: 'Widmselt"^ (samtaladt); 

men iili den foljande deremot Sr ft&gan om tredje 

person, hvilket bendmnes: 'lilidniaelt'* (sagt vid 

sidan eller i allmdnhet taldt). 

Tfd: 

LoiSa Idngar dauOa Ldnga' leidir daud a, 

limar ilia mik stillis; Umar ilia mik stillis, 

bdrut meno binn mara banit menn bion msra 

Magnds i grOf fiisir Magniis i gr5f fdsir. 

Min bOjelse fOrer mig till d5don. Saknaden mig sm&rtaroch 
fOrkrossar. Sorgen st6rtar oskuld och styrka i don ftlskades graf. 

Alia dessa^ Soloecismen tillliorande^omskrif- 
ningssStl, afhandlas Mfven uli det foljande. 

Till Barbarism och Soloecism gemensamt bdra 
fbljande skrifsiitt: * 

1. Acyrologia {A%vQoXoyia. Isl.: Gagnstaedr), 
ett till yttre formen lika s& oegentligt, motstigande 
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6ch stridigt uttryckssatt, som for den inre in- 
veckladt skrifsatt,- hvilket uppkommer sSsom dS 
vid hasligt tal ord uteglomraas,eller i skrift ute- 
lemiias h vara f, naturligt vis * hogst oforklarlig, ofta 
motsagande mening blir foljd. Denna ^r yttre 
formen af figuren. Den inre^^\^x egentliga Sr. alt, 
af n&got ord i meningen,genom forSindring ocli (or- 
jdubblad tydning^det felande ersattes pS det an- 
forandet niS erh&lla Ssyftad mening. Konsten alt 
utreda denna tigur bestSr sSledes deri: att vid va- 
let bland orden (""Gagn"): begagna sig a/* (''staedr*') 
det passande; hvilket forhSUande gifvit anleduing 
till den gamla Nordiska benamningen. S& skrif- 

ves t. ex: ^Yselti ek harms, nema hitta 

hOfu^giills ndim Fulla.^ 

Enligt orden: ''Ek vaetti harnis'% blir tolkningen: 
Jag 5nskar att sorja; men Ak v uteslutes, ^PP* 
kommer ordet: aetti, aettmenn, eller slagtingar; 
hvarefter meningen blir: Ek vaelti harms aetti, 
nema hitta n& hinns gull fullu^ ofundar; eller: 
Jag onskar att {k sorja mina sldgtingar^ ty der- 
forutan ISrer jag sv&rligen komma i besittning af 
alia deras penningar, som jag afundar dem. 

Forenamde ar s&ledes Regel for dubbel men 
olika tydning af n&got uti meningen befintligt ordn 
nar sammanhanget p& annat salt icke kan utletas. 
Figuren ar, synnerligast i prosa, ratt ofta anvand. 
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2. (a) Cacemphaton eller Cacophaton (xax/- 

(paTOp)f en obehaglig (''Fraiiiflutniiig stafanna** — 
af flyt) foiflyttniiig af stafver eller sondring af 
ord; hvarvid tolkaren bor iakttaga deras foreiiing 
till ord geiiom tillygg af oulsalte, men for ord- 
bildningen behofliga^sUFver; sSsom t. ex.: 

"F6r or Vik k vari*'; 

betecknande: F6rord vikr ivani^ eller: Forord bry- 
ter lag. — Denna figur har flera afvikningar, U ex.: 

(6) ^'Skjaldbraks Skyija mitdum 
skipreidu m^r heifla.'' 

Lika som i Acyrologia, finner man hSr egenskap af 
motsiigelse. ''Skalldrak kular elldr'' eller: Dea 
vandrande skalden fryser vid eldenv Sir en oegent- 
lig mening, allts& erfordrande dubbel tydning af n&- 
got i strofen befinlligt ord,* derefter blir innehflliet: 

■ 

Skalld rak kula, skyli mildi, keppa reidu urn j^eir 
heita: Vandrande skalder som frysa, beskyddas af 
de barmherlige^ st&dse fardige att f5ra dem till 
sig, for att dem varma. 

Vid jemforelse mellan denna figur och (ore- 
g&ende (a) finner man, att den forra antyder ett 
ords splittring men denna, hop fogande af tviinne 
stuudom flera ord* IslSndska namnet p& figuren fir 
^|>reskolld" eller: gammal trdskning. 

(c) Att tillSgga egenskap &t en som ovilkoiv 
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ligeo tillhor en annan, belecknas afven genom na 

ifi'Sgavaraiide figuren; t. ex.: 

'^Ski5 gekk framm at flasdi 
fl68s i hreggi 6d[i''i 

enligt ordeu: Sp&u gSr fram med 3; & blir af 

regodroppar sraS. Dessa begrepp tillhora icke hvar* 

andra. lore rormen ar: Id' geek framm k aedi, 

lod i eggi odlu; eller: Uandliugarne best& af dfir- 

skaper; Frukt vexer lill iagget. Sturleson klandrar 

bSde deifa -^ och uttrycket uti yttie formen: 

^SpSnan g&r"; sasom en densamma icke tiUborande 

egenskap. Man finner haraf alt de Gamle vSl 

visste hvad de skrefvo^ samt alt de icke allenast 

kande silt sprak uli alia dess riglningar, utan 

afven forslodo alt vaga uttrycken till ofverens- 

stSmmelse blide med naturens, tankeus och beba- 

gens fordringar. — Hvad som ulmarker figuren Hr, 

att Ijudstafven i omskrifna ordet vanligeo sir be- 

gynnelsestaf till del Ssyftade; s^som: Skid — id; 

flaedi — cedi Denna ar Cacophalons egentliga be- 

mSrkelse. Dertill hanfores afven 

(if) hvad de Gamle kailade: "'Nykrat^ nykrin 

eller fingulknat^; t. ex.: 

^Hnogtffilir gaf Hila Yogi Uelis af diu; 

hlyrs6lar mer dyra; Solar blyr meir' dyrd 

OSS kom Hrund til haoda kom unadr oss tilhanda; \ 

hraepolls, drifin golli; sepi alia — drifa alia! 

sdt ^ er Herjans battar ../^ er |>a siit, Herraos hattrS^ « . 
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ellcM*: Menniskan bcsvikes ftnda fr&n fddsoln; 

SUsom fr&n solens vSirme all fruklbarbet b&rr5r 

g^ ock beg&ren os.s tillbanda; 

de uppbflfva barskriot — uppvingla allai 

Ar d& bedrOfvolse den H5gsles naturlag? . . . 
Sturlesoii aiifor delta ^sSsoni prof af nybegyn- 
nans ai'beten,och lilliigger all de anforda liknel- 
serna Sro alt jemfora med yiigliiigars bedomanden 
om Ibihailaiidcn i allmanliet" Demia figur anty- 
der egenlligt^n ordfSr&ndring medeisl fSrkastande 
af till yttre formen hSrande st&fver fSr alt ersattas 
med andra^ fOr inre formen, tjenliga. 

3. Pleonasmos. {nXiopaofiog. H^g6inlig vis- 
lagning orSaiina). Deuna figur anvisar HUylfrf : 
begagnande af ell ord for alt sammanbinda tvanne 
satser eller all anvSiida ell ord fdr tvSnne. Deraf 
Mordiska beiiamningen (fr&n iEgi, ataga): samman- 
gjula eller saramanfora; me^^ ^-imiyder figureui 
huru ell ord i omskrifuing tvenne g&nger kan begag- 
nas till olika begrepp. Grekiska och Lalinska benSrn- 
uingarna p& denna figur lyckas s&ledes hSrleda sig 
frill inre for men, hvari fordnbbling eger rum^ t. ex.: 

"Mundi mtr >) fyrir stundu Meir f>!i fyrimuDdar meir f>d 

stundar; 

mtkit orOalag {)ikkja Mikit ord ala, mikit {tyckia; 

um eld^ennt annar um elldr grennar, grennar unna 

eyrum alSct^) at boyra.**^ likt er eyrd, likt at eyra. 

') Dessa ord aro icke Isl&ndska ocb bar troligeo genom om- 
, skrifning iukommit i 8?ea8ka apriket 
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eller: 

Ja mera da fdrespeglar dig, ju mera du ^standar; 

Ja mer^ du grilar, ja mer du f0rt6rnas; 

Om du minskar din helta, mioskar da ock bdjelsen dertill. 

Detsamma §r att bafva sinnesro; detsamma all vara f(5rndjd. 

Regain anvisar s^ledes fSrdubblad men Uka tydning; 

och 3r alllsS motsats till Acyrologia. 

4. Perissologia {nfQiaaoXoyia. Heg6mlig vifir- 
lagning ordanna.) Deiina figur visar huru alia 
sprSkord^getiom anvandande af orvannamde (or om- 
skrifiiing afsedda regior, kunna leda till dubbel 
menmgj och s&ledes till omskrifniiig begagnas; samt 
derjemte, uti b&de yllre och inre formen, hvilken 
omening anforande af ofverflodiga ord foraiileder; 

L ex.: 

^^% hefi ek sagt 

er sjalfr ?issag; 
duldr fer ek bins, 
er drengr J)egir.'' 
betecknande: 

Del har jag sagt, som sjelf jag visste; 
ovetande for jag hit, nSr dringen ej sade dot. 
Inre formen Sr: 

{>at e6 ek agtar, 
er ek sidlfr ?issar; 
dalr fer ek Hidd, 
er eingi eigir. 
Jag setter tillit till Tviflet, som jag sjelf kanner; 
d&re Er den, som Intel hyser. 
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5. Macrologia {/tiaKQokoyia. Liiigt sen) beteck- 
nar till ytire^ niir fQih&llanden anfbras som redan 
af det foregSende kunna uppfattasj men till inre, 
nSr namnutbyten (Pronomina) .Iro utleninade och 
af tolkaren mdste tillSggas; t. ex: 

^Seinkun ?ard, f>d er hleebards hdnka 

hnikar dr bin lj6ta bdra.^ 
for: Einkunn kann vard, |>& er blsei bards aka; 

bniginn harm var, er binn n6ta sma beradi. 

eller: Stolt blcf ban^d& Lyckan sina vingar utbredde; 
Slagen, dk Olyckan sina blottade. 

Sa Sr afven forhSllandet uti denna strof: 
^Upp setr m5kk bin mikla 
mddrjall; ver51d alla."^ 
for: ^d er uppsettr, er scetr, eyk binn mikla; 

|>^ er modfaliin, er ?oruiaus verOlid a!l\ 

eller: 

Den som ftr i fOrldgenbet, men visarsiglugn, fOrOkerkrediten; 
den som visar sig modf&ild, biir ansedd fOr en stackare s& 
lange ban lefver. 

HSraf m^rkes att Macrologia icke afser endast 
naranutbyten, utan ^fven hjelpord (hjelp- verba), som 
bora tillSggas, hvaraf ock gamla Nordiska iiamnet 
(af Angi ocb Senn: Tilldgg af det fbrsta eller for- 
nSmsta) torde hSrleda sig. 

6. Taotologia {ravToXoyia. Ofkennt) beteck- 
nar till yttre sammansfittning af ord, som inne- 
fatta lika begrepp eller afhaudla ett och samma; 
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t. ex.: "Svk let und sig *) 

seggja — drottin 
lOod 511 lagin, 
Uhs oddvitu"^ 

som till yttre betecknar: 

S^ kSLmpe-drotten, folkets anfdrarc, Idt gdra bela jandet sig 

uoderd^nigt. 

Eget ar alt den ofvan anford^ bemarkel- 
sen aT naninet Taulologia, som inuefattar den 
LQrda dsigten af namde figur, tillhor endast yttre 
formen; men alt allmSnnare begiepp om ordfor- 
dubbling eller oftare anvandande af ord med ]ik- 
nande sammansatlning, ulgor dess innersta och 
egentliga mening. Delta skonjes af ofvanstdeude 
slrof, som Sturleson exempelvis anfordt^ och hvil- 
ken till inre formen lyder: 

Unan lelti, ») sk Iset ») fik at leliy) 
S^r eiginn drottinn, ei eggiaz dttinn; ^) 
Ann* dll agiDD *) lauQ er laginn; 

Lidan Od' •) vili, ') lid': id' ») ok Od-viti. •) 
eller: 

Upph5r med beg^ret, innan Skada n5dgar dig dertill; 

Var herre 5fver dig sjelf, di trotsar du retelsen; 

Fdr hvarje njutning ^r agao af 6det bestSmd ; 

Mot d&raktiga lidelsers bestrafTning, fick du till vUrn: men* 

niskofOrst^nd och arbetsfOrm&ga. 

*) Harvid bor anmarkas namnutbytet ''sig'', som ar Svenska, 
men icke gamla Nordiska sprSket tillhorigt. 

") af L^tti, at letta. *) af Lset, at Idta. ») afLet. at letia. 

^) af 6tta, at 6tta. ^) af Aga, at aga. *) af 6dr. 

*) af vita, at vita. ^) af Idia, at idia. *) af 6dr och vit. 
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Nu foist fiamslSr allegorieii uti yttre formen, 
soin man forut omojiigen kan ana: Menniskans 
arl)ete och forstSnd gor naturen lienne underd&nig. 
Man fuuier hiiraf hum de Gamle foi slodo alt skont 
anviinda skaldekonst, och foljaklligen nyttan som 
samtiden bor tillskyndas genom nSrmaie klinne- 
doni af de Gamles slfiifter, Tautologia tyckes 
blifvit hanford till skaldefel, ty namnet ''Of-kennC 
betecknar: allt f6r Idrdt eller inveckladt sknfsSlt. 

7. Ellipsis [ekketxpig^ prot eller Skortir), be- 
tecknar uti yttre formen brist, eller nSgot som 
felar uti anforandet; t. ex.: 

^Fdr hvatrdSr till inre form: Hvaf-rddr fdr, 

bilmi at Anna hilmi,at inna» 

dOr siklingr ddr ykingr 

til ssettar g[ckk.'*^ till eettar g6ck. 
eller: 

Uppving[lande ridgifvaren bastar^ fasten bemligt^att vederg^Ila, 
lonan Ofverdrirtcn till Slttlingar 5fverg&r. 

Man finner hSraf att inre formen — sfisom 
ock Sturleson anfor — - egentligen bor angS ''naud- 
sunlegrar sagnar" fysiska eller moraliska verkliga 
fdrhSllanden, ''|)eirrar er hafa parf i fuUu mAli" 
hvars nkrmaste driSjsdrar icke ^ro kSnde och si- 
ledes icke heller niirmare kunna uppgifvas. — Det 
^r alltsft icke ett i anforandet uteglomt ord, utan ett 
altmSnt felande nUrmare begreppy hvar&t denna re- 
gel syflar. 
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8. Tapinosis (Taneivoiaig. Minkan), betecknar 
uli yttre formeii: forminskning eller forkortning; 
men uti inre afven fUrandring^'di flere uti menin- 
geii befintlige stafver och ord, hvarliil dock an- 

visning genom tillagde tonvigter bora lemnas^ t. ex.: 

■"Snart *) vi8 saef>rdd kyrtat, 

sfk; 14 biser k diki."" 
for: Snarlega vid syki 8e-{>rad kortaz 

J)4 laer' J)iiffir d yki. 

eller: Da inser rorst dlrskapen som orverdrift innebSir 
Under sjukdomen, d^ din lifstrad afklippes. 
Af tonvigterna ofver j*, uti ^sik'' och **(liki', 
beBnnes hanvisningen till Ssyftade ^-Ijudet. 

9. ' Cacosyntheton (xaxoavvOerot^. LastafuU 
samanselning), betecknar felaktig b&de sammansatt^ 
ning och omskrifning; t. ex.: 

^HrOkk at Haugabrekku for: Yki' er. at hauga ecki; 

hdtz meirr en til gdtum hdtz' eyrd meir^en kil-getam; 

fyrir bjdrgaedi hridar Yrid,! heyr' gcd : idia ! 

Hallddr i bug skjalldi.'' Halld; if> dar'! ygr kallid! 

eller: 

6fverdrifter tjena att samka bedr5f?el$e; 

De hota eder sinnesro vida mera, ^n de bereda densamma; 

J yren! bOren mina bud, arbeten! 

BetHnken, J d&rar! hvad J tillbedjen, ir det onda! 

Sturleson anmarker synnerligast 3:dje vers- 
raden, hvarest "hjorgaegi hriSar" forekommer. Ged 

• • ^^ 

') Afiren ett Svenskt ord. 
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bolecknar: sinne eller mening, men xcVebud; hvilket 
dock \Vav torde vara i£iUa ordet^ dels emedan Stur- 
leson ulsaU "Gudlaugr kvad" eller (Guds ISg) GvkAs 
lag hjuder; dels emedan uti olika afskrifter af Edda 
foreniimde ord ^ro iindrade till "haeyrgaedi hrifiar'^ 
ocli ''hyrbofli hrifia'*. — Sannolikt fir fifven fel, att 
icke 4:de versraden bltfvst salt fore den tredje; 
samt alt stafskiflena icke blifvit uog omsorgsfuUt 
beraknade. 

10. Amphibologia eller Amphibolia {d^xpi/io' 

Xoy/a. Efanleikr), belecknar en Ivelydig framstall- 

ning. Denna kan dstadkommas p& flera sSll; t. ex.: 

t, ^Uermerm gitum hinnig Harril menn* gseta yndi^ 
kugatmnan gram viana.^ {>iQ hugd^gramr vinna. 

eller: 

Herrel m& monniskorna vara uppmarksamma p& Ditt behag; 

och klrleken till dcm, Din vrede afplana. 

Uti denna strof firo orden^a;;j;72aWra^;2<?, samt 
de ftsyftade s& svagt betecknade att benfimningen 
"Amphibologia'' hiir torde anses fuUkomligt tili- 
l&mplig. 

b. ^{>at er orisleegjum eigi {>at er ordlaeg slaeg.megin d; 
aldrbot kondngs skaldi.^ ot^ skalldi alldr kondaga. 

eller: 
Endast D&rliggande, skfilmska orden, ega v^rde; 
deruti skildra Skalderna samtida KoDungars bedrifter. 

Hfiruti filer, fir ordet ""megM' sOndradt derigenom, 
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att m blifvit tillagdl foregSende ordet ''slaegiura". 

Sturlesoii aninarker jcmle delta: till deuna figur 

horer: att orden haf'va fSrandrade bemarketserjYiss^X' 

ofver hail anfor foljande exempel: 

c "Kflenn njoft' vel vannar Ksenn 6ttar vel vsennar; 

vinr rnhm konu shmar, ?inr hiDQ^aDU hinaar; 

vist er-afl dapr um drosar vis' dapr um hrds er; 

drengr, ok eigi lengi,'*^ Ok dr^ngr eigi' eogd' eigir. 

eller: 

Den Erfarno fruktar Behagens svek ; — hvad k ena sidad far 
njntning, biir k den andra pl^ga; — den LSrde sig utmattar 
att blifva berOmd; blott den LSttsinnige icke bekymmer eger. 

Dubbla betydelst'ii af ordet etgt, hvilkel mfisle 
tydas bide till icke och eger, anvisar Sturleson 
s&sora vasendtligast i denna strof. 

d. ^Hdlmleggjar vidr hilmir Leggia' hdlmi^hilm* vidir, 

bring — skdglar mik |>dglan.^ bring skOglar mik ^glan. 

eller: 

Liggande pk hoimen, doid af piltrSld, omringades jag af be- 

hagen som mig fOrslummade. 

Denna strof kan afven tydas till annan be- 
markelse, hvilket foranleder Sturlesons anrnMrkning 
(h6r kallar ban dverg ^) ill, och sv4 fegrd konunnar"*; 
eller:) ban talar hdr om djuriska lustan forbunden 
med ftsynen af de qvinliga behagen; hvarvid til- 
lagges: (at slikum haetti er vi5a sett i sk&ldskap 
pat or8 er ymsar hefir nnerkingar, ok folgis svA 
') Djurens mytologiska benamning. 
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inalir rller)' till dylikt bruk, har man ofta i skalde- 
konslen begagnat ord sotn hafva flera bemarkelser, 
for alt derinedelst fordolja egenlliga iunehdllet. 

Det ofvan anforde rorande Soloecism — hvars 
foista vilkor af tiWgg, fOrkortningj byte Och om- 
kastning uppkailas med gemensamma benSmnin- 
geii AUoeotlieta [aXXoiod^hra) — visar, syniierli- 
gast genorn Amphibologia, ofvergdngen till Schema. 
Men innau iiiimde del af Poeliska spr&ket afhand- 
las, bora Baibarismens egenskaper lagas i uSrmare 
betraktande; hvilka afhandlas uti 

metaplasmiis {(i^Tanlas^o^). 

Namnet betyder i allmfinhet: fSrSndring af 
ordens gestalt; men egenlligen: (''framskapau uok« 
kunar rdttar raeiju i afira mynd'' eller) att fram- 
stdlla sanna uppgifter med ord, som egeutligen 
innefatta annan mening. Metaplasm har 14 olika 
arter; 

1. Prothesis (n^odamg. Forsats), eller Prosthesis 

{nQoad^iGiii' Vidlagning slafs efia samstofu i upphafi 
or(^s)y innefallar tillsats eller tillSgg af staf eller 

stafvelse vid bSrjan af ord; t. ex.: 

^ P r5Dgu varar ^liDgDis 6ngr' varar yogi » 

varar Idngs of stdnginn.^ dras Idogs stungit af hlna. 

eiler : 

Om ingen vamar barnet, leker det med ormar och blir stun- 
git af dem. 
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Denna figur innefallar fifven fbrkortning of 

staf eller stafvelse vid slutet af ord; t. ex.: 

^Ut r6d Ing6\i£ leita tJtr r^d 6gn injagandi. . ^ilfr') 

leita^ 
6gQreifr med HjOrleifi."^ reifr med leifi hjOr. 

eller : 

Ut for det skr^ckinjagande biet, blomster att s5ka, 

tills det med honing omsvept sin gadd. 
Sturleson tillagger; att ordet ''leifr*' blifvitsamman- 
fordt med ''6gn'' for att antyda 'Hdlef af det som 
menas men i strofen blifvit uteslutit. 

2. Aphffil*esls {(iq)aiQ60ig. Vindandin forna) Sr 
motsats till Prothesis och innefattar s&ledes dort- 
tagen staf eller stafvelse vid bSrjan af ord; men 
denna figur brukas icke mera — sager Sturleson — 
uti Nordens poeliska sprSk. 

3. Syncope {avyxonrj. Bragarm&l), innefattar ute- 
lemnad staf eller stafvelse midt i ordet; t. ex: 
^{)ars er lofSar hia {>at sem or lofd^ feyta; 

Idng vavadar giingnis.^^ Yngil v4 unad^ar; ging^ nets. 

eller: 

Sok det beromliga, YnglingI bedr^gligt &r Begftret; 
undfly vanslra. 

4. Epeothesis [B7iiv&eGig\ motsats till Syncope, 
innefattar tillagg af staf eller stafvelse midt i or- 
det; t ex.: 

^|)v(at mdlvinu mmnar |>vi 4t mil vinu munar^ 

mi/dr |>orketin viKdtr.^ mildi, ^6r! edli vid {>^r. 

Vejcifrii<t.«» Myisy'^J''/**!'^^ /rivj. /- 



67 

eller: 

Emcdan Lidelser med tiden blirva skadliga: var m&Ulig, 
tank ! sa infOrlifvar du di^ ick^ med dem. 

i"). ParagOge (nccQaywyrj), iiinefattar till&gg af 

staf eller stafvelse vid slutet af ord; t. ex : 

""Kljdfa l^t ek i kaupfdr diifa 
knarra minn vid bordin stinnu.^ 

for: Ljufa 141 ek i kaup, ^'6fa, 

narra mik- vid rdda {>ina.* 
eller: 

I aktenskap fOredrog jag icke det Ijufliga, i aoseende till 
svaglieteo som deraf fOranledes; men — dina beliag fOriedde 
mig dertill! 

6. Apocope {dno%onri), molsats till Paragoge, 
innefaltar utelemnande af staf eller stafvelse vid slu- 
tet af ord; I. ex.: 

^f>vi hefig heitiOmey mstri.^') Sii hefl ek lieitid meyar iUri. 
eller: 

Denna liai^ jag kallat ypperligast af qvinnor. 

7. Systole {avaro^. Oflj6st. For mycket klart 
eller lydligt omskrifningssatl), innefatlar fSrkort- 
ning af stafvelser^ eller gor stafvelser korta, som 

bora vara iSnga; t. ex.: 

^Bl60s vindara r66rt.^ ^) Bl6d8 hvinr ddrar 6dinD. 

eller: 

Af blodets svallning bed&ras sinnet. 



») Se 8id. 52. *) Se aid. 39. *>? Or SkolJ. 
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8. Ektasis (iKraaig) ar motsats till Systole, och 
innefaltar sSledes fdrlUngntng af siafvelsevy eller 
gor stafvelser ISnga, som bdra vara korta; t. ex.: 
''Ol torrafiin h6la.^ ') O! {xSr-Odr^dP a?') 

eller: O! menniskotaoke, h?araf hUrleder da dig? 

9. Diaeresis (Sia/Qsaig): delning,- g&r af en 
stafvelse tvanne; u ex.: 

^Md Iset ek {)ser, f>rj6ti, Nd laet ek ]^dr, |>rot 

{>6rr5dr! vinum dra.*^ f>6r-6drl yina minam orda. 

eller: 

Jag fdrlorar dig, svaga menniskotanke! d& min lidelse app- 

hafver sin st&mma. 

10. Syoaeresis {avvalQtoi^): forening; ar mot- 
sats till Diaeresis, eller gSr af tvUnne stafvelser en; 

U ex.: 

^ Vask til R6iDs i haska."^ Yask' sik til Rtfmr, er se h&skt- 

samlega. 
eller: 

AU genom Ofvermod s6ka era^ rykte, &r stUdse v&diigt. 

11. SyDclloepbe {avpaXoicprDy benamnes, nSr siaf 
eller stafvelse uti ett fSreg&ende ord m&ste anvSndas 
fiSr att ersatia felande staf eller stafvelse uii ett 
efterfSljande, eller ock ora stafvelse af ordet iter 
bor begagnas for att forknga detsamma; (LaU: 
antillum, for: ante ilium.) t. ex.: 

1) Se sid. 39. 

^) Lika ord pSfordra ofia forandrad tydning, i forhUIande 
till meningen hvaruti desamma befinnas. 
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^Uves cf ck hloyp at krilsi/^ Hvcrsu hcfi ok hieypid atriissi? 

eller: 

Fk hvad satt fOrg;ick jag mig under rusot? 

12. Ecthlipsis (iKO-Xixpig), borttager m, om del 
st&r sist i ordet eller fSljer efter en Ijudstaf; — 
I lieu denna figur finnes icke i Nordens poetiska 
sprSk. (Lat.: t. ex. Tandem ad — Tandad.) 

13. Aolithesis (aW/d^a/c.), sutler ^. eller annaii 

staf, i slSillet for andra begyanelsestiirver. (Lat.: olli 

— illi.) t. ex.: 

^Dkudx dtoUii miDum 6gr^ bana-brot rniaa^ 

dOgn of sfieint at Aondi.^ ^ of seinl-at bendi*. — 

eller: 

FOrebr&elser Ofver de dr&p jag begStt, bOrja — fastSn I§ngl 

efter — att oroa mig. 

Mail ser hSraf, huru b tvanne ganger iiitar 
plats for dj och en gftng for h. 

14. Metathesis (ftard&eaig), betecknar omkasl" 
ning af slSfver och begynnelseords anv&ndande till 
slutord; t. ex.: 

^Bort sd er hug n^ skorti.^ Brot s4 er hugr » skorar b6t. 
eller: 

Brottet utkr^fver stftdse af Sinnet sin fOrsoning. ') 
HSiraf skonjes huru uti ''bort'', r byter plats 
med 0, afvensom att ordfdrdubbling eger rum, 

■) Se sidd. 14 ooh 38. Af forestiende markes huru orden 
bora olika tydas i forhillande till iimnets kraf och olika 
reglors beat&mmelser. 



70 

medelst det lili ''b6t" styckade ordets forlaggande 
vid slutet af meningeu. 

Uti deiiiia blandning af Barbafism och Soloe- 
cism, eiler till allmaruia spr&ket icke horaiide ord 
och spr^kord, befiiines ofverg&ngeii till eii aniiaQ 
afdeliiing af Skaldernas spr&k, hvars vexlande, ior- 
uiiderliga skrifsatt eiidast af den ytteist uppmSrk- 
sainme forskaren kunna skonjas. 

Schema ILeneoH (opj/ia XeSeiog). 

Namnet, hanital af Grekiska orden: Schema 
och Lexis, betecknar prydiiad eller prydlighet i 
tal och skrift; men narmasle begreppet Sr bar — 
s&som forr naradt — forblomeradt eller forklSdt 
skrif- eller talsatt. Schema ar vida mera begagnadt 
an ofriga omskrifningssatt, hvilka fornamligast an- 
vSndts i vers hvaremol Schema oftast nyttjats i 
prosa. 

Schema indelas uti 17 olika arter, hvaraf en 
och annan har afvikningar; dess forsta figur Sr: 

1. Prolppsis (nQoXtjtptg). Uppnumnmg marg- 
feldlegra Inta). Nordiska benamningen ar grundad 
pS ordet ''uppnaemr*': af olika beskaffenhel och kraft; 
och afser figuren: emot aUmanna spr&kreglor stri- 
dig I anvSndande af ett spr&ks bestdndsdclar ; t. ex.: 
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"'I'lujju hrafnar ivcir Fluf^a ') reifar' ^) voir'/*) 

ar llnikars (^xluin: af Nikr ^) aila^ ^) 

llu^inn lil hdnga Hugr innf *) 4ngaQ> 

en d hro; Muninn/^ en af t6 '') unan. 

( ») nf Flugumadr. M Reifari. ») Veirlaus. *) Nikr, nykr, 

nennir. *) iExIaz. *) Inntak. ^) R6 och Rsed, at rdda.) 

« 

eller: 

Sasom skttlmon bedrar den godtrogne, och berOfvar den arbet- 
snmmc hvad ban fOrvHrfvat; s& beror Odet af Sinnet, och af 
FArnuflet alt styra BegHren. 

Man finiier haraf, dels fSrkortntngar, dels ords 
anvandande till annan och vidstrUcktare bemdrkelse 
dn den egeniliga. 

2. Zeugma (ievy^a. Eitt ord slyrir morgum 

nofnum). FSrening eller fbrbindelse derigenom jitl 

lika siafskifte fbreg&r uti flera ord och satser; t. ex.: 

^Krossfe*tum s^ Kristi Hr6s' jE^V s4 •) Rit. 

kunn ve^r ok lof unniJ, Ok' *) unn' «Pgi' lof iSnnid. 

megn ok mUtv sem tignar Ok' mcgin' cpttUsem tcgia ') 

me^t vaid, |>at er fers aldri.^ .^t' vdld-^at er ara alldr. 

( >) af S^, at aid. *) Oka, at oka. ') Tek, at taka och Tegi, 
at tegia.) 

eller: 

De Begaren tillbedja till Heliga Skrift ej lyssna. FOr staf- 
jande af Lidelsernas fOrskrftckelser sitt lof hon vunnit. Att 
fSingsIa dessa krafter, att locka kommande slMgton ur Begftrens 
▼&ld — det ar hvarje tidehvarfs ftra. 

Man finner haraf alt i^oxA'^)stafveny sonistyrer 
"'morgum nofnum'', fir ce. 
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3. Syllepsis (avXlfjyfic. Bindr lijafnar klausar 

saman mea einu ordi). YUre begreppet om denna 

figur ar, att dermed betecknas, uar flera ord an- 

vMndas 3n de, som egentligen till meningen liora, 

eller att ofverflodiga ord begagnas — SlurlesoD 

uppger foljande exempel p& figureu och dertill bd- 

rande afvikiiingar: 

a* ^Jor/s hefir bana dgaeti^ Jarls hefir hann gsetid ^} ^*) 

ea O'dlmgs kosti, en Audlings, kosta ') audn; 

Kondngs koppgirai, Kondngs kappgirni vondr 

kyimi landreka.'" kunn^^) reka *) land yndi. 

( >) af Gseti, at gseta. «) £1, atala. ') Kosta tfl. «) Kmui- 
leiki. «) Bek, at reka.) 

eller: 

De FdrD&ma bar ban gjort uppm^rksamma p& deras fddelse; 
de Rika, pk underbill af de fattiga; Konungarne p& deras 
kinystnad, samt pk kanskaper, som afl&gsna sinne fOr Lidelser. 
Haraf finner man att denna figurs egentliga 
bestSmmelse Mr: stifla Regel for Tjdaren att friM 
fdrsta tjudstafven i ordel*) som bifrjar versradm^ 
' bilda slutord; och att s&ledes det ofvan antydda 
begreppet om figuren, ar uppeiibart stridande mot 
det ratta. Nordiska bemdrkelsen Mr s&ledes: att 
sOka ord till sammanbindande af eljest afhrutM 
satser. **) Delta forhSllande bestyrkes yllerligare 
af foljande exempel: 

*) Vid de fiesta omskrifningar ar detta besidmd regel. 

**) Gemingsordet: Geti, at gseta, styrer visserligen sataema; 
men det tillbor icke Scbema att tolka lagar till nimde 
andam^L 
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b. (Samansafnanligt eller: Margfalligt ord st^rir 
eiiisHgu nafni.) Figuren betecknar: fSrdubbling af 
ett ord (Nomen apellativum) som betecknar enskiid, 
dd memngen ar att derjemte antyda flera; t. ex.: 
'^Herr bidz hrall till snerru.'" Harri! her biar' *) att hratta 

dt snerru. 
( *) af By, bi6, at biia.) 

eller: 

Hcrrol krigshftren Hr fftrdig att tdga till striden. 
Har roregSr ordfUrdubblingen vid meningens 
bbrjan. Sturleson anfor, att figuren siillan blifvit 
anvSiid uti (Noiraeiiu) Nordeus poetiska spr&k. 

c. Till Syllepsis hSiifores Sfven, iiSr (''einn lutr 
hins same kyns, sezt fyrir morgura lutum'*) n&r 
ett ting (ord) uppgifves, fastdn egentliga meningen 
&r att anfSra flera; t. ex : 
^Brandr fser logs ok landa Brandr faer l6gaD, brandr og 

ok land d-, 
lands Eiriki banda.^ Andi ae riki banda:band d. 

eller: 

Svftrdsklingan fOr plundring, brand och trftldom 5fyer landet, 
intilldess Anden uti evighetons land ger tocken: att band 
skall Iftggas derpd. 

Sturleson anmdrker, att ^'brandr (svardskliiiga) 
Sr anfbrd i stallet for de mSnga svSrden hvarmed 
konuiigar forvdrfva laud och skatler^^; men egent- 
liga orsaken ar att visa huru ordstallningen Sr 
beroende af meningen; eller att ordfifrdubblingen 
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ifmsom kdn ske vid slutet^ bl^rjan eller midt i vers- 
rdden eller mentngen. 

4. Hypozenxis [vno^ev^t^), betecknar till yttre, 
iiar hvarje sats uti ett anforaiide bar eget gernings- 

ord (verbum); t. ex.: 

''Haldi hringtOpudr : Halldr, yngi-unadr — ' t5fur' 

bring! 
hsefi ok vardveiti ok sefi, ardr efanlega vardveitar. 

styrk ok staSfesti Stadfesf {)U styrk\at oka aesi 

slyrir himinrfkis.'' styr' yri i' mynd' yki. 

eller: 
Sinne, du ungdomsbOjelserDas fOrtrolIande ring I 
Fftstad vid lif?et, dess fordei da villr&digt bevakar. 
t/lk dig fOrlllnas kraft och fOnn&ga att afv9,Qda lidelser, 
och afstyra begSlren Tr^n inbillningens orverdrifter. 

Haruti styrer gerniiigsord hvarje sats, och der* 
jemte ("gefr raorg or5 einiii personu" eller) tillskrif- 
ves samtna sak iii&nga forh&llandeii; men flora ords 
ombildning och fiSrdubblade belydelse^ iniiefattar lik- 
val thre begreppat af ifr&gavarande figur. 

5. Anadlplosis {dpad/nkwoig. Drogur). Otnqvade 
till yilre; men till znre: Ordet, som fSrekommer vid 
slutet af ena meningen^ fSrnyas vid bdrjan af den 
andra; t. ex : 

"^Stort rsedr bann, en bjarta ^(^r*) aedr ann\ en ana art 4 



^) Alia Gudanamn bibehSIla uti poetiska spr^ket mytologiska 
inre bemarkelsen. 
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hvetr, buAldnga setri. at bvetia ^rtill,; ud' hvetriinga* 

sselr, 

Selr of visa vitran." en soelr af-visar vitra. 

eller : 

Tanken fOrbryllas af Beg^ret, emedan BegSret bar egenskap 
att f5rleda derlill; Lystnad fOrleder Ungdomen till Bcbagens 
Djutning, och Bebagen — afvSnda Visheten. 

Sturleson benamner deiina figur ("Tvifaldan 
eins ords"" — hvarmed bor forstSs:) ordfbrdubblingy 
eller att hpdrje afdelning i meningen bOr begynnas 
med samma ord hvarmed den fUreg&ende slutar; 
hvaraf Nordiska ben5mniiigeu ''Drogur": sammaTi" 
fogning eller fSrbindelsey liarleder sig. 

6. Anaphora {dvaxpoQo). Till yttre anses, att 
denna figur endast innefattar dterupprepande af 

samma ord \id borjan af hvarje sats; t. ex.: 

"Hverr fremr bildi barra? Hvad er remr bildi? Harri 

frem er hallda! 

b?err er mselmgum fjgrri? Hvad er fselP yngum? seri erei 

er mselingrl 

bverr k b5pp a5 stserri? Hvad er uppad' terri*? d epia 

baeriz ! 

bverr 4ann aaS at {>verra7 Hvad er ann' audr d? kann 

audna aud-dt-|>verra! 

eller: 

Hvad Er, som ger kraft &t spjutet? FOrm&gan bos kSmpen 

som f6rer det! 
Hvad fir farligast fOr ynglingen? D&rskapen att ej kunna 

husb^lial 
Hvad ar fOljd af k&rlighet? Att i fOrtid blifva gr&b&rig: 
Hvilka arc Lidelsernas skatter? De,som6detiatttillmtetg0rift! 



76 

S&som hSraf skonjes, Sr inre begreppel af figu- 
ren att fr&ga och svar l&ggas i samma ord oek 
mening. Att sista ordet uti hvarje rad byter be- 
gynneUestaf med ndgot af de fSreg&ende^ Sr afven 
en egenhet som utmarker densamma. — Sturleson 
l&ter pSvskina sdsorn skulle ett vid borjan uppgifvit 
begrepp, foranledande m&nga bimeningar, och s&- 
ledes genoingdende det hela, utgora Bgurens egeiit- 
liga syfte; men detta \kv icke forh&liandet. 

7. Epanalepsis [inavaXrixpi^). Betecknar till yttre: 
ftterupprepande af samma tanke efter nigra raellan- 
satser; t. ex.: 

^KoDiingr kappgjarn> Ung konu kapp, er giam kapp 

kostum betri» am betri kost, um iHr kost; 

allri |»jod 6t allri f>iair 6d' allri tiii*; 

alframr kondngr.^ Alfraeg^ at ramma. er ting konn 

amr. 
eller: 

Flickors tSLflan Mr oftast kif 

om utin^rktare smak och bMttre fOrm&ga; 

aldrig siane fOr arbete eller fOrst^nd de visa; 

att f5r behag vinna rykte. Mr flickors bemOdanden* 

Den omkastning som vid denna figur nifiste 
verkstSllaSy och ftterupptagande af ord, dels i samma 
form, d& desamraa uti allmanna spr&ket ha olika 
bemSrkelser, dels forandrade till andra ord med 
iiknande sammans^ttning, berattigar till forest&ende 
yttre bemarkelsej den inre deremot, bestftr i ord- 
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fordiibbling frftn midten af raden till slutetafden- 
samma. 

8. Epizeuxis {emCevUg)' Beteckuar till yttre: 
fordubbling af ordj men till tnre: fdrdubblad me" 

ning; t. ex.: 

^Hlfd, hlyd, koniiDgr, 
hroOri |>essuml'^ 



2:0. Koniingr^ hlyda hlydni 
um r6da f>eirra. 

eller: 

Konungarne lyckas aU blifva 

&tlydde, 
genom det anseende de ega. 



1:0. KoQ^ dngr hlydr lydda 
rdi(a um iEsM 

eller: 

Qviaaaa lyckas aU fOrslafva 

(h&QfOra), 
genom tjusningen som tillhOr 

Behagen. 

Slurleson anmMrker: "^Samma forh&Uande for- 
nimmes d& nftgon med djup kiinnedom afhandlar 
ell Siune."" 

9. Paronomasia (naQOPoiuaaia) eller Agoomloatio. 

Bemilrker till yttre: d& ord af olika betydelse, men 
med endast ringa f5r£indrad.sammansdttuing, slSUas 

n^ra hvarandra; t ex.: 

""Heldr vill hilmir 

herja en erja.'^ 
Eiiiigl ordeu blir tjduingen: Adlingen vill 
hellre kriga Hu ai^bela^ men delta iunefattar iiigen 
mening. Inrc formen &r: alt ekuru verkliga sprdk- 
ord Sro utsatte, Sndock &t ndgot af dem gifva an-- 
nan bemSrkelse pd det anfbrandet md erhdUa dsyf- 
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tad memng. Tolkuiiigen af foreslSende strof bor 

vara: 

AdlingeQ vill hellre r 

skorda Rn pl5ja; 
deiina verkstslles pS sSl salt, alt ordet ^'herja*' hSr- 
ledes af dr: skbrd, och gores till geriiingsord efter: 
Er, ar, arid, at eria som uti riieningeu foljer. HSr 
ar saledes synnerligast adspirationen som bor af» 
l^gsnaSj och derfor kallas namde omskrifniugssatt: 
''Adalhending" ^eller: omskrifuiiig forenlig med spr3- 
kets natur eller art. ''FrSn deiina figur** — yttrar 
Sturleson — *'ha de skrifsatt hvilka aro saniman- 
satte med ''Hendingum'' ( TLirrt. ) sin upprin- 
iielse''^ hvaraf synes att adspiralion icke tillhor 
allmanna spr&ket, utan deremol Schema; det om- 
skrifna. 

10. Paroinoeon {naQo/ioiov). Beteckiiar till yttre: 

■ 

nar jQera ord hafva lika begynnelsestaf; t, ex.: 

^«$^erkuin 5tilli eller: P& styrmaDneas skicklighet 

*tyrjar vaeni.'' * de styrda fdrtr5sta. , 

Af denna figurs fnre begrepp, fiiiiier man re- 
dan nannande till en annan klass af omskrifning, 
benamd Tropus, hvilket utgor sambandet uti de 
Gamles Skaldekonst, best&ende af utt&njda bemSr^ 
kelser. Genom ofvanst&ende "'Sterkum"' — af sterkr, 
sterkleiki: styrka, som blifvit benamd skicklighet; 
Stilli, af sliili, at stilla: att stilla for stiilir: styr- 

•J 
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mannen; Slyrjar — af styrialldar: krigisk f6r */yre/iV 
styrda, och vaeni — for vcena: hoppas; skonjes ett 
RebuS'Spr&ky bestSende endast i anlydanden till 
fisyflade bem&rkeiser, hvilkcl ofverlemnats till tol- 
kareus begrundandey for att tydas i otVereusstam- 
melse med det forut anforda Smnet* 

FrSn de uti strofeii befintlige, men Paromoeoii 
uleslulande tillhorige, 3:iie begynnelsesliifverue» bflr 
best&ende af s (uli "sterkum, stilli ocli styrjar**) 
bvaraf 2:ne tillhora forsta versraden och den tredje 
borjan af den andra, iifirleder sig — eniigl Stur- 
lesons uppgift — den sS kallade ^alliterationen** 
eller bokstafsrimmeU som utgor elt af hufvudvilko- 
ren vid de Gamles Skaldekonst. 

11. Schesis OOOmaton {axeatg ovofiarow). Be- 
tccknar (''jofnum folium'' ^) best&ndigt felaktigt an- 
[hrda bindeord; t. ex.: 

'^Hlif gnast v%^ hlff, 

hjOrr vi6 mceki, 

egg 16k v%6 egg, 

far er jOfurr barflisl." 

till ytlre form: 

Hlff gnast mot hlff . 

hjOr mot mseki, 

egg 16k^ mot egg 

f>4 er jOfur ardr. 
eller: SkOl'd brakar mot skOld, svftrd mot svfird, spjut 
spelar mot spjut. nflr det gtlller de HOges fOrdel. 

') af Jafna, at jafna oo1& Fall. 
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Till inre ar uppslallniageu deniia: 
^. ,,.; ;: ^. Lif nd'st *) af lif, 

.l!lr ^5 r' J<^r af mekt, 

;V" ■ aeg lek um aeg'; 

en J)at er JOfugr^ar i* st\ *) 
( M af N4i, at nl *) af I'stada.) 

eller: 

]!)ijbr.4if trUffas af lif, fOrm&ga af kraft, iitgjutelse sammanflyter 

IM'imutelse; dS, sir det 6ud, som sk5rden gifver. 

"•::!f-5j^l denna figurs yWre liorer sSledes adspira- 
lion; men till den inre att h skall forsvinna, hvar- 
efler oieningen — soni hSraf synes — vSsendtligt 
for^ndras. 



12. HomoeoptotoD eller OmoeoptoloD {6/.ivi6nT(JOToii). 



f^\f; Belecknar till yttre: lika andelser; men till tnre: 
utslutna bindeordy hvilka dock bffra bildas af st&fwr 

m 

uti de anfbrda orden; t. ex.: 

"HarSa, hvalfaera, Ard'*) d hvat*) aera; 

hrausta, vigtania;, Hraust' *) d^vig' *) aima>) 

snarpa, snarraAa Snarp^ ^) k narr-rdda ?) 

si gat bird rsesir.^ Nii get k bird aesir. 

( •) af Ardr. *) Hvata, at hvata. ») Hraustr. *)V6gia, at 
v^gia. ^) Ann, at unna. ^) Snarpr. '') a vid alatet 
af orden, ar bar anvandt nekande,) 

Figuren ar till yttre i saknad af meaiiig; till 

inre ar innehSUet foljande: 

Fdga fOrdel ar fdrbuaden med bastig lycka (dra); 
Ringa kraft den eger, som §t lustar sig inviger; 
Fdrbetsning foljes af okloka r&dslag. — 
Nu jag Lidelsernas folje beskrifvit. 





,^ Uli foregSende figuren hafva orden li 
111 ilwHlitfii I . uli deniia deremot lika Undelsi 

'^tP^ HomoeoleleutoD eller Omoleleulon (o^or/; 

Deiina iigurs bemSrkelse Sr: fUrdubbling af alia 

■s. 

anfSrda orden samt angifvande af orikliga Sndelser; 
I. ex : 

a) ^^Band gaf oss med endtim And^ ^) gaf oss ban< 
Ilmr lyskkla bdla."^ Med end' ^) medaP^ 

Fmr *) kys *) alia," 

Tmynd ®) ys ') alia. ' 

( M Tor Andi. *) Endi. ») Medalh6f. •) Ima. *) Kys, 
at ki6sa. *) I'mynda 86r. ^) Ysia, at ysia.) 

eller: 

Anden ger oss bojor vid afvikandet fr&n medeWftgen. Ombyte 
Onskar alia, emedan Inbillningen hftnfOrer alia. 

Man finner bar Sndelsen "um'' — svenska om, 
ej sSillan fdrekommande uti ^^englanom, liinilonn 
menniskom^' ni. in., hvilken, sdsom bSraf skdnjes, 
beiiSnines: Omoleleulon eller: afgjordt spr&kfel. 
''Ridbenda bfitlr", bvartill denna slrof borer, blir 
jemte ofriga vers-slag, framdeles beskrifven. 

b) Till Omoleleulon borer yfven foljande: 

"Raesir glcesir M&w yr-glflesir, 

ROkkva dOkkva ROk ^k k ykkva,>) 

hvitum tixum. Yitum um-ritum *) 

hreina reina.^ hreinn {)4 er ei eina. 

( • ) af Ykia. ») Umrbta, at umr6ta.) 

6 
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eller: 

Irrsken ftro beg^ren, hvarifr&n alia Ofverdrifter hilrr5ra, (B^ 

st&ndet de fOrOda — dock — fri (vkn dem Mr -^ ingen. 

Har fSreg&r ordfSrdubblingen midl i meningen. 

14. PolyptotOD {noXvmwrov\ Bem^rker omsom 
afbrottj fSreningj stafskifte, fSr&ndrad ordst&Uning 
och dubbel lydning; t. ex.: 

^Eitt er sverd {)at er sverda Eitr er ser, j^at er ser verda; 
sverSai^gan mik gerdi/^ ser er aud-audgan mik serdL 

eller: 

D&rskap ar fOrddrf; det &r: att d^re blifva; 

Rikedom Mr d&rskap — skatterna mig dILraktig gjorde. 

15. Irmos {eiQ[x6g). Becknar: n&r samtliga or- 
dens bemdrkelser bSra ISmpas efter en Astgt eller 
i fSrh&llande till Umnet; t. ex. : 

^|)at er <Jr^ll j)at er <Jr6tt, 

er orpid hefir ef Orfid* ^) hefir 

d md-skeid ama sk^d^ ^) 

mOrgu gagni mOrgu gangi 

ramridinn ram-ridinn ?) 

R&kkva st6di rOggva stod 

vell?6nu8r, von v^l unadr; — 

j)Vi er veitti m^r.'' {>eir ei veitli mdr. 

( M af Orfiddr. >) Sk6d, at sk^dia. ') af Bamr och Bid, at 
rida nidr.) 

eller: 

Det Mr orMtt, nMr man fattigdomen r5ner och af bekymmer 
pl^gad samt mingmg^ng af krafter lemnad, i fOrtviflan till" 
flykt sOker bland falska nOjen; — ack! — ej dehjelpte mig! 
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Utan att fdlja den Begel som ofvan dr fttre- 
skrifven, lyckas — sfisom fbrut Sr n^mt' — • ej 
n&gon att rdtt tyda de Gamles skrifter. 

10. Polysyndeton {nolvrnvd^rovy Bemarker: di 
tv& eiier flera ord blifvit dels sammanskrifney dels 
omkastade; t. ex.: 

'^Sair ok Svipall AlP >) sMr,«) ok *) qUtf *) 

ok Sann-gelall.'' ok ann,*) g4r •) allu 

( >) for: alltid. ^) Sdd: sidd, s&ning. ») Oka, at oka. 
^) Svipa, at svipa. *) af ann, at unna. *) G^t, at g^ta.) 

eller: 
Alltid arbete, fOrenat med drift ocli big, utvecklar allt 
Slrofen Sr hSmtad fr&ii Aldre Edda. Grimni»* 
mal, V. 46; hvilket qvsde till stone delen fir skrif- 
vit med Polysyndeton. 

17. Dialyton [diaXvrov) eller Asyudcton(aat;/'^*TOi^). 
a) Betecknar till yltre: sammanstUllning i form af 
namuy utan {"samtenging") bindeord; till inre: me- 
ntng efler tilligg af bindeord; t. ex.: 
""Ekkill, Eitill, Skekkill, Ecki eitill sk4cki. 

Emmir, Gestill, Remmir, Emb:/) ses til remba; 
Heiti, Hsekfogr, Meiti, Heitir hseckan meitill. 

Heimi, Mysingr, Beimi, Heimill yogi I mis^ beima*; 

Randverr, Rtfji, Mandill, Rdn hver rdda, mund ilP 
ROkkvi, SOlsi, NOkkvi, rOk f>vi, sOlsal ykia 

Hemfngr, Hagbardr, Glammi, hemingr^ bagr ardr glammi 
Haki, Beimuni, Rakni.^ haki; beima^ unad' rakinofl 

( *) af Embaetta, at embaetta.) 
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eller: 

Icke knuten tilldrages 

Om da sk5ter dlU kail och har lust fOr anstr^ngDing; 

UpplysQing kallas svSLrdet, hvarmed du knuten s5ndersk&r; 

Du f5r^&rfvar med r^tta detta sv^rd, o yngling! om du ej 

fr&n Sanning afviker utan Hr hennes stridsman; 
Hvarje f5rs5k att fdrklena din Ura, af tidens ondska 
hUrrOrande, du fOrgMtel slika 5fverdrifter 
du besegrar, ty nyttan och fdrdelarna skola bilda deras 
^terhill-; — men strid mot lidelserna bestSndigt! 

Haruti iiro manga ''nofn'' — skrifver Stiirleson 
— men inga *'ok" (bindeord) emellan. Figurens 
egentliga bemarkelse ar s&\edes : itfiiemnande af bin* 
deord. 

Den l&nga r5rteckning hvarmed Skalda slutar, 

hvaruti Mro uppraknade namn p& ^^Saekonuiigar, 

Jotnar, Asynjur, strider, svard, skoldar, fiskar, skepp" 

m. m, och hvrikea slutar med olika benSmningar 

p& Solen; lillhor Dialjton. Sturleson tyckes hafva 

anfort densamma, for att visa alt alia spr&kord 

kunna anvSndas till omskrifning: 

^Sdl, ok sunna, S6l! ok unna 

syn, fagrabvsel, syn fagr*! vel! 

brj6dr, ieika, ri6da leik! 

liknskin, rOdulL, liki skin r6da ulli^ 

leiptr^ ifr5dull^ leyptran yfr' r6da ulli3 

ok lj6sfari, ok li6s far 

drifandi, airrOdull drifandi Ollr frddr-ulli; 

ok Dvalins leika.^ ok Dvalinn — leikr! 



85 



eiier: 

Uchag! J, som f^lngslen beg9ret 

medelst eder anbiick — sa skOn! — J area fOrs&tl 

Att s&ra £lr eder lek! 

J liknen skenet, som eldea omstr&lar; 

Lik &skbliiten ftr eder — bdmaden omgifvande — glans, 

hvarmedelst J undertryckea lefnadens glUdje; 

all visdom fOrjagar skenet af eder eld; 

Ack! svag den ftr som med honom leker! 

Deiina strof tillhor egeatligen en afdeliiing af 

Dialylon som benSmnes: 

b) K la u f {e\ler Kl5fve) emedan fignren fordraratt 

vid tydning de fiesta anfSrda orden klyfvas eller 

delas till tvSnne; t ex.: 

^Hvat muntu hafs a otri Hvi at mun f>u ei afsala 6tnir? 

hengiligr med drengjum Engd likr med rengi ^) um — 

karl, |)viat kraptr |>inn fOrlast, sal, |>vi at kraptr {>in fOrlast, 

kiangrdr mega viana? ** kinn grdr, mega vin ^) innal 

( ') af Bengi, at rengia. ') Vina.) 

eller: 

HvarfOr upphOr da icke med ditt l&ttsioQO? 
Lik dea bekymrade, da ibland laster bot vill 
finna; men — sm&ningom din kraft fOrsvinner^ 
kinden bleknar, och med fOrsvagade fOrmftgan du dia bO- 

jelse f&r vedergfllla! 
Till figuren hdier alt de IvSniie orden som 
blilvit sammanskrifaa till ett, aro ''Sannkenniagar'\ 
hvarmed bor forstfls att b&da orden Sro spr&kord, 
sdsom: mun-^u — hvaruti u \kv nekande — engd" 
likty kmn-grdr m. m.; kvarom vidare framdeles. 
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c) Svipa (Svepa itisvepa) benanines Dialyton n&r 
ett eller flera ord uii en mening m&ste fdrdelas uti 
m&nga delaty fOr att af hvarje bilda ett imeningen 
erforderligt ord; t. ex.: 

Adr djiiphugaSr drepi 

d6lg;a, rammr meS hamri 

gegD d grseOis vagna 

gagnsflell fadir Magna. 
for: 

Adr {>eir diup hugadr drep drsepr', epia rippa, 
d6lgs Olva; ') ramma med ramr amr ^) ama ... 
Gegn ') egna ^) d grsedgi rsedi ?akna agna; 
gaga gang^ sselP, ddr fadir maga' angr. * 
( ') af dlvadr. *) Amr — ambr. ') Gagn, *) Egni, at egna.) 

eller: 

Innan de gOra sig skyLdige till det IRnge Ofverlagda dr&pet, 

och p& det bSlfvan derfdr icke iter mk instSlla sig, 
6f?erlasta sig bofvarna; dels f5r attkunnautfOrasittsyrtemSli 

dels f6r att gOra sig starka emot klagan som af 

pl&gorna f5ranledes. 
Genom f5rbetsDing f&r bvarje ondt beg9r en Offertalande 

f5rinftga att iitf5ra f5resatsen; 
Men — tvartemot att leda till sailhet, blir deremot delta 

anledning till bittra sorger. 






ProlepsiSy belecknande: mot allmanna spr£k- 
kran stridigt anvyndande af sprSkorden, beskrif- 
ver dermedelst Sfven Schemas betydelse, hvars fi* 
gurer drverg& fr&n stafskifte till ordbildning^ som 
ulgor Schemas egentliga enskiltheU Under forklsd- 
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iiad af ^t(re Ibiinens sprAkonI, dolja sig nemligeii 
— sSsom ofvau &r aiifordt — andra, att for iure 
forineii afpassas^ sL att de &t dess meiiing gifva 
rigtniiig och sammanhaug, men bviika oinOjIigen 
kuiina skoiijas af deii i omskrifiiingobevandrade.*) 



*) AIlrnMnna obekantskapen med omskrifning visar sig tydligt 
uti hvarje Latinsk Ordbok, hvareat endast de meat framat&ende 
eller tydligaat betecknade af ofvan anforda figurer, till yttre 
form — och pft flera st&lleD afven till deoDa, ofuUat&ndigt, 
stundom oratt — aro beakrifna. Att de ofriga ute8lutita»h&rror 
otvifvelaktigt fr&n bristande kanoedom om deras betydelse. Eme- 
dao icke alleuast foren&mde figurer, utan afveu de nedan an- 
fSrde, blifvit anvftnde uti de 0am les bfide poetiska och prosaiska 
akrifter, kan deraf alutaa hvilket vasendtligt iufiytande ofvan* 
namde forh&llande utofvat pft tydningen af namde arbeien.Dicic. 
uf^>*t'FiArJrttA*foranledt, att omskrifna, tillokta och stympadeord, 
antagits till spr&kord; samt att spr&kl&ran blifvit lampad der- 
efter, under allt atorre afveck fr&n de Gamles Grammatici ; hvaraf 
iter med fog torde kunna bedomas, att for&ndringarne icke blif- 
vir verkat&llde till fdrdel for nfirvarande och kommandealagten; 
dessroera. som »ingen Begel utan undantago, och den forsta 
enkla ooh l&ttfattliga sprftklarana mfingdubbling och fdrsvfirande, 
af nftmde fdrbftllanden blifvit beklagansvarda foljder. 

Dessa pftfordra r&ttelse och for&udringi och hoppas jag 
derfbr, att hvarje rfittskaffena och aaun Yetenskapsman skall — 
lAngt ifr&n att klandra de avaga bemodanden som hiir ftdaga- 
Ifiggaa — med undaeende bemota misstagen, men med tillfreds- 
at&llelae uppfatta rattelserna, for att ftterfdra kunskapen om de 
Oamlea aprftk, till deras ratta st&ndpunkt; frftn hvilken de- 
aamma genom omskrifning blifvjt vidt aflagsnade. 

Sturleson anmarker: »Ehuru omskrifning, for de vasendtliga 
meddelanden deruti innefattas, bor hftllas i hogt varde af d/em 
som finna appbyggelse uti dylika » kommer den- 
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Deu afdelning af poeliska sprSket, som na 
foljer, har synnerligast afseende p& utvidgad be- 
markelse af allmSnna spr&kord. Fasten mera kSiid, 
an nSgon af de foreg&ende, iiniias dock flera f5r- 
h&llanden hvarigenom figurerna framslft uli for- 
audrad dager. Namiiet pS densamma ar 

Tropus {rQonog). 

Tropus betecknar till yttre: figurlzgt eUer 
aegentligt begagnande af spr&kord. 

Sturleson aiifor: ''Tropus anvSiides for att fram- 
sUlUa verkliga hSiidelser ocb v3sendtliga tilldragel- 
ser under form af svafvande, uppdiktade och 
oegentliga anforanden,- men andock med iaktta- 
gande af skenbar mening."^ 

^Dels for noje, dels af tv&ug nedskrefvo de 
Gamles Ldrda dessa uppgifler, i slallet alt begagna 

samma dock stadse att utgora hinder for dem Bom blott after 
yttre form eller i hast vilja den tyda; den inses ej heller af 
dem. som end era sakna undervisning, eller icke sjelfva vilja be- 
moda sig att forvarfva fardighet deri, an mindre af dem som 
onska lefva i lusta och overksarohet; samt yppas ej heller af 
dem. som odet bestamdt till fordoljare deraf, eller vilja anv&nda 
densamma till vinning; ty nar omskrifning visas for dylika, 

forandras dess namn till nybildade ord "^ *) hvilka 

dock p& senare tider kallas: fDr&ldrade skrifsatt; hvarmedelst 
det forflutna betfickes med en fotXki, till hvars uudanrodjande 
lange &sidosatta bemodanden — naturligtvis — icke kunnat 
bidraga. 

*) F5rord till Gylfaginning. 
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allmannu spr&ket, lued slika Tropa hviiruti bSde 
Barbarism och Metaplasm — medelst fbrSndring 
af st^fver och stafvelser, Hfvensoru Schema, genom 
foriindrade ordstSUningar och fordubblingar — 
forekomma/' 

''Vid Troj)a bor liiggas synuerlig vigt, forniim- 
ligast p3 Ireniie forh&llandeii: l:o) Berdttelsens om- 
flyttning till annan betydehe. 2:6) OegentUg jem- 
fdrelse eller utstrickntng ^) af or dens bem&rkelser ; 
saml 3:o) den skSna Allegoric som deruti tnncf alias ** 

Tropn Ibrdelas i 11 klasser, neml.: 

l:o. Metaphom {furafpoQa). Beteckuaude till yttre: 

anvdiidaiide af mhidre &sk&dliga begrepp, i sUlleL 

lor askadligarej till inre: SfverfSrfng af bemarkel- 

set angdende varelser och tingy frdn egentliga till 

oegentliga hUntydningar^ Figureu bestir af fyra 

afdeliiiiigar, iuiiefatlaude bfvergdngen frdn t&nkande 

varelser till ting; t. ex.: 

a) ^Eq skinnbjarta skortir, 

skapid kannast mdr wanna^ 
dyr er hon hsett at hvAru, 
halmein Nj6run sleina.'" 



for: 



En^skin hinn biarta dr d skortir, 
skap^ id^ ann ast m6r %mnna\ 
yr er hann hset 4t hvar^-^ 
air mein njoV unn^ teina. 



*) Tveggja; for vsegia; af vsegi, at vsegia f^rir. 
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ellerr 

Men, oin Md i bdrjan snillets Ijiisning fattas, 

bildar arbetshog ki en hvar fardighet^ 

glans ger den k\ hvarje bem5dande; — 

men — med ruelser lidelsers njutning besmittar. 

Af de up|jlysiiiiigar Sturleson meddelar, skon- 
jes alt denna figur Sr beroende af yttre form; ly 
uti denna ar (Svanni) qvinnan, ben^md (dyr) djur. 

Att Svanni och Svinna iiro af tjvinkon, samt 

dyr och yr af obeslanidt kon, lillhor icke figuren, 

utan visar deremot alt dessa omskrifniiigar Sro 

sS kallade "Sankenningar'' ^ller rikliga oraskrifnin- 

gar, bvartill borer att orden i yltre och inre for- 

men Sro af lika kon, s§ att icke manlig bemMr- 

kelse upptages i yttre formen. som bor skrifvas 

till qvinlig uti den inre eller tvartom; eburu vid 

ordabegreppets uttanjande till vidstracktare bemSr- 

kelse. delta forhSllande ofta forSndras. Sturleson 

anmSrker derjemte, att ^Sannkenning^ Sfven be- 

nSmnes d& menniska omskrifves med Asaguda naiun, ^ 

eller liknas vid en altribut eller egenskap som n&- 

gon af Asagudarna anses tillhorig; t« ex.: 

"Fomwi-ry^ Farmr Jjys 

fjOrvi nsemSu fidr nem {>u! 

jar^ri5en(lr jord^ rdd' eodr 

a ogL6e.'^ d ogledi. 

eller: StratTet for mitt lattsinne 

lifvct mil; bcrofvar! 



.L 
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Jordiska b&nfOrelser 
med bedrOfvelso sluta. 



» 

HSr Hr (Odiiiii) menniskan kallud: Farma-Tvr 

(bestraffaren at iSttsinnet) som^ar Odiniis^) namn; 

ty gisslet hvarmed slraffel uldelas, dr af Odiiin (^ufl 

nedlagl uti hvarje OfverdrifL Allegorierna, soiu 

Tropa innefattay lia ofla aTseende pft niyleriui. 

Sturlesou lillagger:M'Sv4 era ok jotnar ok dvergar 

kalladir menu eSr koniingar bjarga eSr steiiia*% 

f5r: Sv& eru ok jotnar ok dvergar kalladir meiii 

' eedrj ellen: derfOr Sro ock dfverdrifiia eller djii- 

^ riska begc^r heiiymde: dftrars bestrafl'are; (eda riiein 

^ kon-ung'(ir bjarg eda teinn) eller: strafFet, men* 

' iiiskans endera upprattelse eller Fall,* sSsom (Skraut 

■ Oddr — Raust Odr) Odinns bud lyder: 

i ^BOls mon-at bOr at dyija At bOls mun dt bOm dylia, 

f berg-^rs. n6sum drum.'' biarg {)9r, 6nn' rym' 6rar! 

g eller: 

^ P& det oblida 6den f5r Eder och edra bara m&ga sig d51ja, 
iagen tanken till hjelp, arbeten och undllyn d&rskap! 

b) 6fvergSngen lV3n varelser till tingj t. ex: 

^Bjofn 66 fram k fornar Giarn 6dr fram' *) d orna*), 

Adds hafskipa slddir.^ Idds af skip ') gldd er. 

( ') af: Frama, at frama. ^) Orna, at orna. ') Skipa,.at 
skipa.) 

eller: 

Sinnets bOjelser framsU vid fOrhetsniag, 
men frakterna af dcss radslag blifva till glOd. 



*) Uti Mytologien finnes 3:ue som bara Odinns namn. 
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Har ar Bjorneii beiiamd Ilaf-skepp — Sturle- 
soii anfor: "saevar-bjorii skipit kallat" (for: ae var 
giarn skipa kallad; eller:) Stadse blir Liiklse be- 
namd: Skickelse (Skop: Ode). 

c) Ofvergdngen fran ett ting eller fSrh&tlande till 
elt annat: I. ex.: 

^£iDstigi mer heinar.'' 
"Einstigi" betyder: G&ngstig och "Heiii'': Bryn- el- 
ler probersten. PS Latin lyder tydiiingen : ''Tram- 
item mihi cotis'" eller: Gif mig probersteiien. *) 
SSsom meiiing betraktad torde denna tydiiing be- 
finnas hogst ov^sendllig, dessoiera soni deusamma 
icke antyder nfigot vid figureiis angifiia betydelse 
Aistadt afseende. Lire fornien ^r: 

Eins tiggi mer reynar. 
eller: 

P& samma g&ng man Urar mig, man prOfvar mig. 

Sturleson vill harmed visa huru riiiga afse- 
ende stundom bor fastas vid yttre formeii, hvarlill 
tagits hvilka ord som heist blott de befunuifcs 
tjeuliga for deii inre^ eller att af ett oredtgt eller 
svafvande begrepp i den fSrray bilda ett besUimdt 
f6r den senare. Denna — figurens betydelse — 
ar sSledes regel for namde omskrifningssatt. 



*) Edda Sturlusonar. Hafuia 1852. Tom. 2, pag. 163. Denna 
induing anfor«8 sasom prof p^ alia ofriga i namde arbete. 
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il) Ofrerg&ngen fr&n begrepp rUrande ting till&sfg- 

ter rUrande varelse; t. ex.: 
'^SkorSa vaa* i fftt feercj Orda ») varM fdtill feerd 

fjardbeins afarhrein.^ Adr-afli eins; dvanr: hrein\ ^) 

( ') af Orda, at orda. *) for: Hreinlega) 
eller: 
FOrfattade skrifter lades beslag upp& 

lika som p& egodelar; — felades s&ledcs: r£lttskafTens fOr- 

varfvandel 

Sturleson tillUgger: ''Med dessa figurer iiro alia 
omskrifningar forbundne hvaruf poeliska sprfiket 
bestfir; och bar ofvan anforde r()rh&llande vSiseiidt- 
ligast bidragit till utveckliiigen af n&mde skalde- 
konst.'' 

Metaphora Sr slundoni (Aptrbeiflilig, for: Aftr- 
beygiulegr) Allegorisk, men stuiuiom icke. j4lle' 
gorien beslSr deri att tnre meningen afspeglar sig 
I den yitre, eller att den yttre btldar en forts&tt- 
ning af den tnre; *) men detla intraffar icke om 
man skrifver sA, att meningarne sakna gemenskap^ 

t. ex : 

sjoinn jOrd skipa e0a fiska efia saekoniinga, scm {>id5oirr kvad: 

fftr: 

hinn ord j6, skip^ eda Pskrar 8ea» jekoniinga^ sem {>idd 6lfrr qvad ; 
eller : 

Det skrifna ttr en kraft, som granskar och bedOmer aflidne 
konungars forh&ilanden ; eller anfOr hvad Tolket sagt om de 
hftdangftngne: 

*) Jemf5r aid. 10. 
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t ex. : 

""HOfudbaSmv HdfudbaDd 

|>ar er hcidssei sa er se beid i; 

d FjOmis 6\V a giarn fidr^ 

fj6llum drygSi.*^ fjdil' um rygdi. 

eller: 

Uti diademet ^r stSdse skimmer; alia bade begSr till skatter; 

de flesta stridor voro derom. 

Slurleson fortfar: ^'Derfor skola dessa om^krifna 
arbeten stadse blifva af hogt varde"; *) men — 
sfisom den sam forstod dem, sade: 
^Hjartfaerra veit barri Biart fsera, veit Harri! 

breiovazta sili baztan.^ brein vasta sjk? beitr. 

eller: 

Hvem som dppet skali tyda dem, det vete HerranI 
For mycken uppriktighet skadar den b^te. 

Haraf finner man att meningen med figureo 

ar: ati genom anfSrande af ting eller sakn leda M 

begrepp om person. — S&som bihang till denna 

figur, hvars anv£lndande benamnes: Metonymim 

(fUTwinj/iiu) — hvarmed fdrst&s nar ell namn ut- 

bytes mot ell annaly eller ell ord begagnas i stiUet 

fSr ell annal — borer: 

2. Catachresis {mardxQtiaig^ betecknande till 
yttre form : h&rdt eller fSrolampande bruk af Tropa; 
men till tnre: dels nar ordfSrkortningar anvSndas, 
som take angtfva ordet\ hvilkel egentligen erfordraSf 

*) En kalla jor5 (ord) see (ae) d^ra; sem Markiis kvad (qva^). 
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men andock anvisa begreppet och s&ledes leda der- 
till; dels n&r ord utelemnas, men med punkter be- 
tecknas* Figureii innefaltar dei fore 2:ne afdelningar: 

a) hvars m£lrke lir t, anlydaiide nUr ett ord an- 

vSndes i stUllet fSr ett annat; d& vaiiligen iiiom 

meningeii detla teckeii Sr utsatl^ ooli p& ett stfille 

dit detsamma egentligeu icke horer. 

Market, jemte dithorande oinskrifniugss^tt fin- 

nes.icke allenast upp& deii forenSinde (sid. 26) 

beskrifna runristningeii utan iifven^ p^ de flesta. 

Afsigten dernied Hr all beteckna bdde begagnande 

af andra ttn de egentliga sprdkorden och ordfbr- 

kortningaty hvilka ^niiu uti ailmSaiia spr&ken bi- 

fogas med tecknet' t (Semi-colon; af Lat. orden: 

Semi: half och Colon: del af n&got^ s&ledes) for 

att antyda ett bdde till std/ver och inneh&ll endast 

till h&lften antydt — r — begrepp ; *) t. ex. : 

^L£t hrateina hveiti Lett rdd* er teina vit*^ 

hryoja gramr or brynju: brynia gramr ramr d bruni; 

Yill at vexti belli vlll dt vexti oexia bella . > . 

Yalbygg Haraldr yggjar.^ all bygg' bdr-alldr Haralds 

ygg'v«r. 
eller: 

I^tt ftr f5r de Styrande att tr^ira de Urde; 
roakt ega de att i vrede dem kasta pd bftlet; 

*) Afven under Medeltiden nyttjades punktering vid sten- 
mining, troligeu for att efterh&rma hvadforut varitofligty 
men sannoUkt utan att ana de Gamles mening dermed ; — 
inneUUlet lemnar just icke rum for motsatt formodan. 



redan i grodden vilja de furqvdfva de halsstarrige. • . 
Allt hvad de Gamle skrifvit var fOr Harold en slyggeJse. 

Miin finner vid slutet af 2:dra versraden teck- 
iiet : alt for lolkaren antyda forkortade och Om- 
sk riPna ordeii. 

b) Hvars marke Sr • , belecknande ute- 

lemnade nmin eller ord; t. ex.: 

^Braut st5kk bauga neytir hraut: 

bleikr fra sverda ieiki.^ « . .; . stdck bauga neytinn 

bleikr frd ser dlefkinn. 

eller: 

ropade: 

F911 till laudsflykt och stora penningebOter; 

de bjelpa fr^n d^rskapen- att fOrkiena dec, som lekt 

med honom! 

Till figuren tyckes afven hora, att ncLmna fSly 
den fSre anledningen. 

3. ADlonomasia [dprovofiaaia] Njardarvotl: Svamp 
eller Niords handske). Belecknar till yttrCy d& ge- 
mensam benamning (Nomen commune) begagnas % 
stallet fdr enskilt namn (Nomeii proprium). Denna 
figur^ som af skalderna ickc liirer anselts af sjn- 
iierligt vMrde, innefatlar 3:ne afdelniugar, benSmde: 
^ndcj Kropp ocli utan Ande och Kropp. 

a) j4nde; t. ex.: 

''Adr grimhugaSr gengi Adr Odr' i'mynd hugr g^ngi dji; 

af grj6t-M(5da dauSum.^ af ri6d^ ]n6da Ods audr gdngt. 

eller: 

Innan den af Gud danade anden ^terg^tj 

utgi utur blodbeblandade stoftet mensklighetens skatier. 
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b) Kropp; t. ex : 

^Hdr rauO hvassa [joira Ar audr er vaskr eyrd; 

hncig f)j6d i gras, bldAi.^ ras j[>vi, blut j6 bnfga. 

eller: 

FOrnamst fOr baraet ftr balsa och fftrnOjelse; 
Utebii dessa, blir dess lott fOrsva^jade krafter. 

c) Utan y4nde och Kropp; t. ex.: 

^Nc dyrs of far fleiri M yr of far 6fi lenu; 

flein-M6da segig 6dar> Leyna mdd d, segi ek:6d^ d, 

mflelum sifkt vid seelan: eliun lika viA* se idn; 

sitta belli koniingrl deili.^ sf f)i!i hyl' vondr lingr-deildi. 

eller: 

Lidelser bereda aiitid skrOpligbet under lefnaden; 
Har du styrka att afsti fr&o dem, dOmer jagt att du eger fOrstftnd. 
Dylika bemOdanden fOrOker stSldse fOrmigan^ 
Uodviker da, alitifr&n ungdomen, det onda — blir det icke« 

dig tilidelt. 

1:sta och 2:dra stroferna besU af Soloecism* 
men den 3:dje af Barbarism. 

Uti 1:sta afdelningen visas, hum tydniiigenlir 

beroeiide af kUnnedom och vana vid omskrifning, 

ty bSda erfordras (or att afde anfr)rda orden kunna 

bilda eii mening. Fr&n svdrighelen,bestflende deri 

att Asyflade ord otydligt blifvit angifna, hSrleder 

sig bentfmningen: ^jlndi^ hvarliil ordet i strofen 

Ih* '*Hugr'*j soin Sturleson (at* Hugsa, at hugsa: 

7 
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betanka, ofvervliga) uppgifver "blifvit salt i stalld 
for J)rfr" (Taiike). 

Uti 2:dra afdeln., benamd ''Likam'* (Kropp), 
bests begynnelsestaftyerne af Medljud (Konsouanter) 
efter hvars borttagande de dsyftade ^pr&korden i 
allmanhet framstd. Delta bar gifvit anledning till 
beiiamningeu "kropp'\ 

Sturleson lill^gger: "(H4r) Deii Hogste borbe- 
nSmnas (koimng-rinn^ for: koniing breinn): Reo- 
hetens och Oskuldeiis Beskjddare; men bar 3r delta 
en oegentiig liknrlse, emedan ordet (H&r) flsyfbr 
^/\r — k kvi barn, eller) gemensam benSmniiig pft 
(Rings konungr; for: yngs ok konu unga:) unga 
gossar och flickor/' 

Uti 3:dje afdeln; beror tydningea dels af kir 
skiljande, dels forening af orden samt deras hfin- 
forande till andra spr&kord med liknande uttal, 
s&som vanligen \kv fallet i Barbarism. 

Sturleson anfor: ''Har ar (seell — af aell; for: 
Elian:) bemodande, salt for att (nafni — af apa, 
at apa och nafn:} harnia benSmningen pfi det som 
(konungr) bor herrska^ men deRa 5r en oegentlig 
liknelse, emedan bemodanden icke bora bero endast 
af tillfalligbet; deremot beror (h6r — for: eer:) 
d^rskpp egentligen hvarken af anda eller kropp^ 
utan bor denna (figura — af j^ggr och figura:j 
Forskrackelsens afbild, hvarifrdn all svaghet hSr- 
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leder sig, benlimnas (Njar6ury6lt *) — af neyli, at 
neyta och 6tt:) vana vid njulning, sorn (sk&ldskap 
— af allid och skip:) alltid Sr beroeiide af eget 
val, hvilket i namde rigtning icke bor rfiknas till 
de prisvSrda." **) 

Vid betraktande af Anlouoinasiii befinues att 
figurens yttre bemSirkelse: gemensam ben&mnings 
anvdndande fSr enskilt namny iifven kuii vara mot- 
satsen samt att inre begreppet — alt dorna af de 
3:ne afdelningarnas b&de namn och inneh&ll — 
utgdres af olika, svagare eiler starkare, betecknade 
arter af omskrifna nomina propria och appellativa. 
hvilka, redan uli det fdreg&eade blifvil autydde 
men, hiir utforligare firo beskrifna och namngifna 
samt fdljaktligen sfisom reglor for poetiska sprAket 
bdra gfiUa. 

4. EpilhetOD {enld^rov. Nomina Adjeotiva. 
Tillfellilig eiginligu nafiii). Betecknar egenskaps^ 
ords amskrifning^ som innefattas uti 3:ne afdelnin*- 

;) Af Nyti, at n;^ta, Ord ooh Ott: Beroende -af vana ait 
anvUnda orden$ fkr foljaktligen begreppet som Nordiska 
benimningen p& denna figur innefattar, hvilken afven tillhor 
en Svamp^ antydande att orden i yttre formen, som fifven 
innefattar den inre, vid tydning mAste lika som utkramoi. 

**) Utdrag af Sturlesons anmarkningar vid figurerna, &ro lem- 
nade, dels for att visa sammanhauget emellan dessa, figa-> 
rernas betydelse och ratta begreppet af de anforda stro- 
ferna, dels for att ftskAdliggora Isl&ndska litteraturens pro- 
laiaka meddelanden och antyda sittet for desammat tolkning. 
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gar, Hfven ben^mnde /^nde^ Kropp ocji utan /4nde 
och Kropp: 

a) j4nde; t. ex.: 

''Dd8r6kkura ') veldr *) dauaaj^) 

dreng ofrhugajr *) j^engili. 

( ») af ddd och ykia. *) velld, at vallda. ») Audn. •*) oftt 
och hugr.) 

eller: Ofverdrifter fftranleda eiande; 

den obetMnksamme ynglingen blir tjenare. 
Haruf skoiijes, att '^dkA'* och ''hugadr** bora 
inbegripas uli ordeii ''ykia" och *'of6t" eller, att 
sammansatta ordy icke sSndrade utan , medelst ett 
ordy d. V. s. ett begreppy bSra tydas s& vida de 
hanfbras till denna afdelning af forei^mda figur. 

b) Kropp; U ex.: 

""HamdOkkum f»r HIakkar '') 

bauk *) munnroSa *) aukinn *).'' 
( >) af Ama och ^kia. ') Hlacka, at hlacka. ^) Eyk, at auka. 

^) Unadr och E6da. ^) af Yki, at ykia och hinn.) 
eller: 

6fverdrtft i nOjen, har till fdljd stora bekymmer; 
Ju dfyerdrifnare begdrens fdrespeglingararo, jumerafdrOkasde. 

Uti denna figur Ster, m&ste sammanskrifna 
orden: ''Hamdokkum'* och "munnroda" dtsktljaSy 
hvarigenom denna afdehiing af figuren bildar en 
molsats till den foregdende. 

c) Utan Ande och Kropp har Epitheton 3:ne 
afvikningar, benamde: ("Gercj":! bestiimdtj (""Stadr" 
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— tor: ostadr:) obestdmdty och (''Atburcir'':) /P- 
gurligU 

^ BestSmdt; t. ex.: 

''Ok ») sldrhOggr *) 

slillir «) franda *).'' 

( •) af £yk, at auka. <) ^6r ooh ogr. ') Ula. «) Enda, at 
enda.) 

eller: 6kas tanken jemte bekymrot, 

upph5r snart det onda. 

HSr firo de Asyfltade orden fOrOkade med flera 

stifveVy efler hvars borllagaude desamnia iydligt 

framst&. 

^*^ Obestamdt; t. ex.: 
''SoUi •) reidr ») at rdOum ») 
rann ^)eiigi *) j)vi manna. •) 
frdlyndi ^) Kksl •) frandum ») 
f>r8eD8kr jarl, '") koniing *•) scenskan **).'' 

( 1) af Otta, at 6tta. ^) Beidr. ') Heed, at rdda. «) Ann, 
at unna. «) Engi. «) Menn 1 '') j[>rd ooh Yndi. 
«) F8B, at fl *) Tr^naz^.at tr^naz. i^) Tr^naz ooh El, 
at ala. **) Vondr ooh Ungr, "*) 86n — s^dr.) 

eller : 

De som f5rbetsas till vrede, i st&llet att taga fOrnuflet till 

r&dgifvare, 
slika menniskors ofOrst&nd hSrlcder sig fr&n lidelser; 

ty af tungsintbet, h&rrOrande fr&n lustarna, orh&lla de 8tyf> 

sinthet. 

MedfOdd styfsintbet bos barn &r ett farligt lyte. 
000 Figurligt; t ex.: 
I benka 1 nrska 

hilmis r(ki. hiimis yki. 
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eller: Under barna&ren 

fdrddlja sig medfddda inre lyten. 
"Uti alia dessa afdelningar'' — yttrar Sturle- 
son — "ar eiidast oegenilig Itknelse*) emetlan deanr 
gifha namnen (Nomina) och de som Asyftas; derfor 
anses Epitheton utgora fSrnMmsta prydaaden i 
skaldekonst/' 

5. Synecdoche [aovi^doxfi). Betecknar till yttre: 
ASl det hela st&r for en del, eller en del for 
det hela;' till inre: nSr ord aro uteiemnade, hvitka 
dock af dfriga anfSrandet l&ta fSrstd sig. '"Synec- 
doche — anfor Sturlesoii — innefattary jemte sm 
egeUy Sfven hvarje Tropus bemdrkelse^ anvtsande At 
iydaren all fullanda begreppely utan afseende derpd 
om Tropus anfor mera eller mindre derafy ty stun- 
dom anfSr han alia or den ^ siundom icke.*" 

a) D& alia or den dro utsatta; t. ex.: 

''NiOrir •) bar gull or garfii 
grams *) J)ess, er verfliiog *) framdi.'" 
( *) af Neyti, at neyta. *) Gramr. *) Verdugr.) 
eller: 

NjutningsbegSiret bar guldet ur buset, 

skam vare doD, som fOr yinning det befr&mjade. 

Sturleson Lillagger: ''Har var guldet afsejtt for 
de (hringi — af hringa, at hringa:) omfamningar 

*) Med oegenilig Itknelse menas: dk andra ord dro anforde 
an de som egentligen till meningeu hora. 
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soni (kbi)' iingr) den uiiga flickaii gaf den unga 



mannen."^ 



b) NUr ord 3ro utelemnade; t ex.: 

""KjOir brunar kl5kkr d fdlvar 6ir unn' er.klokr ei Olvar, 

krapthdr meginbdrur.^ krapt bar, megio egio farar. 

( M af Farina.) 

eller: 

Den druckne ftr benftgeo till dftrskaper, derfOr deo kioke sig 

icke Ofverlastar. 
Den fOrstftndige, fdrm&gan icke sig sjelf berOfvar. 

Sturleson anmfirker: ''att (Kjolr — f5r Olr:) 
dryckenskap lifir fir anford for att beteckna alia 
(skip — af kippingr:) bojelser, [irveusom alt i allt 
del anf5rda oegentlig liknelse finnes som af tjdu- 
ren bor fdr&ndras."^ 

6. ODOmatopoeoo {ovofjaronoiop) Till yttre: 
bildning af ord efter naturljud(?); till znre: bit- 
dande af ben&mningar (Nomina) efter uUalet afan- 
nat namn (Nomen); t. ex.: 

'^Fram {>rauku0u fdkar Fram' rok udu'' $6k er» 

fjtfrir senn und benni; gdrir s^dr unadr'^ henni; 

{kS gat |>eim en hava [)Jr gat {)etm er hafa 

f>ramgdil blaAit 5iium.'* irui hanum guU — ladit 6\V. 

eller: 

Mr sjaisodiing ftr f5rem&i fOr beg&ret, 
bereder bOjeisen menniskans klokhet; 
Tanken fOriftnar guld it dem 
som bonom dyrka — derupp& inbjuder ban alia. 
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Sturleson tillSgger: ''Har leder (Ijudet) uttalet 
till ordei) och visar derigenom alt skillnaden icke 
ar ringa erndlan (klukku — for k&ka, at kika) 
v&rdslosat och rikti^t uttal/' 

7. Periphrasis {neQicpQaaig. Umkringingarmil). 
Till yttre ratt och skit: Oniskrifning; till mre: 
Idgt talesatt, begagnadt af lost folk, som biott af 
forhaslande anvaudes i stUdadt tal, men stuiidom 
brukas i klandraude eller forebrSende rigtning; t. ex.: 

''Vark arvakr, Verkr drvakr, 

bark ord saman baka ord saman ' 

me5 mdl^i^ns med mal ^idns; 

morginverkum, morgnar *) verkum 

hl6d ek lofkost hldd ek of kast% 

f)aiiQ er iengi stendr f)VLat^ci lengi steodr 

f-brottgiarn i' frotlgiarn 

( bragar tiini.'' i ragar liini. 
( ') af Morgnar, at morgna: Dagas, blifva IjUst.) 

eller: Den arbetsammes bernddaode ^r, 
att satta ord tiilsamman 
efter drSngars taiesSLtt; 
mina oomskrifna arbeten 
pH elden jag kastat, 
ty, icke l^nge uppr^tt stILr den, 
som bar benSlgenhet fdr ddei f^rdighet, 
uti dessa f5rskr9,ckelsens hembygder. 

Sturleson fortfar: "Detta skrifsatt kallas (Mil- 
{)i6n:) drangspr^k; och visas haraf skillnaden emel- 
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t Ian del egentliga tals^ttet och tjenares, hvilket 

I sladse Sr blaiidat med sprSkfel/' 

1 8. Hyperbole (vmq^oXr. Yfirg&nga sannleiks). 

Belecknar till yttre: alt i lal ofverdrifva ett tbr- 
hSllaiide; men till inre: Begagnande af smd be- 
gynnelsestUfver i stSllet fdr stora och tvUrtom samt 
fr&ga och svar sammanskrifna utan fr&ge- eller 
utropstecken ; t ex.: 

""Hraud i himin upp gl6dum Upphdf God i himin Haudr, 

bafs, gekk soer af afli geek s6r af afli? 

borfi hygg ek at sky skerdi, Ord, hygg ek, at skynda a^rar 

skaiit Ranar vegr Mdna.^ skaud, 4na' vegna manna. 

<*iltT: 

Upphofs Haudr till himlen af Gud, 

eller kom ban dit medelst egen fdrm&ga? 

Pick bud efler sig — fOrmodar jag — att hasta fr&n d&rar 

och okunniga, som missbandlade honom fOr bans iSra. 

9. Hyperbaton [vrnQ^urov. Yfirstigning or- 
danna). Belecknar: fdr&ndrad ordst&llning eller 
ordomkastning. Figuren har «5 afvikningar: 

a) llysterologia ivar^Qokoyiu). Betecknar till 
ytlre: nSr ordet som bor st& forsL, ar salt sist i 
nieningen; men lill inre: nar icke allenast detla 
fbrh&Uande eger rum^ utan derjemte alia qrdenfUr- 
Sndra plats och ftera deraf p&fordra ombildning; 

""Brjann f^ii ok belt velli.'' Vid clli feiP > ) halid ok ann' 

brialai. 
( M af Fell, at falla.) 
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etler: 

Mot ^Iderdomeo nedtrycks sinoet ocb begilren fd^todras. 

b) Syochysis (avrj/vaic. Alia leifl sammaiisteyp*^). 
Betecknar: ett pd alia salt bakvindt skrifstttt bide 
hvad ordens stUllntng och sammans&ttntng betrSffar^ 
hvilken senare m&ste h&mlasy dels frdn stSfver i 
samma ordy dels frdn de fOregdende; t. ex.: 

^Oss fremi hinn, er bimna^ Dyrd d skaparinn, ef v^osBi 

i' mynda; 
beimstyrir, skdp dyra.^ byma, yrir, oss fremirl 

eller: 

Pris vare uppfinnareo, erter hvilken vi bildat oss; 

FOrbryllningen, som skenet fdranleder, oss beskyddar! 

Sturlesou tillSgger: ''H^vuti aro de ord salte 
sist, som forst bordt anforas^ bvaraf kaii inses hum 
de som nu stjra pS jorden, och for hvilka des$a 
skrifsSU blifvit inr^ttade, med hvarje dag deruti 
gora oss skickligare/' 

c) Tmesis {rfifjaii;). Tar st&fver utur midkn 
af ett ord och fSrenar de dterstdende^ eller inslyur 
ter staf eller stafvelse af ndgot annat i mentngen 
befntligt ord i de borttagnas st&lle. Uteslutna ski^e- 
tecken tillhUr afven derma figur; t. ex.: 

s 

^Ekl yar 6gn d Stiklar Um {>d er el vakr, dga stiak Yar. 

dblid stOdum sfOan.'' dlid blip stdd' sidan. 

(Ekl forandraa till el; Var — vakr; Ogn — 6ga; Stiklar — 
stiak; 6blid — 6lid och blif; stodum — urn {>ti ocb stod.) 
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eller: 

Om du ar fOdd med god hfllsa, var varsam att icke stOra 

densamma. 
Obehaglig blir lefnaden eljest. 

A) Ariftslrophe (uvacTQocpri)- Omkasiad ord- 

stSllning och or&tl anvSnda skiljetecken; t. ex.: 
^Hsett er {>at, er allir sella, Er allir letla, {)at hsett er; 
a0r skal vi5 |>vi rdda, ddr mdti vid {)yi skal rida; 

bdrir menn, en ek heyri) hirir menn ena Olid liDgi skdild 
hdt, skjOldiingi mdti.'' h6ta,ek heyri. 

eller: 

Det farligt flr, som alia begripa; 

annan form deri skall r&da; 

hOga mftns hot, mot 

b&de gamla och unga skalder, stsdse jag h5rer. 

t) Parenthesis {naQevO^eatg). Till yttre: rael- 
lansatl leckeii, aiitydande afbroll fr&n meningen 
eller bimening; till wre: utan skiljetecken fjwd 
aftikning fr&n fUrut antydda begreppet eller med- 
delad anm&rkning dennd; sisom Einarr (eiun narr: 
en iiarr) sade: 

'^Eins md 06 ok bsenir, Md eins Od ok bsenir 

alls kjdsanda bins Ijdsa at kj6sa andi.hino Ljds 4 

mj6k er fr6dr s4 er getr goda (miOg er fr6dr s4^ er getr 6d d 
gufts f>renDing, m^r kenna.'' Guds {>renQiDg) m6r keana. 

Slurlesoii anmSrker: '"Deuiia form forekommer 
ofla uti verslaget som kallas Staelt (afStaeltr: h&rdt 
eller skarpt) som Sfven ben^mnes: ''Alags — h&ttr"* 
(af Uag: raisstro eller vantro). 
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10. Allegoria {dXXrjOQia). Belecki^ar: trSffai 

framstallning af en allm&nt erk&nd sanmngy eUer 

ett af erfarenheten fdstst&lldt begrepp genom m 

sinnlig afbildning^ hvarigenom en Methophor *) framr 

h&lles eller figurlig anspegling begagnas fUr en 

mera bestdmmande och shledes till yttre ("^annat mer- 

kir en maeit er**) innef attar annan bemarkelse in 

den inrey som egentligen asyftas. Till denna figur 

hSrer afven uteslutna tanks treck; t. ex.: 

^|»ar kemr lyngs en 15ngum ^ar kemr yngi einn dngr 

lind vandi mik strindar — lund vandi mik stridr — 

leika leyni sfka leika yndi lika 

laevi, 4 til saevar."**) ae f)vi? — eda d til sse var? — 

eller: 

Dit kommer en ung gosse 

— fdrst&nd fdrvSlrfvade jag af striden — 

leker sinnet fOr honom besttndigt 

lika? — eller — &r det floden som mod hafvet sig f5reiiarT 

Sturleson tillagger: "Forfattaren bar hUr af- 

handlat ett Smne' som ban slutar ungefar s&som 

floden da ban uppn&lt bafvet." Allegoria bar 7 
afvikningar, nemligeii: 

a) Ironia [eiQwvsia). Skamt. Betecknar till 
yttre: Ak motsatsen till det som menas aiifores^ 
till inre: nar tvetydiga ord begagnas; t. ex.: ' 



*) Se sid. 89. 

'*) Denna strof innefattar hogst inveckladt omskrifningssatt. 
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i "Meginreddir Yo menn vid Kdga; 

meiri ertu hverjum feirra.'' 
for: 
' Eiga hrseddr eru menn f>vi kiiga; 

■ ^ meira erj[>ii,hverium |>eirra. 

eller: 

R9dda f5r sin egendom ftro mSlnnersom iinderkastasig tv&nget; 
mera ftr du, ftn n&gon af dem. 

Sturleson tillSgger, att denua figur ofta blifvit 

'' aiiv^iuL 

b) Antiphrasis (aVr/ypaa/c)- Belecknnr, lika- 

soin Iroiiia, begagnande af ord med svafvande be- 

tydelser; men i st&llet att, s&som Ironiay anvandd 

sprdkord af nSmde egenskap v&ljei^ Antiphrasis 

ord med liknande uttal; t. ex.: 

'^Hl^s dseltr, a vifl bl^su/" 
f*>i*2 Lceg aettir A vid ') lesinn. 

eller: 

Slftgten, som ha fallenhet for IMrdom, ha vidstrUckt kftnnedom. 

och Uhiei aettr d vid >) lesu. 

SlUgten, som ha bOjelse f5r fOrstrdelser, firo i saknad af kun- 

skapcr. 

( ») for Vida: vidstrackt. *) Vid: Torahet, ode tilhtfind.) 

Sturleson anmarker: ''HSr am(sj6r — for: j6r*): 
(Irifkrafterna benSmde: (HI6r — for: laes, lis tiler 



') Ordet ar hemtadt af J6r, jbs, j6: hfist, som i My terns be- 
stRDdigt betecknar: drifkraft, bojelse eller egenskap; deraf 
Gudamas hdstar, d. v. s.: egenskaper^ eller med andra 
ord, namnet p& hasten antyder afgudens fysiska eller mo- 
ra iiska bemarkelse. 
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hiae) velgirigo^ ocb fdrstroelser, och alt (hann — 
for: ann) bojelse plS^r (bljas torde enhvar medgifva.'' 
Ordet HI6s (Laes^ fltbe) ar hiir Aiitiphrasis, men 
Vid, Ironia. 

c) iEnigma (aiviyfia. G4tu.) Till yUre: G&ta; 
till inre: en dunkel eller invecklad mentng hvaruU^ 
("um leyii" — for: reyna — "liking":) fbr att ut- 
rUna egentliga mneh&Uet X'XxxtAvavd" — fbr: u l4naz) 

u bbr tilla^as; l. ex.: 
^Fara ek sa Af far ek sd 

foldar moldbda, 6lldar moidbda 

k sat nadr k nd.**^ dsattr^ ddr unadr anaud. 

eller: 

Af historien ser jag 

att Jordens ^Idsta bebyggare 

▼oro lycklige, innan dc af sina beg^r gjordes till tr&lar. 

''Dylika figurer — sSger Sturleson — som kal- 
las "G4tu" (af Gat — u: h&l for u^ eller gaet — u: 
var uppmSrksam p& u) dro bestSndigt begagnade 
uti poetiska sprdket." 

Stafomkastningen ocb ordfordubblingen, som 
bSr forekommer, tillbor redan beskrifna figurer. 

d) CharleDtismuS {xctQuvriofiog). Betecknar till 
yttre: att gifva en motbjudande mening behaglig 
form^ detta galler dfven till tnre, men dessutom 
C'talast'' — for tala s til — "granlega** — fdr: 
grandlega:) ortktigt tilUtgg af s vid siutet af or- 
den; t. ex.: 
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""VaU hefi ek vafur hel«i< V&Miea ek a|0d vafa ok heiila, 

vdfallr em ek kalla; vafr cA^ em ek kallad; 

blautr em ek bergis f6tar *BUjudr em ek bergifng otaz, 

berr, en hlust er f)orrin.^ vjj^er — en^lystdtil er j[>orrinn. 

eller: 

F^^raktat bar jag stfidse spOkelse och trolldom, 

derfOr Tviflarn jag af alia kallas; 



_ — men, att ha benftgenhet derror ftr hurvudsaken 

e) Paroemia (naQOi/nm). Beteckuar till yttre: 
svar eller sinnrikt genmSle p.^ en frdga eller ett 
lillru^le, med bibeh&llande af de fiesta orden sorn 
fVAgau inneh&Uit,* till tnre: med bibeh&Uande af 
samtna meni?igy men med andra ordy hvarvid tyda- 
ren bSr verkst&lla stafskifte fran e till ce och fOr- 
dubbling af a; t. ex : 

^Er-a hlunns vant, sOgdu refar* 

drdgu hOrpu d fsi? 
for: 

Mv er 4 unn^vaent; sOk eefa ^) sdk {>ii oefat <)! 

Drdg *) J)d Orpu 4, J)q drog *) 4 i'sia! 

( •) af iEfa: derifr&n. *) iEfi, at »fa: utofva, beg&. ^) Drbg: 
otyg. ^) Dreg, drbg, at drags: insamla, ftfven draga.) 

eller: 

Tillmale: D&ren vftnjer sig vid utsvMrningar; &kommorna hUr- 

ieda sig frftn ororsigti^ihetor du begdttl 

Genmale: Otjget du hopat, samlade visst du af fOrsigtighetl 

f) Sarcasinus {cn^fHaoffogy Till yiire: bitande 
ikOwiy grUnsande till fiendtlig bespottelse^ till inre: 



" 'J^ 
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dubbel fnming Wf^ vid slutet af ordeh 

samt desssutom flere 4i^ fdrSkande med en staf- 
velse som bSr slutas rmanamde staf; t. ex.: 

till yttre: 

^Ad kom gdngandi, 

{)ar er jOfrar bdrJTust, 

belt hann upp h5fdi: 

her er f>er skattr, siilltan!'^ 
eller: 

Dit, hvarest de yppersta stredo, 

kom ban g&ende, 

upplyfte ett afhugget bufvud, 

sUgande: HUr ILr din skatt (fruckost) Sultan! (sv^ltare.) 

till inre: 

Adili kom dngan? 
|)ar i eru jdfri drdugil 
6l {)vi ann*, uppbdf f)vi bOfdingi? 
yErsii er |>yi f>ermi, Skattr: yli och f>anki! 
eller : 

Genom hvars fOrv&llande tillkommer 6det? 
Derom Uro de Vise osSlkral 

Fddes det af Begtren, eller Hr den HOgste dess upphofsmanT 
D&rskap Hr dess Fattigdom, och dess Skatter: Klagan och 

Tankel 

g) Asteismas [aGrmfios). Betecknar till yttre: 
fint eller snillrikt uttrycksslittf ocb sSledes motsats 
till Sarcasmus, men till inre: skamtsamt begag- 
nande af oregelmassiga tales&tt^ som ej sSllan an- 
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vandes uti allm&nt tal och hvartill vid tydning staf^ 

vdsen at m&ste tilldggas; I. ex.:*) 

^J)al cr lirott J)at er liroettal: 

cr orpit heGr at er orpit hefir 

a maskeid k ama skeid af {>at 

inOrgu gagni.^ at mOrgu gagnat. 

ellcr: Det ar att vanslfigta: 
d& den orverdfidige 
hSmtat lefnadens bekymmer frfin det 
som kunnat bereda m&ngas lycka. 

Sturleson lillSgger: ^'HSr talus oin clylika hvilka 

likasom uli hafvet kasta sin rormoi^eiihet eller icke 

Died forstAncI vilja begagna den ndd, som Gud 

dera bevisar." 

tl:o. Uitiocosis {o^ioiixiQiQ). Till yttre: alt for- 
klara en sak gcnom jemforelse med en an nan mere 
bekaiit; till inre: anvSndande af aUm&nna sprdkord 
i yttre formeuy som egna sig till bildande af 2:ne 
eller flera fdr den inre. Figuren bar 3:ne afvik- 
ningar, neml.: 

a) Icon [f-fvityipy Betecknande till yttre: bild 
eller afbildiiing genom jemforelse emellan tvSlnne 
fon^mdl eller deras forhSllaude; till inre: anvSn^- 
dande af spr&kord i yttre formeny som dels ofifr- 
dndrade dels fSrUndrade bilda tvanne eller flera uti 
den inre. Till Icon borer s&ledes att anvSnda ett 



*) Se aid. 82. Offcrsattning enligt annan regel. 

8 
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eller flera ord uli hvarje versraJ till bildande af 

aiidra for meniiigen jnodvandiga,- t. ex.: 

^HerfaDga baud Nnngi 

hjaidr eins^opudr galdra, 

Gautr hvatti "pd {>rautar 

{>anD, ok iyt7(/itanni; 

oflengi veUr Yngva 

us(BtL en vel mcetfi 

herstofnanc/t ha/ha 

bans dJmr^ t'olundr rdmw.'^ 
for: 

Her angan ifngi baud hringi 

i alldr einns Skof skop unads galldra; 

Gautr hvatar j)Jr, '^r pryt er praui, 

okaLZ ann^ ok hyllar iW anni. i- 

Of Icngi velldr elldr yngi a yggva 

ascBtt at 9(Btta, en v^l mceiii OBttiy 

her stafna ^i cefi^ andri adr Ae/?a 

anns omyitd«rlega dJntr at rc^ma romr va//flf^ ro'fii/ \iDadr. 

eller: 

Mfingen som i ungdomen begSfvas med Lyckans ynest 

med ens, genom Lidelsernas trolldomakraft, bereder &lder- 

domens oblida Aden; 

till Tanke tar den fOrst^ndige sin tillflykt, men den oakt- 
samme som det fdrsummar f5r anstrftngningen som denned 

Sr- fOrbunden, 

f&ngslas af bdjelse att dyrka de onda BegSren. 

Lftngc fdrro&r ungdomskraften — striden den fOrfHrliga — 

att fOrsona, men den fdradiska trilirar afkomlingar; 

for m&ngen stUfjar ban lefnadsloppet; andra &ter underst&llas 

Lidelsernas bemska domslut fdr att fOrete bevis p& deras 

vSldiga, fdrstdrande krafter. 



^ 
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b) Parabola {naqa^oli]). Betecknar till yttre: 
Liknelse emellan tv^iine ting af olika koii eiler be- 
skalFenlu't; till inre: begagnande af spr&kord som 
Sro tjenliga till beredande af dubbel meningy men 
Ulan bildande af flera fSr inre formen^ och Sr s4- 

ledes motsals till Icon; t. ex.: 

» 
^Tveir hygg ek at ber beeri Ykia ok »r bera veir ok ygg\ 

beitn^rdngar heitnii, Bciti narrar ling' at nauta; 

stund era lifs d landi, unadr eru ser lifs, iP andi 

lOng, medal sin a stOngu; Ongvit adal hinn d fAngu*, 

|)al knidu ber badir, at nid ber bddir« 

bergr oss tnia, d krossi ergi or hr6s triia d krossi 

svd hefir aldin guS goldit vd a^fl-alldr Gud se gidldar 

gy^mgr ok heidrngi." ud' yngi ok hsed' yngi. 

elK r: 

()fvcrdrirt och dSrskap mcdr5ra skrOplighet och fOrskrftckelse. 
Atelii lockar dei\^ oerfarne till njutnlngv 
Lidclse &r d&rskap icke endast TOr kroppen, den meddeiar sig 

lifven &t sjaien 
X och f5ranleder dess allt svagare beskatrenhet; 
till underg&ng fOrer ban b&da. 

F&fftngt ftr smickret om — 

ty, med fArskrSckoise p& &ldefdomen Gud stftdse hems5ker 
ungdomsutsvftfningar bvarmedelst bans barn honom bespotta. 

c) Paradigrna (nuqudeiyfia), Betecknar till 
yttre: exempely genoni jemforelse emellan n&gra 
fbrli&IIauden som sedermcra hvart for sig betrak- 
tas; till inre: blandning af fUren&tnde b&da figurer f 
t. ex.: 



6nd^ er mart myndat 
edii meinn ok hreinn^ 
endr end'iz at i^s se kindir^ 
air rsedr alf ast. 
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^Fdndv er Maria myndut 
mtins en epllt hreina 
endr at Jesse kindar 
alls grseOari kallast.^ 

eller: 

Anden ^r af en droppa bildad 

till natur b&de ond och god, 

det senare i ftndamlil att afkyla den fOrras eld, 

hvaraf begftren stUdse beherrskas. 

Sturlesou anmarker, ^'att denua figur ofta ar 

aiivand, b&cle i vers och prosa '' 



Med afdeliiingen sorn nu foljer sluLas Reglorna 
for Poetiska spr§ket, p& samma gcing som meddst 
densamma berallelsen rullandus pk alia de slag af 
omskriFning som iiMmde sprSk iiinefatlar. Ehuni 
de vMsendlligaste ordrorandriiigariia forekomina i 
denna afdelniiig, som suledes inneh&ller f5rklariiig 
ofver myckel, som i del foreg&ende kunnat finnas 
duiikell och IviiVelaktigt, uppgifves aiidock uti del 
foljaude hiiftet af delta arbele, under bendoining 
Skaldesprftkcl, iiagra icke ovasendtliga tillSgg och 
forklaringar vid det redan anforda, hvaruppft jag 
ansetl mig skyldig alt gora den benagne iSsaren 
uppmarksam. 

Uli Poetiska sprfikeC aro alia skrifsUtt berSk- 
nade, dels att bilda, dels alt borlskymma iiirefor- 
men; och om redan myckel uli del anforda kan 
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anses tjeuligt att uppfylla nSmde iindam&l, torde 
ISsareu' nodgas inedgiFva att de hMrefler foljande 
reglor M mera bidraga att fulllinda deiina be- 
stSmmelse. 

Reglorna innefattas under gemensamma be- 
namningen: 

Prostheseos Parallage [nqoaOiomq 

Naniiiet belecknar till yttre: d& mening for- 
Sndras derigenom ail ord af en ordklass Sro satte 
I stdllet fdr ord (''onnur aetti") af en annan; till 
inre: d& icke endast detta eger rum, utau deijemte 
itUfoer Sro orden Smsom tillagda och Umsom berUf- 
vade^ ett eller flera ord utelemnade, kvaremol andra 
fordi^a fdrdubblad tydning fUr att af yttre formen 
bilda den inre. 

1:0. Proslheseos {nQoa&taecagX egeiitligeii fSr- 
satSy men b^r bemSrkande satt i st&llet fSr^ kallas: 
d& endera . en preposition st&r i stdllet fSr annan 
partikel eller ock ett ord af annan klass; t. ex»: 
'»H5fdu vdr I f)*r H4konP *) HOfdu v^r se f)ik, H4ki! 

HSr ^r I (prepos. i, uti) satt i stdllet f5r ce 
(Adverb: stddse). 

2:o. Litotes {JiTOTfig). Till yttre: d& man 
tyckes hafva anfort mind re, fin man bordt anfdra^ 
*) 8e aid. 48. 
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lill inre: Ak ffll mentngen hdrande parttklof uH 
yttre for men aro uteslutna; t. ex.: 
''Slyrr 1^1 saart ok Snorri Tyr elia') snart ok' n6r.*) 
8verd{»ing had ver^, Sver ') yngi had verda 

|>a er geirnirdir gj5rSu gj5rd' far d Eyr nfda *) 

Gisldngum lut f>dngan; Gis' dnga' hlut iinga\ 

enn var eigi roiaaa eno var eingi^eigi inna;^) 

eettskard, |>at er hj6 Bardi.^ sett skar»®) |>at er hi6l ardr. 

( M af Et, at etia. *) n6r — m6r. *) Sver, at sverii. 
*) Nidi, at nida. *) Inni, at inna. •) Skar.) 

eller: 

Oseder inf5rlifva sig snart om de tcke stUfjas af fOrstftndeL 

Svordom Ofverg&r hos ynglingen till skSmtsamt talesStt, 

och fastgirdar sig ilka som hiilsans besmittelser. 

Af ynglingar 9om gjort sig till narrar och yngliugar som spelat, 

hitintills icke funnits nfigon som sAdant icke ffitt yederg3lla; 

iy^ iika som att yfvas ofver hdrkomst, ar allt delta ait fOr- 

stOra sin lycka. 

Litotes sker p& 3:ne sStt: 

a) Stundom beror dense ramas tydniug deraf 

att sSndra orden eller att tyda dem till flera^ ehuru 

de Sro till ett sammandragna ; bvilket dock, hvad 

Litotes, ang&ry endast betr&ffar partiklar; t. ex. : 
^Spningu eigi Ongar Eigi springa lingar 

lit or bsejum sdttr, tit dr bee um^stit |>Yi erj 

fviat hyrr d havvi enn {)Viat hyr at hafna: 

heilr gekk lira sveiti.'' Haettr *) g^ck fyrir veili *). 

( ') af H«ttr: Farlig. *) Veit, at vita.) 

eller: 

Icke springa ungarna 

at ur boet derfdr, att do vantrifvas deri; 
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men emedan det roar dem €Ui vistas utanfOr detsamma: 
•$*({ fondrages ofta det osHkra, for det sflkra. 

b) Slundom bemarker eigi (icke) d& del Sr 

salt for eingi (ingen) fSrOkning *) af orden fOr tnre 

meningen medelst tillsats eller fUr&ndring af par- 

tiklavy ^*) hvarigenom denna ve^^Iiiig af (iguren ut- 

g5r en blandning af de b&da forenSimde^ t. ex : 

^Ffngr vann tigii engan 

eins med vatni hreinu 

guds & virdum v£da 

vinnfng at f>vf sinni.^^ 
fdr: 

Eingina yngr fann engd ann* ') 

Rim vatni hreinn er, idr med dhreinan nnax >); 

Uds idia k — eiiw Gud — vird' vida, 

Af \s\ yndi innaz vinnfng sinni. 
( M af Ann, at unna. ^) Ein/ng: forening.) 
eller: 

Inget barn r6ner fOrebr&else f5r barnron 
— ilka som vattnet ftr rent — innan orent deri blandas. 

Lidelsernas fdljder ha — lika som Gud — vidt iitbredda 

krarter, 

hvaraf lustarna bestralTas till fOrnuflets vinning. 

c) Ndgon g&ng Sro partiklarna inlagde uti 
andra i yttre formen anfdrda ord, hvilka dd endera 
mdste tydas sdsom parliklar eller ock sUndras till 
nSmde Andam&l; t. ex.: 



*) ^Nockurn eOa mikinn^, for: aukinn eda ykinn. 
*) SHIedes &r ordet et*^* understundom ett slags omsirifnings^ 
mdrke. 
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^Ek veit at ni neiUir 
nyl/tt l9gs, J)vi er ftytja 

meifiar g^trj^n^^ gladtr 
Gunnr tynriioga xunnu^ 



EV veit at ny *) n^Byl' er. 
Neytt*) J)d, ligs^^af |>?i fid 

f^Sr lyti L 
Medan yogr Eyr er, ergladrei>) 
UoQ^ er jard^ dfd{ ena er gaon 

ryair. 
*) Neyti, at neyta.) 



( •) af Ny, at nya. 

eller: 

A. Jag har rdnt att sm& motgfingar ibiand haf?a sin nytU. 

It. M& du anse dem s&; jag vill gerna varr dem qvitt; ty 

deraf har du dina krflmpor. 
A. S& lange ynglingen har hftlsa, Hr han glad; 

beg&ret ftr jordisk svaghet; men hvilken fOrst efter stri- 

deroa rOnes. 

3:o. Topographia *) [ronoyQcttpla). Till yttre: 

beskrifning ofver en ort eller platsj till tnre: i 

yttre formen anflfrda Nomina propria, hvilka tid 

tydning bSra fSrSndras till andra spr&kord; t. ex.: 

TnJ slJ8 i bygJ breiJri Rid Od i bygd reidi 

borg Patera^ sorgum borg at JSf^ orgum •) 

mest ddr iydr frd losta dst, ddr lydr frd losta, 

lut gsettr i by fsettist.^ lyt 86ttr, i bu tettist. 
( ») af Org — ohli6d,) 

eller: 



*) Stroferoa 8om harefter folja, vittnande om t&nkesatt 
varit r^ande p& den tid dl desamma forfattades, meo 
hvilka afleda Mn det, for denna afhandliDg afsedda am- 
net; hade jag — ehuru de icke sakna intresse. dock — 
gerna onskat utesluta om figurerna p& annat sfttt kunnat 
forklaras. 
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Icko r6r Iftngo sedan upprestc Odin i vfir byijd 

ett teropol At D&rskap; orgier 

i kftrleksvftg, hSmtade fr&n andra folkslags rasande vlillust. 

besmittadc samtida^och fortplantades pk cfterkoinmando i landot. 

Figureii liar 3:ne afvikiiingar: 

a) Belhgrapbia. Till ytlre: beskrirning pfi en 
l)yc;gnad; till inre: t yttre formen anfUrda satn- 
mansatta ord, som bOra tydas till Nomina propria; 
t ex. : 

'*Leygs svelgr en ctr eigi Lrtgs velgia, en oitr eigi; 

jdgtanni lid manna, ygr anni lid manna; 

ginga menn or munni giinga enn or munni, 

margreptum flelvargi.^ Margareta gcSck flella arga. 

eller: 

Lagarna fdllo i glOmska, men osoderna icko; 
ty de frftcka lustarna gynnades af Lftran; 
flnnu hOres en allmSn sfigen, 
huru Margareta gick blottad fOr att fOrleda. 

b) Cosmogntphia {xoa/itoyQafpia). Till yltre: 
verldsbeskrifiiing^ till inre: omskrifning af Nomina 
propria endast medelst konsonanter, hvilka efter 
tillSgg af eller annan vokal bildas till namn och 
andra sprdkord; t. ex.: 

''Allr lylr heimr vnrf' hylli 

heilags friOar, deilis.^ 
for: 

Allr lydr heims hyili f^ddtns unadr oikT; 

heilags hsdni lag, frygd dciii var. 
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eiler: 

Alia jordens folkslag dyrkade Odins eller KSrIekens I^ra; 

det beligas bespottelse var desssedvana,och vftllast dess prS^L 

c) Chronographia [xQovoYQatpla). Till ytlre: 

uppgift angSende tiden d& ett anfordt forhfillande 

intrllfiade; tWMnre: omskrifning afrakneord; t ex.: 

^Sjdlfrddi d(5 sidan Sidlfrsedi d6g sidan 

sdiar frdns at n6ni Sonar dls frd at nid; 

sd er h^kk, en dag ddkti^ sd er hygg; — en da^ dockli^ 

ddglingr d jdrnnOglum.'^ dOglfngr k jdranOglu. 

eller: • 

Sjelfsv&ldet upphOrde sedan 

omkring nionde seklet efter Kristi fOdelse; 

8& fOrmodas; men — dagern mOrknade &ter — 

m&ngen drefs i landsflykt, andra belades med bojor. 

Till deiina figur horer — enligt Sturlesons 

uppgift — att d& uti yttre formen samtida till- 

dragelser eller de iiufvudsakliga str£lfvanden som 

styrt (''Idndum'' for: ondum) sinnena anfores, de 

derjemte utsatta namnen uti tnre formen dels btbehdl' 

las dels begagnas till bildande af andra ord; t. ex.: 
^Udkon r^d fyrir baudri Udkon hinn Eyk^ r^d fyrir 

haadri; 
bandsterkr, |>ar eryudmerkti ban sterkr; {>d er guld merkti 
refsi][>att binn rdtta rettadiz binn ei f>at, refsti ^t 

r^tta, 
rdngri {>jdd at dngri: rdngri j(5d at dngri. 

iaust med elding sestri Laust^med elding sestri, 

allvirkr h5futkirkju hofud kirkiu all ?irkr 
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hiiDDagards ok bjftrfium urn himna-gardr oka hjftrdr, 

hirdir glsepsku firdum.^ hirdi glsepsku firndum. 

ellrr: 

Hakon den Sn&le*) styrde riket; 

ni&ktig; ban var; m^rkte ban guld 

och detta icke godvilligt Icmnades fit bonom, bestratTades det 

med dOden, 

bvarigenom framtida fOrboppningar afbrOtos (6r de, endast &t 

sorg^eftcrlemnadc barnen. — 

I smyg, men fOr att gif?a nftring &t sina lideiser, 

uppbjOd presterskapct all fOrmaga 

att fflsta f&ren vid deras "^blmmelska fdrg&rd'% 

som bevakades af i laster mest bemmastaddc vfiktare. 

4:o. Hypallage (vnak/.ayrj). Till yttre: For- 

vdud ordsaniniansStlniiig; lill t'fire: nomina propria 

och appellativa till en del sammanskrifna mcd fSre-- 

g&ende ordeUy hvilka dels afsOndrade dels fdvenade 

bOra tydas; t ex.: 

^Framan unnu gram gunnar 

grafnis seiSs framir meidar; 

bidu Jdtar lid Ijdtan 

laga gdgns daga strdngraz 

lofag sjaldan hdf baldit 

batast dygd, bratast lygSir, 

tregs balda vegs ?aldar 

veginn arf megiDdjarfir.^ 
for: 

Framr ama gram gunnr, nunnu fram binns unnu, 

seids framfsera, meidar grafndr; 

*) Harmed torde icke kunna menas Haakon den Olade, som 
i fortsattningen omtalas. 
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Hlidd IM'i otti >) iidar, bidu 

laga gdng daga rdngra*^) 

— dfa — sialdan hof ») haldit*) 

hatat dygd, brattat dst, lygdir 

tregr ha Ida veg, ?alldat 

veg haennar; — arf egni diarfir. 

( •) af Ota, at ota. *) Rdngr. ») Hof: Tempel. *) Hallda 
tfdir.) 

eller: 

Af fruktan Tdr beherrskarens vrede, nOdgades Niinnan att gif?a 

fika fdr bans viida begSr, 

mea nSlr fdljdcn deraf bOrjade visa sig pinades hon till dOds 

eller begrofs lefvande. 

NSlr ryktet om slika skandiigbeter fOrm&dde framtrftDga tiU 

hennes sligtingar, fordrade dessa 

laga andersdkning Tdr att afsldja bofstycket; 

men — f6rgllfves — sEllan hade hon Messan beyistat, 

hatat dygd, varit benagen fOr okyskhet och lOgner 

samt genstr^rvig att rStta vSlgen hilla, hviiket ?&liat 

att hon dddad blif?it. Arfvet bemSlktigade sig de djerfve. 

Sturlesoii anmSrker: ^'Har talas om arfvet efler 
dea dodade^ nar en menniska Sr dod, b5ra vSl 
slSglingar med ratta hafva det^ men nu tages del 
af dem soiu heiine dodat. I andra lander foregir 
samma styggelse." 

Denna figur innefattar afven tUesluten stafeUer 
stafvelse vid bdde bUrjan och slutet af nondna pro- 
pria och appellatita; t. ex.: 
'^Mari scndu vers vinda Oa ') 8ers,enn|>4 ynda 

veitendr goins leita/^ Marias veiti ^) at leyta. 

*) af Oir, at 6a. *) Veiti, at veita.) 
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eller : 

De som bSra arsky TOr dSrskaper, hoppas &nnu hjelp deremot 

derigenom 
att de Marias bist&nd s5ka. 

Sturleson lillagger: "Har Sr sagt, att afsky f5r 

d&rskaper foranleder valet, och mfisle man antaga 

att delta uLeslutaiule fororsakas af nSmde &sigt; 

men delta bor ratleligen s& forslfis: att hjelplos 

lenina sig i dcMas v&ld ocli slyrelse, ty h^rvid bor 

auFdras: 

^Bles \\m hvkpta bdsa Laesl ') um haft hasar ^) 

hOfut skrfpamanns pfpa.'^ 6rra ^) skripa skriflamanns fipa. 

( ^) af Leesi, at Isesa. ^) Hasir, at hasa. ^) Ofra, at ofra. ) 

eller: 

Den uti dessa ohyggliga f&ngelser instgngda 
tvingas till otukt efter en vSmjelig Munks infall. 

Sturleson forlfar: *'Det atskyvSrda Sr s&Iedes 

foriiUniligasl t'oranledt deraf, att hon instanges och 

— for aUtid instanges. Den nu bcskrifna figuren 
liar stadse varit ansedd fuly men anvandes ^ndock 
ofla i diktning s&som en — efler hvad nu skonjes 

— af nodviindighet pSfordrad forkladnad." 

5:o. Prosopopoeia {nQootxinonoitu)^ Till yttre: 
Fabely d& liilosa foremSl anviindas s&som personer 
eller framsldllas lilltalade eller talande; till inre: 
oltka omskrifningssdU af Nomina. Figuren bar 
3:ne afvikningar, neml.: 

a) N&r skalden uppger att kfvande varelse 
tiUtalar Uflbst ting; d& de dsyftade nominas bemSr^ 



126 

kelser bestd uti utvidgadt begrepp af andra nowina, 
hvtlka i yttre formen oftast Sro ph^kortath med en 
staf; t. ex.: 

"^Grund taktu, bdlvi blandin^ GrundrlVA |>u bAlva blandin; 
b(5t fyrir glsepsku Ijdta, bdt fyrir lidtra gisepia; 

^r mun dhlyhni cerin, idni serar mun fM^r oblydinn 

idra; 

Island! bda pislir: Island! bda pinsel ! 

fkd mdtt dfrid dttast fni mdtt ad dfridr itaz 

6^yh\ nema vel hlyUt 0^ ^dil nema ?el lydr er^r 

{>yda, 

fold |>eim cr sverdum sjaldan fell {>eim er aer^ sdlda» 

sidir breytist hdr, neyta.^ sidr breidist her^ neital 
eiier: 

Fosterbygdl da bdr finna, att delta &r med din undergftng 

fOrbundet; 

sOk bot f5r dessa sk9ndliga missgerningar; 

vidskepliga d&rar skola Ofver din olydnad fOrtryta; 

men — Island! qvalens boning 1 

du m&ste till strid uppretas. 

O, folk! om nationens v&lg&ng &r dig kSlr, 

fdrdrif dem som d^rskaper utbreda, 

deras laster Oka sig eljest &n vidare; utrota deml 

b) N3r liflbsa ting uppgifvas tiUtala lefvande. 
Uti deaiia figur 3ro Nomma ttUbkade med en staf; 

^rain kalla mik Ata kallar mik; 

vil ek efla |>ik ek ?ill efla {>ik* 

boddveitir, frams bodd veitar framm; 

AaudrfjOrnis grams: audr fdrn^ gram'; 
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ck hreinsa allt, 
ek vermi kalt, 
ek birti sjdn, 
ek bfieti tjdn.^ 



0^6 hrsesna allt, 

o'^g armi alit^ 

c*g bytr sidO: 

c'g bseti |>idQ! 



eller: 



Lockmat man kallar mig; men se! Jag vill sUlrka dig, bloU 
guid du tar fram; ki faltiga jag ofTrar fftr skam; jag hycklar 
med allt, jag utarmar allt; synen viise jag fOr och — tar 
betalt for allt bvad jag gOr! 

c) NSr Itflffsa samtala med liflSsa. Denna 
fignr iiuierallar bSda foreiiiimde, d. v. s. de Asyf- 
fade nomina Sro uti yttre formcn dels fSrSkade och 
dels fSrminskade med en staf; I. ex.: 

''Green n k?ad viir k vt6t\ Rsena — qvad idran iidni — 

ardr skrdpar i f>vi, hiiipr; 
e'g man litryna reita: 
yki mina^af |>inn. 

betr samir bolr med skrauti JBetri samir bolr med skraut 



vard skrjdpr i {>vi, djiipan^ 
lit mdn ck ryma reitii 
rikis mfns af f>fnu: 



bl6ms, en unnir tdmar; 
skdg man ek upp yfir segi 
ingrles/an rdtresta. 

f^dfr kvad marr d mdti: 
mdn ek vald yfir |>^r halda, 
skal hris um lOg Ijdsan, 
lamit rdt er |>d, fljdta: 
tandr lakta(li sundum 
8J6r f^kk af stad ekki 
en sterk um bOl bjarkar 
bani hvers viiar gandi.^ 



bldmi, enn unnir tdmar, 
kddna man e*g upp yfir legi 
dngr, sesta f>ii rdtfestat. 

Air.— qvad or k mdti — 
e'g mun valid yfir |>6r balida; 
skall {)d ryskia um.iOg lids er, 
lamid rdt er f>d! lidda: 
Andi iykt 4dr tim/tt'; 
j6r feck af f>at ecki> 
on sterk' um bOl bidrgar; 
Idran grandar, hvers bant. 
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eller: 

'^Bctank'' — sade Angcrn ki Vidskepelsen — 
"^den vinning da forespeglat, var endast marker; 
jag m^ste andersdka denna sammangyUriog — 
ij de fel jag begatt, tillskrifver jag dig. 
BSlttre fdrlikes fattigdom med pr3ktiga kiader 
och blommor, 2n toma lustar. 
Blekna mk jag §nda igenom af fasa 
och ingest, dfver de lidelser du rotnistat.^ 

"FOrledde!*^ — gaf Afgrundsanden till &tersYar — 

^mitt v3lde dfvcr dig skall jag behSlla; 

fill da tvista derom, hvilken lag 2r dea klara? 

pk klen grand skaile denna d& hyila! — jag sftger dig: 

Andens fuliandning vinnes fOrst genom lidelser; 

kraAer fkr ban vSI icke deraf, 

men mo^^ng honom sUirker — och deraf bans riddoing; 

Anger skadar, och fOranleder hvar och ens bane.*" 

Sturleson anmarker harvid: ''Den svage ut* 
marker sig genom ("^Juda" — uda:) lidelser; men 
den slarke genom ("Chaldeos" — af Kaldi: kold:] 
eFterlanke^ menniskor som sjelfve berofva sig kold 
medeist ("riki'' — yki:) ofverdrifler (''merkja sand^ 
— ergia and':) (orsvaga sjalen,* CGuSspjallig":) 
Profet, sir en omskrifven bemiirkelse af Eldeu; ge- 
nom dem Sstadkoms (""lAgmal Juda^:) Judiska la- 
gen eiler (logm&l uda:) Lideisernas ISra. 

6:0. Apostrophe (a^Toarpoqpij). Till yttre: af- 
brolt i ell tal eller foredrag derigenom alt midt i 
etl dylikt rigla enskilt anmarkning emot nSgon af 
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fihorarne, eller ock att ofvergS fr&n egentliga Unmet 
for att afbandla ndgon biomstandighet; till inre: 
att till meningens fbrdDljande i yttre formen begagna 
vexlande riktfga och orikliga pronominery Ufvensom 
att anvUnda nomina proprier till andra sprdkord 
fifr den inre; l. ex.: 

a) i fdrra afseendet: 
''Eyjdifi ber J)u elfar ''Ei i dmsinn ber han eylffl'' — 

dlfsei^jandi kvef^ju Ulli bediandi qveda 

heim, ^ er honum sdmi heimsk^ — ^^au er honum sdma 

heyra bezl med eyrum: eyra bezt med heyra^ 

{>vfat skiimildra skdida |>?fal,skil skiliaz ?id kaldi 

skOningmann lofag OKan; skOningmann lofa Orfan. 
hann Iffi sselstr and sdiu IM Aun-sselstr und^sdlu — 

sannaufiigra manna! Ann audga manna! 

el ler : 

"^Icke genom sin dod uppenbarade han ett evigt liP — 

qvftda de (Elden) Lidelserna tillbedjande 

i sin okunnighet — ^^de som bonom dyrka 

ftro b&st bel&tnc med hvad de hOra; 

ty, det r9tta kan bedOmas endast genom ertertanke 

och den verksamme prisar fOrnSmligast skyndsamhet. 

Lefve hon — den mest saliggOrande under solen — 

LIdelscrnas bOgt skattade ISral^^ 

samma figur Sr: 

^^ir fremist f>vt med tiiri, ^ fremr ^eim med Tyri *, 

{>ti ert nsest gu6i hsestum.^ {>d er ^eim nsest udi hsstr. 

eller: DA gOr dem vise medelst Lidelser; 

Mast Lustarna ftr Du deras HOgste. 

9 
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b) t senare afseendet: 

'Teilr gefr Thdmas ylum Teili gefr Idm i'tr; 
Irdarbdt fyrir sid Ijdtan.'' tni^er b<5l fyrir id' IjotaD. 

eller: At ndjen gifver vSr tid fdretradet; 

tro, ^r bot fdr sidta bandlingar. 

7:o. Endiadis [h dm dvolv). Endiadys eller 
Hetidiadys ar till yttre: iiar tviinne substantive 
Sottas i stallet fbr ett substantiv och ett adjectiv; 
till tnre: begagnande af spr&kord som kunna dekUj 
d. V. s. anvandas till tvanne eller flera ordy eller 
och godiyckligt sammansatta ord, hvilka vid iy(bimg 
Tn&ste afslSndras till beredande af vanliga spr&karJL 
Dessa b&da slag af ord aro blandade med amka 
spr&kordy som icke bSra sdnderdelasy men deremot 
tydas i vidstracktare bemarkelse an den som arden 

« 

egentligen ega; t. ex.: 

^Skdim vann ok hjalt hilmi 
hoddbeibundum reidanJ" 

for: ^Skdlnpi van ann\ hia alii hilmi; 

hodd beid ann\ urn reida idia. 

eller: 

H&r n^re fOrstOrande lidelser, k andra sidaa alit i tdcken; 
Begftret beder om guld, f5r att undg& bemOdand^n* 

Sturl^scMi anmSrker: (''Hir er uskiptiltgr latr 
sverdit — fbr: vordft — merkl fyrir skdim, ok 
hjalt sunderlausa tuti'^; eller:) Harvid bor anforas, 
att ordet som icke bUr delas ar skdlm; hvaremot 
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hialt Sr del som biir detas; samt ytterligare lillSg- 
gas, atl: 

^^yddist karlinn klsedda |)yddr kldrt inn^ i Edda, 

kona mm, ok f>Orr sfna; an' min ok {>Orf hina; 

ek sd kari ok klaeSi o^g sdd karl ok klsedi Iffidi, 

koma iim i f>yi siani.^ kunaa inna i {>vi sinni inaat. 

eller: 

Delta rorklaras tydligare gonom ber&Uelserna uti Edda, 

som ftr mitt arbete och nAdviindigt h&rvid,* 

jag fOr(attade henne p4 gamia dagar och ikl&dde heone fOr- 

kiadnad, 
fOr att kunna framstSilias i den rigtning som hon ftr skrifven. 

Sturleson forlfar: ("Her er klaeddr maSr settf, 
fyrir s)&lfum s6r — for: mir — ok gaf hann — 
for: e^g — konuinii — for : dnunni — peina klae- 
dum, at [k sinu — for: minn — vilja, ok er sagt 
i uiiiiat Sinn at kunna inna s^rhv&rt; karlokklaedi 

— iov. Icedi — |)ar sem — for: af — kom inn 

— for: hinn — klaeddr madr; eller:) H&r &r en 
diktad person satt i stdllet fOr mig sjelf; *) och 
gaf jag fil anforandet nSmde forklsdnad, for att 
kunna framfora mina fisigter, eller med andra 
ord: att nieddela hvad nfigot hvar inom sigtdnka; 



*) Olafr {>6rdar8on Hvitaskdld uppgifves nemligen 8&- 
8om forfattare till denna afhandliDg. Namnet ar h&miat 
af: £1, 61^ at ala: Upphofvet — Afrof: till de skador 
som — orda: sprdket — son: lidii, bd'r — vita: /t//- 
ikrifvaa — skdlld: Skaldema. 
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Slderdomen ar bojd lill forsigtighet; deraf barleder 
sig den uppdiktade forfatlaren. 

Endiadis benamnes: "Sundrlaus'' da ett i yllre 
formen angifvit ord bor delas, sSsoiii: vann, hjaU 
m. fl. 5 men deremoL "Samfdsf dS ingen fdrdeliiiog 
for inre foiinen eger rum, sSsoni: skalfHy hilmt ixi.m. 

8:0. Ecbasis {eK^aoig). Betecknar till yttre: 
ndr en taiare r&kar p& afvagar, eller anfor forb&t- 
landen som leda till motsalsen af det ban villbe* 
visa. Till inre bar figuren 3:ne former: 

a) Begagnande af otika Umnen fOr yttre och 
inre anfdrandet; t. ex.: 

Till yttre anfSrandet ar bar begagnat ett qvSde 
af skalden Bragi om koniing Ragnar, bvaruti om- 
talas Sorlis ocb Handis dod: 
""Knatti ^t vi5 illan Ulan vid Olr knatta; 

Erminrekr at vakna at vakna^er ei miDar sgr: 

me.") dreyrfar dr6tlir med 6ttir far dreira* 

draum i sverSa flaumi; i serda draumr rdm flaumr i 

rdmit/ 
r6sta vard 1 ranni Ranni vard i 6stand 

Randvers hOfutaiJja er hdfut vesiaz ofugr hOfut Idia. 

|>d er hrafnbldir hefndu Sa er apa, laer efni 

barma Erpr of barmar.^ arm6dr, sersel ok barm6dr. 

eller: 

FOrargligt Sir att taga st5rre rus an man mMktar bSra; 
att derunder vakna, 9r ej mindre fdrtretiigt: 
Med f5rfSlrlig hastighet kringldper blodet, sk 
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att man i yrsel drOmmer att sMngen USpev krino; i rummet. 

Huset kommer p& obcsk&nd 

n&r husfadern fOrfalier dertill att gOra detta fOrvanda till sia 

fOrnftmsIa sysselsMttning. 
Dea som fOljer slikt exompel, f&r Iftra kftnna orsaken 
till fattlgdom, ^alenskap och fOrtviflaa. 

b) Dd inre meningen Sr motsats till den yttre; 
Yttre formen: 

^11 {>fn{j bofia eagla 6lP boda engla f>ing 

einfng i |>ronQfngu eiofog i f>ronning;u! 

6rofhudu jafnan O! rof oi nudda, nudda jafnan; 

alb grams lofi framda.^ j^ii alls Grams lof framar.' 

eller: 

Allt fOrkunnar englars tillvaro 

fOrenade uti treenigbet! 

O! var trSgen i bOncn till dem, tillbed dem stSdse; 

du derigenom den AUsmSlktigos lot befrSlmjarl 

Inre formen: 

6lP yng' 6d d engla, 

enn eitt yng^ ei cr |>renn yngu! 

of nudda, jafnan 6rar;w. 

allt rambs 6fd rsemdal 
eller : 

Hvarjo barn bar englasinne, 
men ott barnasinne ej ar trenne barnasinneni 
det for mycket sOkta, ar oftast vanskligt; — 
allt som vacklar fOrr&der s?agbet! 

c) Stundom besl&r Ecbasis deriy att yttre dm-- 
net innef attar berUm, men del inre vacklande omdOme; 
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t. ex.: ^Jdn laut i hdli hreiaum 

hjarta sals bins bjarta 
meyjar mannviz freegrar 
mildingi bragninga.*^ 

Yttre formen af denna strof iniiefattar flera 

omskrifningar ocli ar hogst vaiisklig att tyda. Jin 

for Jdhannis innefattar fdrkortning af enskilt nanm 

(aomen proprium]^ laut ar skrifvit for hlaut och 

sals endera for sal eller sal, Strofen Kr sfiledes i 

saknad af egeiitlig yttre form och foljaktligen Stfven 

mentng; mojligeii kan innehSlIet vara: 

Jobannes ofTrade 1 naturens dppna tempel 

ty bans bjerta var bSlDgifyet ki kiarbet ocb sanning. 

Den oskuld, taoke ocb vishet befrSLmjer, 

f5rlllnar rika g^fvor &t menskligbeten. 

Biktigheteu af denna lydning bestyrkes till 
n&gon del deraf att orden utlaias af den helige 
NicolauSy med anledning hvaraf Sturleson anmSr- 
ker: ^atl skalden bemodat sig att leda berommet 
af Jobannes s&, alt afven S:t Nicolai lof derigenom 
forokas/' Inre formen ar: 

Vondr leyt' i Oil breiao; 

biarta seF a binn biart; 

meyar; mannvit regt er: 

elldr yngi' bragd ynga. 

eller: Ondt fianes blandat i allt godt; 

bjertat s^ljer sin oskuld ^t bebagen; 
menniskosinnet vekt llr: 
ungdomslifligbeten ungdomen fOrleder. 
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9:o. Emphasis {(/itpaaig). Till yUre: Efter-^ 
tryckligl anfdraiide som verkar intryck eller sido- 
begrepp; lill tnre: motsatt tanks otn del anfifrda 
fitrh&Uandet; t ex.: 

^'Pindr er stuldr |>ar er standa Inar^ er 8kulldr«.|>at er And! I 

(stafnreiAar) himleifia (tafn-hrseddr) bym* leida; 

▼ffia Vfnga meifiar idia^ meidsl er^yngl 

(vijirl) hj4 torgi mif^ju; (vidirl hfa torga Idiu ' 

morS eru bj6luin hOrOum mord er j6' berda, 

bengdl^ f>aa er ilia gegndu, engd, {>d er ilia g^Qgi — 

^r er r^tt y^sar reasir |>ar er r6mr d6iiia eesir 

rrfmsttll skipan d6ma.^ visa sett — sselj skipa. 

eller: 

Huruvida det inre &r skaldcn — det vill sftga: sjftlen! 

(Af de for anstrftDgaing rftdda) gOres till tvifvelsm&I ; 

Arbete fir skadligt; ynglingen 

(odftgaal) bOr lef?a i stillbet ocb icke fOrstOras genom arbetei; 

mord fir att hfirda krafterna, 

ly bemddanden bindra deras utvockling — 

Se der! de beryktade Iftror, som iidelsernas anbfingare 

anse visa och bedOma lyckliggOrande for slftgteU 

Sturleson tillSgger: ('"Hftr er stuldrinn" — lor : 
skulldriiin — ""kalladr piudr** — fOr: innr — '*ok 
morOriii hegncP' — for: engd — '*{)ar sem mord- 
ingenn^' — for: mord ynginu — ''er lieiigdr'* — 
(br engdr — ^^ok |)j6frinu'':) Hiir skjutes skuldeii 
p& sjalea, som skuile dodas genom iiedlryckande 



') at Yid: Tomhet och Idia. 
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bemodanden, ehuru ynt^rmgamord just bestjk deri 
att berofva dein lillfalle till anstrangnini;. 

N^gra benamna Emphasis di verktyg upp- 
kallas / fSrh&llande till de ting eller fGrenUUy som 

dermedelst tillberedas; t ex.: 

^Hefytr 1 hendi Hafdi vk i hendi efli 

til hofubs gjOrva till 6 fund gOra» 

beinbrot Biia^ beinn' brot iuga 

bOl Sigvalda^ bOl sig^ vallda: 

Yd vikinga^ vd yngi ykia 

?5rQ Udkonar; vdrn hwk* k(muri 

sjd skal verda, sii skali verda, 

er ver iiruiD> ef vcr iifa, 

eikikyZ/iorn ecki ylfa 

i2f>drr Donum.'^ onn d|»Orf. 

eller: 

Hade vi i v&ra hftnder fOrm&gaa 
att afvUnda det skadliga, 

elier som kiinde vara tjeolig alt fOrekomma syagheter 
hvaraf oblida Oden och fall f5ranledes: 
rSddboga fOr Ofverdrifter 
och Ydm mot qvinnofdrs&t; 
skulle denna fOrblifva, 
s& l&Dge vi lefva, 
en skold (ulfvinna) mot bekymmer 
att omsorger blefve OfverflOdiga. 

Sturlesoii anmSrker: ^'HSr ar (Kolfan — ter 
Ylfa:) Ulfviinian uppkallad eller namngifven i 6f- 
verensstammelse med de Stgarder som af henne 
skulle vidtagas; ocli dessutoiu fiuiias flera hansyft- 
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uingar i denna strof; men jag kallar clylika usla 
framstSlliiingar for (''Fingulkiiat'* — af yiigi och 
kiiattleikr:) barnleky hvaruli allegorien beslAr af 
ben&mningar for alt gMlla eudast inom inre eller 
samma form; b^ltre forekouinier d& desamma ^ro 
afsedda for bida^ synnerligusl i korta verser. Uti 
slorre qviideii Sr denna figur aid rig begagnad. 

Figurens bemarkelse Sr sSledes dels fdrkort- 
ning och omskrifning af nomina fdr att dermedelsi 
Astadkomma ett hdrdt sidobegreppy hvilket dock icke 
bor tillSmpas pS uti yttre formen forekommande 
nomina. 

I0:o. Epexegesis {eTtep'jytiaig. Appositio — ad- 
positio. G16sa.) Till yitre: tillfogning eller tillsals, 
for att Glossema {ykoaafj/Lia) fUrdunkla eller bort- 
skymma; innefattar nSrmaste eller tydligaste fb'r- 
klaringen dfver meningen med alia uti denna a/*- 
handlingy och Retoriken i allmanhel^upptagna figu- 
rer. Afsigten med hvarje (G16sa:) omskrifning' \kv 
stsdse att till yttre fSrmSrkay men till inre: be- 
iysa verkliga tilldragelser och sanna fbrh&llandcn. 

Epexegesis innefattar b&de ordsammanfogning, 

ordfordubbling och knapphdndig angifning af&syf- 

tade ord; t. ex.: ("Eylifr qvad*':) Den Evige bjuder. 

^^Bdru roset dmdti 
milm^tngs vibir pdlma^ 
sveit brand, seggja bseti, 
sorg, er hann kom till borgar^ 



138 



for: 



svd ladar sikliog^r skyja 
sin bjarta til bjartir 
f)a er fyrfla gram faera 
fOgr verk mefl tni sterkri.'^ 



AlmenDfngr! beren mseti im6i\ 
all f>iQgs Idir ordil 
Sva veir aud^ hraudi egg' J seten 
eno eigi $org% er hano kom til borgar; 
svd Idtir ykiar ryn' 
ydar biarta frd biart er; 
enn {)a er furda gram^ fsera, 
ydru 6gr verk med tnii Eyr ! 
eller: 

Meaniskorl hafven yOrdnad 
for alltiDgs Skapares bud! 

Lika som i vSi veten att uppskatta guian uti ILgget j Uten 
men deremot icke sorgen, dk ban uppn&tt Eder boning; 
lika sk l&ten J Ofverdrirter afvUnda 
Edra hjertan friin det sant 9a; 
men nUr Edra missd&d medfOra bedr5f?else, 
viljen J. att de iidanden J sjeif?e fOranledt genom Tro skola 

bota9. 

Af de manga omskrifningssSlt som i denna 
sLrof fbrekomma ar dock: svag antydning af dsyf- 
tade sprdkordy Epexegesis mSst utmarkaude ocb 
egentliga egenskap. Till figureu hor sSledes, att 
begagna vidt skilda ord; sSsom: 
p^lini: palmlrad; for allmeaiiingr: allmanhet, ^»^- 
niskor; vidir: piltrad; for Idia: arbela, ^A;a/7a m. m< 
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Icon *) begagnar ett ord for att deraf bilda 
tvSnney sfisom: 

hringi till yngi och krfngi; 
veidr till velldr och eiidr. 

Parabola *) logger begynnelsesiafver till de uti 
yttre formen aiifdrda orden, sfisoni: tveir for vezr, 
f^ygg f^r ygg ocl^ forSndrar stundom aiidra stafveii 
i ordet, sfisom: ber for cpr, bcert for bera o. s. v. 
saint Paradigma ^) an vender ord af liknande uttal 
nied de fisyftade hvilka tarfva forfindring vid slutet 
eller till Sndelsen, sdsom: maria for marty meins 
for meiny eplit^) for edit m. ra. Skillnaden emel- 
Jan Parabola ocb Paradigma — hvilka mSst likua 
bvarandra — bestdr deri att uti den fbrra figuren 
slafkiJlsats och skifke sker vid bfirjan af ordet, samt 
uti den senare vid slutet af delsainma, hvarigenom 
uti Paradigma uttalet ger nSirmare ledning till det 
ftsyftade ordet, Sn uti Parabola hvarest ailment 
tillsatte begynnelsestafver uppft Ijudet utofva fbr- 
villande inflytande. 

Men utom dessa skiljaktigheter figurerna einel- 
Ian, finnes Sfven aiidra, hvilka den uppmdrksamnie 
l&saren sSkerligea redan uppfattat, fasten jag hit- 
intills icke anselt pi silt sldlle att dem anf'ora. — 
Sedan nemligen inre meuingen af den vid hvarje 

1) 8e aid. 113. ») Sid. 115. «) Sid. 115. *) Haraf akonjea 
atafskiftet p for |> och d. 
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figur aiiforda strof iir funnen, bor densaoima af- 
spegla sig uti bem^rkelsen som figuren till yttre 
betecknar,- s& all namnet ulgor lika som en Ofver- 
skrtft eller anvisning lill strofens inneh&ll. Man 
skrifver sSlecIes icke Epexegesis endast dermedelsl« 
alt man begagnar de eiiligl regel derfor afsedda 
omskrifningssatt, Sfveu inre innehaliet bor afhandla 
en> till yttre dunkel men till inre klar^ frainstall- 
ning om gaiigse forhSllanden ; man forfattar icke 
Icon utan alt beteckiia tvanne kraflers olika verk- 
uingar; icke Parabola utan atl framstsUa liknelse 
emellan tvSnne ting af skiljaktig beskaffenhet^ eller 
Paradigma utan att beskrifva tvanne olika kraders 
inverkan p& hvarandia^ lika s& litet som man skrif- 
ver Sarcasiiius utan att anfora bitande skMmt, eller 
Ironia utan traffande klander^ och icke beller d&- 
gon af de ofriga figui*erna med mindre \kn att af- 
handlingens inre begrepp motsvarar den, for hvarje 
figur bestSmda, b&de yllre och inre bemSrkelseu; 
samt forfattar icke nSgot af detta val om — eu- 
ligt Sturlesons anmSrkning vid den nasi foregfiende 
figuren — den i yttre formen lagda allegorien icke 
innefattar en ytterligare forklaring ofver den inre 
meuingen. 

Forsl efter ern&dd kannedom om dessa for- 
hSllandeii inser man rait den gamla litteralurens 
forljensler^ och Isir alt uppskalla de snillen, hvars 



i 
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f5red5me[l erterkommande s& ofuUslSndigt form&tt 
uppfatta att endast ett duiikelt begrepp deroin 
forlplantats till nSrvarande sl^gte. Atl skaide- 
konsten redan i Sturlesons tid varit i aftagande 
bostyrkes genom flere bans yttranden, bvaribland 
ett snart foljande derom lemnar deii narmaste be- 
kraftelse*) 

SlurlefiOD aiiFor, att Epexegesis uti Latinct har 
m&nga afvikningar; bvaribland rakuas, att d& uti 
yttre formeii anfores forntida tiildragelser uti den 
inre afliandlas samtida; men alt ban icke kunnat 
npptlicka dylika uti ("Noraenu") Nordens poetiska 
spr&k. 

ll:o. Euphoilia (evipcovia). Till yttre: valljud 
— - ocb s&Iedes motsats till Cacempbaton ^ :) miss- 
Ijud — bar uti yttre tbrmen mSnga forSndringar; 
I ''ly — sSger Sturleson — ofverallt der Cacempba- 
ton sokt undvikas, af motvilja For dess skSrande 
missljud, intruder Eupbonia/' 

Denna figurs tydning till tnre form Sr syn- 
nerligen beroende deraf att samljudet (diflongen) 
Of, som Mr figuren tillborig, delas eller forilndras 
endera till a eller e — bvarigenoni figuren utgor 
motsats Hfven till Paroemia ^) — samt i ofrigtatt 
stafskiflte verkstiilles synnerligast IjudstSifverne (vo- 



>) Sid. 55. ») Sid. 111. '^) Sid.Mi'' 
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kalerna) emellan, men afven nSgon gfing iblaud 
medljudeii (konsonaulerna), uti hvilka stafforMndrin- 
gar de ofyannamda forandringarne bestS; t. ex.: 



''|>?i veldr ar at ceviv 
akr bdmanna spakra; 
sera verdr mcd drum 
iindan d6lga fundi; 
resda gengr af rdSa, 
nina systur dlystug; 
6rar dregr at serum 
ytum skemda flytir.^ 



Hvat velldr dr at erir? 
Akrbdmanns spakra. 
Hver verdr aerad med dru'T 
undandylia unnu. 
Rdd gengr af rada, 
una' systr 61 i^ stada* 
6rar dregr at ffirsl» 
V tir d sk^md flytir. 



eller: 

Hvad befordrar sk5rd ki landtmaonen? 

Odlareos insigter. 

Hvilken rOner anseende p^ ^Iderdomen? 

Den som fOrst&tt att beherrska beglLren. 

FOrm&ga b9rrOr af ordning, 

och lust f5r arbete fOder stiindaktigbet. 

Ndjen locka till d&rskap, 

ocb den derfOr beoSgoe sig missaktning tillskyndar. 



""Oeli telst ^at, er dlu 
6sD0tran mann gotnar, 
ceiir vatn, |>ar er dlar 
allstrdogir fram ballast; 
heitir icer d lesru, 
Isen'ngar kenniagar; 
kallast mcer d Mcevi^ 
mserfng ef gj^'Of tarist. 

HceiiB, ver5r d hesttu, 
hsettn^ ef bol rcpltr; 



^li telst^{)8er er ola; 
6snotr mann^g^toar, 
dl\d vatn er ^mr dlagl 
Alltid rdnga fram^ halldist. 
eitr l6r^ ok Idrar. 
Lser yngil kendingr: 
all dsi mdr d meri ') — 
mseri eigi, ef gtdf t^azf 

Hdiir verdr d hdttu, 
haettr yng'i ef rJt b5l er. 



') Meri: hast; se not. sid. 109. 
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dst er noer at naera; dst or eor^ at nsera> 

n4 or yoT konan tori; ny or hvar konas far: 

skeiod tokr seOr en ti^dast, skeTma tekr 8edi,ht4Q eydaz 

«pfli deyr ^d or br e^di deyr |>i or breidir! 

eller: 

Till d&rar bAra do rftknas, som Ofverlasta sig; 
endast okloko mftn, s& bete sig; 
stratTet derf5r pk sistone blir — vattea I 
Ailtid rigtniog blir skcf dd ej skick hMlcs. 
Alia gifter vorka modlOsbot ocb fOrslappning. 
L&r, yoglingl att bllmta ISrdom af dotta: 
Allt hvarf5r ditt sinne fUr bOjoIsc, bar krafter — 
dyrka dom icke — doras skftnkor bcst& utaf tdrarl 

Plftgsod Ofverg&r till vana — 
farlig f5r ynglingeo — rot till oblida Odon. 
K&riok ftr d&rskap ?id Ofvcrgang till lidelsc, 
ombytligbet flr qvinnans bOjelse: 
8&ret som ?idgas, Hr frUtande; 
och vidt utbredda s&ret fOranlcdor dOdon ! 
HSraf finner man, att Euphoiiius yttre beinSr- 
kelse: vSiiJud, uti inre formen oFvergSr till: fbY" 
maningy varning eller godt rdd. 

. 12:o. Lepos (keitog) eller Lepor. Till yttre: 
artigtet^ till inre: smicker^ till ^//r(?; aiigen^rnt eller 
kHrkommit ; till inre: forsatli{>t eller ddligt rdd. — 
Omskrifiiingss^ttet i deiiua figur bestdr forn^mli- 
gast deri, att enskild person tilllalas sdsom om talet ^ 
hade afseende pd flere (d. v s. i pluralis i st^Uet 
fbr singularis); och i ofrigt forandrad ordstiillaing. 
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"Yppa rafium ydru kappU 
Jdta gramr i kvaedi fljdtu.'^ *) 

for: Rddum ydru Kappi Jdta Gramr 

att uppdleg[giaj qvedi flidta. 
eller: 

Vi r§da Eders Majest^t Jutlands Konung; 

att lata b5tralia dein, som i tal iiro forbetsade. 

Sturleson anraarker: "ntt konungens person bSr 
ar salt i (margfoldu) pliiralis, och tillagger att ett 
sSdant !'§(], sjm det (oreiiamda, icke forekommer 
iblaiid de omskrirna larorna^ afvensom att d& stro- 
fen annorluiida Lydes, deiKsaiuma lillhor Soloecismeii. 

l3:o Allliplosis (uvTtTTTcoaig). Betecknar lill 
yitre: d& (Fall) casus (Tal) Humerus eller (Tid. 
Tima) tempus Sro forandrade, livarigenom i yttre 
formen oriktiga bojningar blifvit orden tillagde^ 
t. ex.: 

a) Faii; t. ex.: 

''fd er ek leyfi mey m/J«a, 
mser er J)m, fyrir vtld stna, 
Horn mseltt ^at horna 
. h'jor^ings vti) bor VxingrnvkJ^ 

for: f)d er ek ley fit mey mi'J^lega^ 

vard mser minn^ fyrir viUU ^ina; 
aurar var mdly ^viat horna ^ 
\6r ^ngis af aurar ringlas. 



*) Se sid. 52. 
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eller: 

D& ja$ friade till den spflda mOn, 

blef flickan min, genom din bemcdlin^^; 

syftcm&lct var guld, som alltid inleder p& villovflgar, 

emedan guld ynglingasinnet iir dess r£[Ua rigtning bringar. 

"I ciennu strof — sJiger Sturleson — Sr uli 
ytire fornien (raegiligt: aiiklagande) accusativus salt 
] stallel for (uefniligu: beiiamnande) iiominativus^"^ 
hvilket omvSnda forliAllaiide Sfveu afspeglas uti den 
aufdrda strofens iiiiieli&ll. 

h) Tal (Tala); t. ex.: 
^Sreit fylla ein alia (AQ sveitir (or) eyn alP fylldr, 

alls framm jda glamma."^ (hvar) fremst jd k glamma. 

eller: 

Af partier flr hela On uppfyld, 
bfarje vill ?ara fOrnOmst ocb skryter Ofver den ityrka dot eger. 

c) Tid (Tiiiia); aiigiende fdriindring af tem- 
pora hUnvisar Sturleson till de exempel som vid 
Soloecisinen (sid. 53) blifvit anforda. 

Sturleson tillilgger: ''Icke ha senare tidens skal- 
der de insigter som erfordras fh'r att begagnadessa 
omskrifningss&tt,och bevisa derigenom sin ofOrm&ga *) 
att tyda de ttldre fSrf attar nes arbeten," 

14:o. Autitheton [dvrl&trov^ af Antitheta : itk?/- 
satsePy eller d& motsatta begrepp sdtlas jemte hvar- 
andra; sir figurens yttre bemSrkelse, hvareniot dess 

*) Sett — af Siatna, at siatna. 

10 
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inre ar omdOmen; den lorra visar sig uli versradcr- 
nas omkastning och den senare uti inre formens 
innehSll; bSde olika uppstallningssatt och omskrif- 
ningens vexlande former foranleda figurens af- 
vikningar. 

a) Uli deiina afdelning forts&ttes fUrsta vers^ 
raden uti den sista; och beslSr omskrifniiigen uti 
spr&kordy som bora afskaras till bildande af 2:ne 
ord (or inre formen, d. v. s. att uti yttre formen 
spr&ko'rd anforas hyilka icke till meningen hora 
och derfor, sSsotn niiindt ar, af tydaren in&ste. ut- 
bytas mpt andra. Skrifsaltet benamnes (''LAiiglo- 
kuin":) Idngdragity och anmarker Sturleson alt 
bade denna och ofrige till figuren horande afvik- 
ningar, naslan utfslutande forekomtna uli hvad mao 

kallal C'Sla&li r*":) skarpa och h&rda anfbranden; I. ex.: 

^Hakon r^dr itieS beidan Hversu Hakon rsedr heid* 

(heflr drengja vinr fengit, (sefi rengi, vinr, fengr 

U^nd verr badldngr brandi lOnd hver bddlungr, rdn f»4 

brei^feld, m»kil veldi; bregd' felld\ mikit velldi. 

rdgleiks ndir riki Rdk leiks, at d4 {>eirra rfkddma 

remmi-tfr at styra, ramma tyr. At styra 

did fagnar ^vf, eigou) Olid, fanga f>eirra eign') 

or^rdm koniingddmi/" ordrdm koaungddmi. 

eller: 

Huru Hakon ^) f5rfar mod nationen 

(f5r att atorva lasler, som ^r bans bOjelse, g5r ban till sittbyte 

') Konung Haakon i Norrige, f. 1204, konung 1217, dod 
d. 15 Dec. 1263. Deuna berattelse afviker fr&n P. A. 
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landet som bvarje sm&konunf][ egor, ocb rftnar dcm 

s&som hade dc brutit triilTadt aflal cllor {jjort 9\\* skyldinc till 

siratr; ph s& sdtt fc^rOkar ban sitt vUldc. 

AndamAlol flr att bcmaktiga si(; dcras rikcdomar 

for atl crhfilla mcdcl till utsvafninnar. Att styra 

folkct kallas: att afliiinda detsaiiiina doss fOrmOfjonbot) 

&r allinan sa{;eii i laudet. 

b) Dd en bimening finnes uti hvarje (''Vlsu- 

heliiiiiii>i":) half-vers; t. ex.: 

""ildkoii ?oldr ok b^^lduin llakons vclldi ok* Olld^ 

(bar&r&AulU qui) janW (bardrddr Gud jardar, 

ticgja Idr mod tiri) \w^ Iwrinc' tari.) 

teitr {>jd()koni!in{][s hciti; ^i6d hciti koniinij I'eitr^ 

vald k viiVar foldar Valid a vfda ($lan: 

(yindrffifre jrtfurr {jujfii (viir roDiislc{]a jOfr ojfdi 

Ofilfniji skdp iin{;um) Odladiz sk<)p lin^u). 

Orlyndr skati gjOrla. Orlyiidr kdlfna Oria (OrlOg). 

el lei* : 

Hakoiis vflldo fOrtryckor nationon; 

(sAsom vid Guds strttngbct bar pd jordon, 

emottagcs bans lilrdomar mod tdrar.) 

Folkct kallar konuiiijcn den Glado, 

men bans vdldc fAr inAnga sor(jlii;a fAljder: 

(de orcna lustar soni koniingcn ut<>fvar 

blirva fortplantadc ocb invcrka pA cftcrkoinniandes Oden). 

Lflttsinnet &r gifmildt pa stridor. 

Munohs /Vrtfetufifulla arbete: Det norske Folks Ilistorie. 
5 Band. 3 h&ft. 8. 4:27; men k. Haakon ooh Sturleson 
voro icke syunerlij^a viinner, som bcstyrkes af den forres 
befallning till Gissur Thorvnldsson, ait doda don sonare, 
som ock verkstalldes 1241. NAr oinskrifniug blir allmAn- 
nare bekant, torde mAngen Asigt ofver Uistoriika f6rhAl- 
landcu komum att botydligt foraudras. 
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Sturleson tillagger: "Detla kallas "Slaell'*, men 
aiises for vackert skrifsSlt.'' 

c) Ndr flera bmenfngar finnas satnt flfrsU 

versraden fortsUttes uti den sista^ den andra ud 

nast den sista o. s. v.; t ex.: 

^Oiafr kiinni bl6thus brenoa . 

bridan hitti Magnds ?dda . . 

Haraid frdgum ver bjOrleiks mildan . . • 

bans arfi t6k nil vid starfa: 

drdttar vinr fdkk bclverk bsetlaa. 

. . . boiga r^U a enskri sl^ttii. 

. . sdltum pfndr ^i er dri5g attust. 

. agsett fall sd er hiaut til vallar. 
for: 

I. Olafr kimnr bldlbus brenna; 

8. (Agaet all' sa er audga tilveilda) 

* 2. bradan hitti Magniis vd a 

7. (s<5tt^ um pcningr ^k er dri5g atti) 

3. Haraid frsegr at mida hvar jdrdeigu 
6. (hneiga rett^er oeski (dsk) slettr) 

4. bans arfi tdk nd vid |>arfa. 

5. (Drdttar vinr W ail-verOlid bsetta.) 
eller: 

Olof ^) ?ar skicklig att offerbus brILnna; 
(ypperligt fOr alia som dnska sig skatter tillvella.) 
dock kort derpi rikade Magnus ^) i v&nda 
(for brist pd penningar dd krig ban forde) 

') KoDUDg Olof HaraldssoD Digre, efter doden benamd 

Den Helige, f. 995, dod d. 3 1 Aag. 1030. 
^) KoDung Magnus den Gode, son till OJof den Helige, 

f. 1024, dod d. j25 Oct 1047. 



149 

Harald ■) var kttod r6r Okan att bvarje jordego sig tillegna 
(undertrycka rfltt, ftr uselt syftc) 

men flndock haos sOoer *) s&som tiggaro tilltrSddc rikot. 
(Beherrskares nycker hela verlden f&r vidkftnDas.) 

d) Dd endast tv&nne ord dro satte t vers- 

raden och den 1:$ta versrdden forts&ttes uti den 

4:dey denna uti den 3:dje o. s. v. uti hvarje half- 

vers. TiU figuren hifrer att vid tydning iallnUlnhet 

fdrsta stafvelsen borttages frdn^andra ordet i hvarje 

versrady hvarefter uttatet ger anvisning till de fSr 

inre formen afsedda orden; t. ex.: 

I. ^Haki, kraki 1. Aka (eigi) rdka, 

S. boddum, broddum 4. seggr lOgi^ 

3. s«rAi, mserOi 2. hOdd rdda 

4. seggi, leggi; 3. seeri serdi. 

I . veitir, neitir I . veit^ eitr 

9« volia, pella 4. bryt beir; 

3. b4li, stdii %. velld elli 

4. breittist, heittlst.'' 3. b4l Ul. 

elier: 

FOrvArfva flr icke att rama iX sig; 

olaglighet ftr icke r&Uighet; 

guld gif?er fOga anseeade &t dom 

8om anso ed f5r smftsak (d&rskap). 

AU bryta fOrbindelse 

&r en giftblandad Ura; 

ty guld bllr p& &lderdomeii 

till brftonande eld fOr den som svehfullt samlat dctsamma. 

') EonuDg Harald Sigurdsson llaardraade, dod d. JS5 
Sept. 1066. 

^) SamkoDungarna Magnus och Olof Haraldsson. Mag- 
nus dod d. 29 Apr. 1069, Olof d. 22 Sept. 1093. 
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c) N&r fdrsta versraden uti 4:sta versafdeU 
ningen forisattes uti fSrsta versraden i den andra 
o. s. v.; t. ex.: 



/ 



^Meetr Hakon vann 
en MagDiis fann . 

Hjdrr Eiriks bekk . 

< 

bans brddir gekk . 
• IdogfeSra lid; 
. . lOgvizku rdd. 
. . . d ritar sidd, 
.... at refsa |)jdd.'^ 

eller: 



• • 



1. Met Hdkon vann 

5. lengi sedra at; 

2. en Magnds fana 

« 

6. ygr,visku rad. 

3. HjOr Eirfks hOgg 

7. A ritar dd, 

4. bans br6dir geek 

8. at refsa <5d. 



Byktbar var Hakon 

19ng6 fdr sina ddrskaper; 

men Magnos p&fann 

genom bans styggelser, sina visa lagar. 

Eriks svird drabbade 
. sinnrike fdrfattare, 

men bans broder bastade 

att sniiiet bSmna. ') 
UU denna afdelning bibehSUas de anfbrda 
nomiiia propria i tnre formen. 

f) Deniia afdelning skiljer sig fr3n den fbre- 
st&eiide derigenom att fdrsta versraden i fSrsta 
versa fdelningen fortsattes uti den sista i andra vers- 
afdelningeny den andra uti nSst den sista o. s. v.y 
kvarfdrutan de anfdrde nomina propria har bfvergd 
till andra spr&kord; t. ex : 

' ) Konungafoljden som bar uppgifves — sSvida meningen varit 
att anfora en sadan — har jag icke kunnat antraffa 1 
Munch s Historia. 
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1. "Mtetr Hakoo vann I. Ttr haki vann: 

2. en Mag[nii$ fann 1. Angan sera und\ 

3. HjOrr Eirfks h6kk 2. on dgn' faun 

4. bans br6dir gekk 2. ygr i*skra land. 

5. at rcrsa |>j($5. 3. Jdr M-rikis hygg 
3. d ritar sl6A. 3. & fta I6d ^ 

2. lOgvizku lund. 4. bans rdda er:ccki 

1. Idngfefira grund.^ 5. at refsa 6d\ 

eller: 

Dot yppersta do fttorh&llsamma fOr?ftrf?a: 

bcgftrot till ftra blir mod 6det fOrbundet; 

do lockolser fOIja Anna dorcmot 

bekymmor fOranleddo af uppbrusande sinne, 

don Evigos kraftor dom tyckas 

egnado, endast att framalstra skOrdar — 

mon Hans gloria ftr: bodrOfvelso 

bvarmod Han do fOr?illado bostraffor. 

^Haki, kraki, Haki rakar; 

bamdi, framdi» ama ramma, 

geirum, eirum um oyra . • • Eyr, 

gotna, flotna: dd' lotinn^ 

hreytir, noytir, hreysti .... neitar 

hodda, brodda, hOdd d.f.ruddi; 

brondist, cndist, Reendi • • • • endi 

bdli, stdii? ail' til. 

eller: Den icke fOrm&r motsti — ftsamkar; 
bekymmor ban hopar, 
ty fOr ndjcn h&lsan fOrspilles, 
tankon undortryckos, 
kraftorna f5rsvagas 
och fOrmdgenhot fOrOdes: 
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Med fOrstOrins sluta 
alia fOrvillelser. 

Uti senasle versen foija versraderna i riktig 
foljd. 

t5:o. Anthypophora [dpatmotpoQa). Till yttre: 
nar vid besvarande af elt tilltal begaguas samma 
ord som blifvit liiilalade. Sturlesoii beskrifver figu- 
rens tnre betydelse i ofvereusstiimmelse med en 
anklagad som bSrjar siU svarom&l s&som vore kan 
I begrepp atl bekdnnay men gSr det tcke. Onukrif- 
ningssaltet ulmarker sig genom bildande af prono- 
miner till inre formen^ hvartill den yttre ger svor 
gave och starkare hantydningar ; afvensom btldande 
af spr&kord for inre formen utaf pronomtner uti 

den yttre; t. ex.: 

''f^r get ek, karl, ef fd kaerir, 

krOnk ord bdin, forSam 
~ fat ek vdrkuDnar mnnur, 

▼erfitf kyrr ok sit fyrril 

sakir diiu d m^r miklar, 

munu nser vera heeri, 

{»8er sem f>tfia aura, 

fat er haetliligt, feWa.'* ^ 

for: |>^r get ek al' — ef Jwi «rir 

biiinn ord krenking; orda 

eg fattr^Torkana ^tV tnnar; 

var J)ti kyrr, ok sit* fyri! 

Sakir d ^u k mer miklar, 

mufC |>u Dser ser eru 
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f>ser som Una pina aura; 

|>at er hocttiligt, {ce ^d ^d\ 
eller: 

Ja{; gaf dig lirvet, men nUr du £lr d&rakti|][ 

fOranleder mina bud icke din svaghot; budcn 

gjorde Jag till fttorh&II, af misskund {6r dilt straiT; 

lef stilla — och dot drabbar dig ickol 

Mftnga f^rcbrftolser bar Du alt g<)ra mig; 
sSsom Du p&minner, likna dc dSrar 
som fOrslOsa Dina skattcr; 
rorskrftckligt ftr det — invcrke Du pii dcml 

16:o. Antanaclasis (aVram)«Aua/c). Till yttre: 
fiterupprepaiide af samnia ord, men i oiika meaiiig 
eller betydeise; till tnre: att medalst ett ord antyda 
tvSnne skiljaktiga bemUrkelsery eller att i yttre for- 
men upptaga ord som uti den inre blira tydas till 
annan betydelsoy dock med bibeh&llande af n&got fSr- 
h&ltande dem emellan; t. ex.: 

^Mffitum stend ek at mdti Titlir stend og dmdti, 

maosfet*$!;anda eigi^ enn cigi manns anda vcigr; 

rtf ek TiA Rdnar et9u vid rdn ris eg eesu. 

nmni, flserSar ku/inum: Ryni leerdar kunnr* 

^▼f bet*/ ek vfst, at vnVa |>at heit ek vtm; at vitla 

Wgs dren^iligt gen^i; vfgs, gcnd rongilcgr; 

f»£r beit ek mest at mdti {>ffir hefi eg mcst amdti 

meginstr^jrliga at ^dng^.^^ mcgin^ rdngiligt gdnga. 
eller: 

Titlar ftro mig vidriga, 

men ickc menniskors rorst&nd och duglighet; 
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vid fdrklenanden doraf bringas jag tilt vrede. 

Att begrunda Ilrdes arbeten, 

kallar jag klokhet. FOr dem, som icke bemdda sig 

att invigas deri, blir rigtningen skef; 

dock Uro mig mSisi motbjudande de 

som ega f5rm§ga, men andock p& afv&gar vandra. 

Uli denna strof ar meniugen fortsatl utaii af- 
brotl vid lialfverseiis slut, hviikel gemeiiligen Sr 
fallet,- dessutom gores man har uppiuarksani pS 
rzmet inom hvarje versrad; hvarom ytlerligare uli 
den foljande afdelningen af detta arbete. 

17:o. Aolimachesis {(ivn^axTjaig). Ndr ard uti 
yttre formen begagnasy som endast antyda dunkla 
hanvisfiingar till de fSr inre formen dsyftade; t ex. 

'^Sveit lifvir ill til dtu AlP Sveitir Iffa til 

annlaust {>okumaDna^ laust dta ann |>oka manna; 

en klaustrsbdi kristinn enn klaustrsbdi kristion 

kallz, at lifit haldist."" kallsa, at yfd haildis. 

eller: 

Alia Sekter &ro tillkomna 

for att sm&ningom afleda fOrtroendet Ukn de dunkla Itrorna; 

men kristna munkarne drifva spe med dem, 

p& det fdrvirringen mk bibeb^llas. 

18:0. Aposiopesis [anoGiwnriGig). BetecknaricMr 
I yttre formen upps&tligt utelemnade ordy dels be- 
gagnande af andra an tilt meningen horande uttryck, 
hvarigenom for inre meningen erforderliga begrepp 
endast svagt antydas; t. ex : 
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^Eini er vkn al ek v^^ja FA^,i cr raor vsennt at a{;a; 

▼iljae hyrjar |)ilju (JfV/ ej ydr yriar |)ylia; 

oi{ja orAa {][n6ga, ci[;i cru ord minn ydr gn6glega: 

cm ck rcidr, konu IciOast cq cm rcidr |)d er an Icidusi; 

j[>d or m6r cnn frd roorum j[)vfat,|>6r or mer fordum d$i 

(adi) boenu orda 

fordum bffinar orAum, enii mik nu frd — foiru, 

sitja verdr ok syta sitia vorda ok syta 

sik bnidr bin 6pni(k/^ lik l)nidr bin dnidai 

eller: 

Icke 9r mig boba(;ligt att bostratVa; 
▼ill jag Oder J Yrande f<^rkunna. 
Icke bOra ordcn vara odor likgiltiga; 
att det mig smSrtar dd J bodrOfvoIse vodcrfaren; 
dock, do som fordom Slskado och tillb&do mig 
-meo nu bafva vSndt sig ifr&n mig, 
sitta skola och sOrja 
sftsom fftstcqvinnan som Ofvcrgifvcn blifvit! 

Sturleson anmiirker, "'alt uti deiina strof ordeii 
ek, tit och kastadi (&sta(li) med afstgt blifvit ute- 
lemnade. 

H>:o. Euphemism US {evcpjjju^aiiiog)* Belecknar 
till yttre: nlxv for eii vidrig sak elt niildt ultryck 
begagnas; till inre: bestSndfga stafsktften och ord- 
fbr&ndringar. SSsom exeinpel pft dissa i Lalinet, 
anfor Sturleson ordcl: exultat for exaltat: t. ex.: 

"{wt sOng ok i grOf gonginn fat saung og grrtf gegnilogr- 
grundu huldr til stundar undu ylda af undu — 

cnn mod iiran sannri cnn med idran anni 
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5()liDgr til refsingar: 6dr yngi til refsing;: 

hug^ekka mun hlakka, bug {>ecka iniin^ hiacka; 

hr6or slung lof, tdnga, mi Idngs hrddr iofsauQgr 

mdna vald hinn mildi, na valid hinos Mildi 

mfn rettvisi |)ina.^ inioka rettvisi hanst. 

eller: Delta sjunger jag, lutande mot grarven — 
d^ begaren fdrsvagat beg^ren — 
trSLlTad af fdrebr&elser 5fver lidelser 
och UDgdomsfdrvillelser: 
De slnnesglada vilja frdjda $ig; 
men mk mitt bjertas pris ocb l^fs^og 
nk N&dens Herre uti Hans herraddmc 
ocb Hans rSttvisa mildra! 

20:o. Symplosis [ovfiTtrcoaig) ^K Beteckiiar be- 

stSndigt omskifte af b&de numera och bemdrkeher^ 

oaktadt hvilket^ den dsyftade meningen andock ^ekki 

i vaiia dragandi'\ for: ecki er ana ragandi:) ieke 

dr mUdosam att utgrunda; hvarfor ock Sturlesoa 

anmarker: "alt figuren ar begagnad b&de i Davids 

Psalmer och andra andliga skrifter. 

"Vingardr bafdi dlgefn or6it, 
unda vargs, sd er nu eru margar, 
neytir skill {>ann kr6k, med kseti, 
kvcnsku heft, ok lati eptir; 
fyrSum dugir at dsidr orda 
(oss Vffigdu guO!) jafnan Isegdist 

*) Att hanfora denna figur till Symploce (avfrnhnoj^^ hvaniti 
borjan och slutet eller forsta och sista ordet Aterupprepas, 
torde icke vara riktigt; deremot innefattar foljande fignrer 
de egenskaper som Scheller tillagdt Symploce. 
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vdra fxS hann i vatni skiru 
Verka sckt ok pfsiar merki.^ 

for: Vinn hefir 511 g[cfinn ordit gardr 

,|>viat undu arga nii eru mar(][a;^ 

neytir skill ^at ok, med ktctina 

voennleiki hoftir, okar dtir eftlr. 

Uggir frygd at osidir rdda 

<oss voegi [mI GudI) jafnan »gt 

verda {)4 peim, {>viat dtni skfnandt 

verkar sekt og pinslar marga. 
eller: 

ArbetofOrmJlga beskftrdcs alia till vfirn 

mot lidelser och hanfOrelser, hvilka im Uro mAnga; — 

mk deo till Djutning har kirk ihilgkomma oket 

hvarvid behagen bchSfta, hvaraf oftcr&t den lockadc Rlngslas. 

Frftcka vSllustingar orver oscder yrvas . 

(hyarifrfto Gud oss bevarc!) nioii studso till biifvan 

de dem blifva, ty skimrandc dteln 

innebftr strafT med m&nga bittra smUrtor. 

2l:o. Auepimoooo {avtmno^'op), soiu kfven be- 

ufimnes Brachylogiay beleckuaraf: ancepsoch moneo: 

dmbbelt meddetandey hvarmed afses yttre och inre 

fwrmefiy eller med andra ord, att alia uti yttre for- 

Men befinUiga ord. bOra fOrdndras till bildande af 

dm inre. Figuren betecknas lili yttre genoiii ofta 

ftfmyande af samma ord eller stafvelse; 
**Bera8t l^t ivi mey mcetri Mvk%\ er Ictt fyrir moy i'tr^ 
matr foldsala gcp/ir; maet^flOUd ssela g^tr 

umsnfonfng tOk audDU uns idl' tdk audna - 

einn veitandi hretnnar: Innan vitandi hennar ^ 
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d5r, ska/na vann vatnx 4dr skattr vann dtni« 

va/nskirn jdfurs batnat, dstskirn Jdfur bannat, 

fastandi bar freistni 4st andi ber freistQi 

fridar kennan pren/ia. Idiat fridr vseanari en |>eoiia. 

Pfadr reis upp med anda Yndi reis upp med audoa 
c&^rleystu herfdngl her 4ngr leysr fangi; 

hlyrna (jramr til htmnn lyrg a gramr til Pmynd. 

keim sSiti guO droUinn; hym^ s6iV ud' dttion^ 

sendi astar andA endi 4star eoda* 

allsbirdane/i virdum; alP hirdar and! virdaz 

sd kemr droit at dflpma sa kemr rdt at daema: 

dauda liTs d haudri.^ Audn' er liTs d audna! 

eller: 

Qvinnans skdnhet till kSrlek lUtt bed&rar; 

behagen m^ngen s^IIhet fdrlSaar 

tills af omsorger skatlen berfilvas — 

l&Qgt rorr aa delta ens fOrmodas — 

dk annat Hn glidje den lockade rOner. 

Fdrledande skimret den Hdgste f5rbannat, 

Frestelse ban nedlagt bos KSrIekens gudom 

men skapat Fridens l§ngt skOnare Hn denne. 

Med Lyckan utveckia sig Begiiren 
hvarifrSn endast stor be^rdfvelse den fingne Idser; 
Sorgen bl6f af Svaghet bildad. 
Alt med Tvifvel besmitta ar Lidelsens forfHran, 
dock pk sistone BegHren deraf forsvinna, 
dk allt som SjUlen v^rnar Tdrst uppskattas 
och L3,ttsinnets handlingar leda till doraslutet: 
F&mnglighet ar allt hvad lirvet rSknar till skatter! 
Slurleson auiiiarker i anledning afdenanforda 

% 

strofeii, ''att man begaguat ea religtiis afhandling 
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i yttre ^ formen till (Drotlkvaedi:) Folkvisa uti den 

inre; , Sfvensora alt iiSgra Larde meiia, att sSsoiu 

afvikniiig till Brachylogia bor raknas: 

Climax {xki/na^): trappa eller stege, till yitre 

lietecknande; dli ord i slutet af t*n salsdel filer- 

iipprjspas i borjaii af en foljaiide, for alt antyda 

sligande frAii svagare iittryck dler verkniiig till 

starkare ellcr ock Iviirtoui; iunefalla ibr inre fof^ 

men kOgst f& tati insedda omskrifhingary hvaruti 

de Atepupprepade orden oftavc fbrekomtna Sn uti 

^nepimonon; t. ex.: 

'^Hu({san flytir lysting I iota « 
lysting fcebir sam^ykt skseda^ 
sam^ykt fceiir synd ok naijiir, 
synd spenr d sik ilia' venju^ 
ill venja drcgr nauzun nd{][a, 
natiisyn loidir sal i dau^a, 
daubi spillir sedi ^llu 
andar liTs mod {^tskii {jrandi.*^ 

fov; Hugr lyUr, lysting er lidlr; 

lysting fsedir sam^ykt skccdr, 

samtykt fsedr yndi n^' naiuigan^ 

yndi spenr 4 sik ilia vcniu. 

ill' voniu dregr dgaj)audsyn' 

oaudsyn Icidir sdl i dauda, 

daudi spillir sedi alia — 

annat Iff med beisku iskyllda-grunar. 
eller: 

FOrsilligt ar Sinnel, Begaret fOrledcr; 
Mjelse fOranleder smak f5r del skadliga; 
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tycke fOdcr &tr&, som f^ljes af tv&ng, 

ty lystnad leder till dSiiga vanor 

och bruk ftr svaghet, som urartar till behof, 

hvars tillfredssUllande f5ljer menniskan ILnda till d^den. 

D^dens afskuddande af alia d^rskaper — 

f5rmodas — i ett annat lif blifva ea tiing bOrda. 

22:o. Omophasis (ofiotpuaic). FSrktarar dunkla 

framstdllningar medelst Itka dunkla om icke dn dun-* 

klare omskrtfningar ; t. ex.: 

^Sffilt er s^nn i milli Ssell cr send^ til midi 

sidvendis kvikenda idia^ vsenn^ vikia; 

mdod raniis af mOnniim af dnn raa^ 4n 

mildiDgr sd er barst hfngat: hinir get' dst, sd er at iMengfa. 

edr pd er djiip at djiipi sedr |>d er djdp at djdpi 

dorgtiins nida borgar dorg un' uld 4 borgar; 

um hljddraufar hdvar um hlidd, hr6par: dvardr! 

hdtt sain|>ykkit vdtta*^ hsett, sam|>yckia — hvata! 

eller: 

Lyckligast ar skickelse till medelstdndet 

hvaruti n5jea fOr arbete f^r vika; 

genom arbete undg&s m^oga obehag 

hvilka eljest fOranledas utaf begSren — derfdr Sir detta Oosk- 

vSLrdast. 
D^rskap llr sl^dse djup 1 djupet 

hvaruti lidelsers str^fvanden befordra fallet; 

lyssaea till mina ord, jag ropar: v&dligt det ILr! 

fOljea mina rad: hejdea Eder, eller — stOrten deruti! ') 

^) Harefter anfor Sturleson Ssigter rorande Gamla och Nja 
ilel. Skrifternas fdrhSllanden till bvarandra, bvilka upplysa 
om de Gamles tankar i namde hanseende; men har icke 
kunnat intagas emedan de alltfor mycket afvika fr&n det 
afsedda amnet. 
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23:o. Kpimone [iniftovri. Hattafoli). Betecknar 
till yttre: dA elt eller tviiiiiie ord kort efter fiter- 
upprepas; till inre utmSrkes figuren synnerligast 
dengenom att yttre formens omskrtfha ord ganska 
svagt antyda de flir den inre afsedda. Epimone 
har 4 afvikningary hvilkii yro fbranledde afde&ter- 
uppvepade or dens olika stdllntngar; netnl.: 

a) Dd samma ord upprepas vid bifrjan af 

hvarje versrad; t, ex.: 

^Ek em synda bdt ^) Eg em yndi or 

ok soemdar hdt» og ssemdar hdt; 

ek birti sdU^) eg bytna aP 

ek b»ti mdl.')^^ eg boeti mdl. 

( >) af Ota, at ota. *) El, at ala. ^) Mdlalok. 

eller: Jag Sir lystnads framrackare, 

och sannings beflUckaro; 
fr&n fOdseln till f&ngo dig g6r 
cell tar skatt nilr du dOr. 

b) / midten; U ex.: 

^j^ar or ekki illt |>at er ecki iilt* 

ok ekki villt, og ecki viiit') 

ffiest ekki Ongt fast ecki UDgt 

ok ekki |>rOngt.''^ og ecki rengt. 

eller: Det icke &r af ondska sagt 

och icke till villfareUe iitlagdt; 
fast&Q icke nytt 
dock icke fOrtydt. 

c) / stutet; t. ex.: 

**f>ar er iiinaelt vald ^at er umselt valid ' 

11 
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ok dgsett vald, ok dgselt valid, 

]^ar er algert fald |>ar cr aigleymings Talld 

ok eylfft vald.^ ok eyliYt yalld. 

eller: Eo obegrftnsad makt 

Mr tillagd Lidelsernas v9ide, 

om mensklig ftirl&telses kraft 

befSstar fid de Saliges land. 

d) f^id bOrjan hck slutet: 

^Ek bleza {)ik, Eg; bl^ssar ^ik, 

ek bid fyrir ^ik, eg bidr fyrir |iik, 

ek fse fyrir {»ik, eg fdifr fyrir fiik^ 

ek frelsa {>ik.^ eg frelsar {»ikl 

eller: Jag vilsignar dig, 

jag beder fOr dig, 

jag verkar fdr dig, 

jag fr&lser dig! 

24:o. Homopathia {o^ionadila)* Belecknar nir 
orden uti ytlre formen enJust beslA af oomskrifna 
ord eller spr&kord hvaraf fngen mentng kcm er- 
hillas innan desamma behandlas s&som omskrif- 
ningar; livarigenorn deniia figur utg5r motsats till 
den forestSende; t. ex.: 
Mdni skfnn af mseda Af dn' skyn^mffids |>ii 

moldar hofs um foldir alldr hofinn um folld er, 

alia stand medan endist all^ unad' medan eodist;^ 

oefi lands ok ssevar: sefi and ok^ ae var. 

veit ek f^iaga fljotum Veiii ek felag Ii6tleiki» 

frdns pry, i vel |)j6na, frdns prydi (vel eigi) v^||>idDay 

{)eim vitu^eigi ytar J>eiin^vit' fd eigi ytas 

audit lifs n6 daiida."^ audit Iffs^ne dauda. 
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eller: 

lonan motg&ng meddelat dig fOrsl&nd, blir du sfftrmodig 

genom lanken: att lifvct fir tillkommit endast fOr jorden, 

och att alia fOrbftllandon med detsamma slata; — 

nej! lifsanden Sr benistad vid ovigheteo. 

Jag kftoner icke Ondskans fOljder, 

meo mig tyckes att behagliga boningar icke kunna de ooda 

fOrlfinas, 

eller att de som icke genom bandliogar gjort sig utm&rkta 

under lefnaden, skola blifva del efter dOden. 

25:0. Alilhropopathia {dv&Qtonona^Hay Beteck- 
nar till yttre: nSr Gudomen tillSgges menskliga 
fiibbrder eller siiinets cgeiiskaper, sftsoin: stfl, sitta, 
gfij vrede, gladje, ksiriek och sorgj men till inre: 
anmSrknmgar derSfver och sSledes n^istan motsat'- 
sen till ytlre formen; t. ex.: 

^Adam sd j[>ann allt i beimi 

ordi sk6p i gdngu fordum; 

|>enna kendi Stephanas standa 

stdrum vitr ok spdimenn iiija. 

Heidi tala bans bsekr sem biffiu 

brOgnum jafnt sem hrygd ok fOgniiS, 

istargn6tt med Odrum bdttum 

yta kynsy ^im er gudd6m iyta."^ 

for: ^annin adal i alU i beimi 

af ord' sk6p8 Ongr i fordum. 
{»enki kenndi tefia dn tina 
8t<ir*ita,og sp& mein i^ta. 
Heidi tala bans eikr\ sem idia 
brugdum jafnt^med hrygd og fOgnud> 
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dst er 6U% urn 6nn hattar 

i^ ta^ knyta, f>eim er udom lyta. 
eller: 

Emedan allt pk jorden dr af naturlig beskaflfenbet 

kan intet i begynnelsen endast incdelst Ord blifvit skapadL 

Tanke fOrstod fdrhindra dot skadliga att uppvexa^: men 

det nyttiga att frambrioga, under fOrutseende*af det bestn^ 

fande som deraf kunde uppstl. 
Om Roitloshet vittna Hans Krafter, som Arbeta 
i stUndigt fdrbund, s&som sorg med glSdje; 
Hans Karlek Sr best^ndig, fasten Han af Onwdrdnad 
bastar att n^psa de af lidelser besmittade* 

Sturiesoii autyder: alt alii figurligt spr&k uti 
andliga dmnen &r opassande; haii fordrar seaming 
i tauke och allvar i frainstailuiag. 

26:o. Syoathrismos {Gvpa&Qoiai^to^) Betecknar 
en a f handling blandad med berdm och klander; t. ex.: 

"^Jbeh lofar sefvi ' M lofa sefi, 

6meinsemi *) hreina; ^) 6meinsemd hremna; 

Old lofar Enoch mildan tnn Olid lofar og miidi 

cinkend sidavcndni; eink idia^ venia. 

N6e 3) lofast 5flugs sefyi N6r lofar 5flug «fl, 

agffitu hreinlseti; igseti hreinn setlan; 

Seem lofar fsert till frem^ar Scemd lofar fsera til f>at fremd' er 

f6rnar bald um aldir. fornar balld urn alldr. 

Tnia lofar Abrams «vi; Tni lofar dhrag^ sefinlega, 

Ysach lofar vfsan Csid lofa \fsa; 

v&n; lofar Jacobs einum vsend M jagg hver einn 

astsemd hugar frcmdum. um dstsemd bugr fremai 

Skyrr lofiir /J^ephs aefvi Skirndr lofas lios eefinlega 
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drskurOr fyrirfourfia. dskfrdr fyrirburda^ 

Gu0s lofar «tt ok ttli UJC iofar sett^ ok ttfialega 

Jrdm (n^fug ^jdnan. dr vondr jor^^idna. 

M6jf$en lofar Ijdsan Md^VsiaAotdL Ii6san 

lagamdl bifi rsenfagra, Idgmseli hinu brennfagra; 

^ik lofar allt mo9 Ollu, f)ik, lofa allt med Olla^ 

alls helms jAfurr, beima.^ alls helms jOfrlbeinil 

('M af meinsemi: oaDstSndighet — 6mein8emi: aDst&ndighet 
^) hreinn: ren, obesmittad. *) N6r — m6r.) 

eller: 

Krafter lofva lifslid 

och ordentligt lefnadssfttt hftlsa; 

men hOg fildor boror Sfvon af lugnt sinnelag 

och synnoriigast vana vid arbete, 

Taiike lofvar stora bedriftcr, 

aklDing och Ijusa fOrhoppningar. 

F^rmUga lofvar att leda tilt anscende 

och bereda utkomst pft ilderdomen. 

Don trocnde lofvas de Saligos fOrening, 
mod visshet utiofva de ^tse delta; 
fOrhoppningar fOrespeglas med ord af enhvar 
som vilja sinnets benfigenbet f^r nftgot befrflmja: 
&t den dOpte eviga Ijuset utlofvas 
hvarfOr den odOpte icke Sr fodder; 
men Lidelser endast lofva evig tynga St SlSgtet 
som bar onda afgrundsandar till gudar, och dem tillbedjer. 

M& de, som hafva fOrtroende dertlli, dyrka Bahagen 
och Lidelserna, de skOna — men hemsOkande; — 
Dig, lofve allt och alia, 
hela verldens Gud och Herre! Du oss hjelpel 
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27:o. Erofema (?()coriy/ia). Till yttre: Frtga; 
till inre: dd fr&ga och svar innefattas i samrname' 
nin^f eller ock dA fr&ga och svar Sro satla uti en 
versrad. 

a) Fr&ga och svar uti en mening. Till ytln 
utm&rkes delta genom ofta fttrekomtnande frige- 
tecken; till inre genom tnemngens innehdll; t. ex.: 

''Hverr deyrt bjarAar styrir; 

byf? fyrir 8au5a lifi; 

bversu? hdkk d krossi; 

hvar? |>ar er Lazarus jardast; 

hvenser? helzt at ndni; 

hverir kodSa ad? Jddar; 

h?err oytr? heidni bdtnuS; 

bvat geldr? djOfuls ▼eldi.'* 

ft>r: Hver beyr er ardr yrir 

eda yria audr^ Iffl, 

hver bygg d hrdsi» 

hvar f>ar er Asar d jardar? 

Ysenn er el' af vondska^ 

hver oinn knya at udar^ 

hvar af ^eirra heidrao nytr — baetir^ 

s& at gilldi giOf af elldr. 
eller: 

Hvem bar ro d& fOrdelo skimrar 

eller jordons skatter blftnka, 

hvem Hr, som ej boppas sin Onskan att n&, 

%k lange som menniskor iinnas p^ jordent 

Mea Behagen ^ro fOr Ondska fOdde, 

ty till svaghet enhvar de fOrleda 
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och bvem som dem dyrkar — det umgftUa f&r; 
Ack! deras skftoker vid glOd kunna likoas. 

b) Fr&ga och star satta uti en versrad: 

''Hverr f^U? H5rda stillir; 
hvar? f>ar er karlfolk bardist; 
h veneer 7 bneig at D6ni; 
hver Tar sOk? Ofand fOknaS; 
hverr vd? Kdlfr bdit darri; 
bverir baanda sl^ktT f>raendir; 
hvat nytr? beilsa b<>(aut} 
bvat sytir? CCra lyti.^ 

fdr: Hversu mv felP? H5rfa illr'! 

Hversu? Aria er fdlks ardr! 

En vnnn mt er? Hneig^ at vondska! 

Hvers er sOk? 6fundar,vakti unad'l 

Hverir fA7 Hdlfviti.beif darirt 

Hverir berar yks? — — 

Hvad nytr? Heiii i Otlunt 

Hvad nytiar? Firra lytiM 
eller: 

Huru Qndg& dftrskap? Undfly ondska! 

P& bvilket sdtt? Arbete fir menniskans finning I 

Men om d&rskap fir bebagligT Det onda du dyrkart 

Ufars fir felet? De bedrftgliges, som vfickte begftret! 

Hviika firo dessa? OfOrst&ndige, d&rar kallasi 

Hvilka bfinfOra till Ofverdrifter? 

Till bvilket findam&l? Att fOrhcliga deras f5rrftttningar1 

Hvartill tjenar delta? Att Ofverskyla bristernal 
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Forestfiende Retoriska fignrer Sro samliiga 

som Slurleson uppgifvil; men dessa utgora endasl 

eu rifiga del af den myckenhet, som de gamle poe- 

tiska spr&ken tUlhorer. ^) Huruvida uli Nordens 

icke flere blifvil begagnude an de foreii&mde, 

eller om dessa aio alt anse endast sfisom namu 

p& klasser hvaruti hvarje staf3 olika foryndiiii* 

gar blifvil indelade, derom ilr jag — beklagligen 

— icke i tillfalle alt leinvia hesked. Jag by- 

scr dock fos*ho[)pning. alUnar Retorikens fdrh4l- 

landen af kunnige mSn blifvil nSrmare undersdkte 

och fuUstiindigare frumslallde, icke allenast Mmde 

giklor skola I)lifva nojaktigl losle, ulan ock morkret 

skingradt som.olvifvelaktigl iinnu omger de gamla 

lungomalens innersla sammansSttning, hvarigenom 

glansen af dess Skalder och Snillen liindras att 

framst& i fortjenl dager, endr — till samlideos 

skada — deras vSsendlligasle uppgifter dniiu uti 

omskrifning ligga forborgade. 

Omskrifning £ir en benamning som visserligen 

ISuge varit kSind, men om hvars egentliga bemSr- 

kelse omdomet dnnu ar ganska vacklande. Rask 

t. ex. anfor: ^) Mel ar orimligt alt forestdlla sig, 

det skalderna ndgonsin vdgal alldelis sjelfgjorda 

') Se: Lexicon Tecbnologie Grsecorura Rhetorics. J. C. T. 
Ernesti. Lipsiae 1795. 

^) Anvisuing till Islandska eller Nordiska FornsprSket. Stockh. 
18J8. Sid. 279. 
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sprflkfbrSndriiigar, hvilket skiille Adragil dem loje 
i slttllet tbv beundran''; och m&nga audra ha icke 
allenast instSrot uli bans fivsigl^ utan derjemle med 
hftnande ovilja bem5tt hvarje ythad formodan om 
motsalt fdrbftllande. 

Forst pft senare tider har, genom fuiina sam- 
mansUliiimande uppgifl^r uli de Gatnles skrifter, 
eii till visshet sig nSrmande aning om dubbel me- 
ning deri bdrjat sprida sig. hvilkeii vuiiiiil ytter- 
li^tt^e styrka genom en uti Erlangen Sr 1843 be- 
kuntgjord (brtjenstfull afhandling ^) om nUmde fbr- 
ballaiidt*; och iinnii senare Sro uti Lalinska sprftk- 
Isiror *) en del reloriska figurer upptagne sflsom 
''poetiska afvikelser iV&u sprAkets vanliga ordforiner 
och ultryckssait.'' 

Om till dessa ftsigter liiggas de af Slurleson 
uli fbrestSende arbete meddelade, torde omdd- 
met icke uteblifva: ""att Retoriken i aUmSnhet Sr 
Attgst ensidigt betraktad om man auser densamma 
uteslutande iiincialla vitkor /&r Taikonst eller Fiil^ 
talighet .*oQ\t alt alia dess figurer endast derup])A 
bafva afseeude. 

Om & ena sidan erklinnas mSste atl forkorl- 

ning, omflyllning och tillSgg af sldfver — ehurii 

root sprAkens allmanna rcglor stridande — dock 

') Naturwissenschrtftliche Mysterien in ihrem VerhHituisse zur 
Litteratur des Altherthums. J. S. C. Schwcigger. Halle. 

*) T. ex. Latinsk £)lementargramiualik. G. H. habe. Stockh. 
\%hl, Sid. 234. 
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in&ngeii gSug till ernSeiide af riniy jemnvigty (akl 
eller rjtbm uti skaldeqvaden, i enlighet meJ Stur- 
lesons Asigt, kuiina sasura '*fdrskiSningar^ betrakUis; 
turde ft den aiidra billiglvis medgifvas, att afveckeo 
liil iiamde aiidam&l icke bora utstrackas Siida der- 
ban, att ord ibrandra beoiSrkelse eller icke kuiiiia 
sSsoin spr&kord beliaktas jivaraf vSltalighetens for- 
driiigar foga skulle tillfredsstallas^ 8A vida icke 
sarskiha aiidam&l dermed afses; dock — sAsom 
af de anforda slroferiia inbamtas — - iutrliffa sisir 
namde fbrbftllaiideii, med aiiiediiing afde ^^&l/br- 
mernay ganska ofta uti de Gamles dikter. 

Om retoriken endast egde en form^ bvartill 
skulle dess figurnama tjeaa? Ordet skSLmt finaes i 
alia sprfik, utau att Ironia dertill bebofver aiivSu- 
das; lika s& fr&ga — retoriska iSrc^Jnna och de flesia 
figuremas benamnmgary hvarfbrutan af det ofvaa 
anfl^rda torde inses. att £lnnu mftnga skdl finnesatt 
betrakia desamma s&som antydandm ^fven om on- 
dra oeh vSsendtligare f&rh&Uanden. 

Ordet Retorik (Rbetorik) barledes frfin ordet 
Eqoj\ sdga, omtala; bvaraf Rhetor (^//Ta)():) Tolore^ 
Rhetra {qr(tqa\) Ordj uUaly lag eller regel; ocb 
emedau retorik (gr^To^Dct]) beniarker: afsedd fiSr vSl* 
taUghety poesi och skaldekonstj torde redan af h&r- 
leduingeii bestyrkas att sftsoiu Grammatik bemSrker 
r eg lor fbr aUmant sprdk betyder Retorik: reglor 
for det poetiska. 
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Retorik best&mmer vilkor fSr Talkonst och 
FUtalighet icke endast i tal, utan afven i skrift; 
clock meddelar retorikeu, sftsoiu dm for n$irvaraiide 
betraktas, endast fa — inojli^tvis niissforst&dda — 
anvismngar till beredande af flytande framstallning 
eller klangfullt /^redrag ^iki\ei\f;om bildande af miser 
eiler sammanslSllmngar till klara och l&ttfattltga 
meningar — hvilka seuare Sro spr&kl&rans Syntax 
forbebSlliia — utan anfor deremot — likasom Do- 
natus — nsistan uteslutande fel som b&dc i tal och 
sknft kunna gOras ^) for all derigenom — s&soni 
det synes — varna fdr deras begdende. 

Retorikens yttre bestdmmelse tyckes siMedes \ara 
all antyda fel i tal och skrift; men dessa bora in- 
deias i 2:ne klasser: tillkomna af okunnighet eller 
fbrseeUe ocli uppsdtliga. De fbrra \kvo fSrkastligai 
men de senare — Sfven skiljande sig i 2:ne rigt- 
uingaV: till beredande af fbrskOning eller prydnad 
— ocb dubbel mening — lillbora de s& kallade/^oe- 
tiska fri- och ratlighetema (Lioentia poetica), so in 
ofvan blifvit afliandlade. 

Dessa senare Sro vigtigast ocb innefatta reto- 
rikens fOmdmsta och tnnersta syftemaL De afdelas 
fifven uti 2:ne klasser: l:o f6r att antyda huruledes 
genom ordens fOr&nds^ade skrifsStt dubbel mening 
kan beredas eller hum af ratt skrifna ord genom 
fltrUndring i enlighet med de fUr omskrifning be- 

*) Se Douatus och hvarje Uelorisk afhaiidling. 
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stamda reglor^ en inre mening kan utletas; dels 
2:o huruledes medelst upps&tlfga skrif-fel duhhd 
mening antydes ; ly hvarje mot vSprSklaraii stridande 
ordsammausaltning — aclspiration, tillsalt eller ule- 
lemnad staf, ulesluteii eller oralt utsatt toiivigt 
(accent) ar omskrifhingsmarke, 

Poetiska spr&kets (Orthographi:) Staflara 

borjas med: ^., 

Runorna^ h v a r s stafsktften ar spr&kets gfundval 24. 
Staffoljden iniieFatlar afveii de till omskrif- 

ntngsmSrken afsedda stafver 29. 

(Elymologien:; Ordlaran borjar med 
Barbarism^ hvars ord stadse aro i ^aknad af yttre 
form; dess fSr&ndringar i lal bests af: 

Adjeclio (Vidlagniiig) Tillagg 36. 

Detractio (Aftekniiig) Forkortaing .... ^ 

Immutatio eller Mulatto (Skipting) Foran- 

dring eller Ombyte „ 

Transmutatio eller Transpositionem (Um- 
siiuing) Omflyttning allt af staf, staf- 
velse, ord, tonvigt och adspiration . . „ 

I skrift lika afvikningar: 
Syllabce (Samstofu) Stafvelse eller ordsam- 

maiisattning it 

Tempus (Stund) Bojning eller andelse . . „ 
Tonus (HIj6dgrein) Tonvigt eller accent . „ 
Adspiratio (AbUsning) Laspning eller ad- 
spiration 91 
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Exempel pd dessa skrifs&tt: g.^ 

Jdjectio.' TillSigg af staf ocb starvclse ... 3G. 

Detraetio: FOrkortning 37. 

Immuiatio: (Staraskipti) FOrilndring ellcr om- 

byte af staf 38. 

TYansmuiatio : (Stafasniining) Omflyttning af 

staf och ord „ 

Syttaba: (Aftekning samstofu) Ord taga staf- 

vclso frAn hvaraiidra ,, 

Tempus: (Stundar vidrlagning) Oratt utsatte 

ordbOjningar cllcr Sndelscr ... „ 
(Stundar afdrdtt) OrJilt uteslutna 

ftndolscr, ofla mod anledning af sak- 

och egonskapsords bcgagimnde till 

till gerningsord 39. 

Tonus: (Hiiddgreiiiaskipti) OrSitt uteslutna 

tonvigtor (accenler) ii 

( Vidrlagning hli6dsgreinar) Orfltt 

tillagde tonvigtor 91 

Adspiraiio: (Vidrlagning dbldsningar) Orfttt 

tillagd adspi ration (A) • • . . 40. 
Aftekning dbldsningar) Orfttt ute- 

sluten adspiration (A) .... 41. 

Mytacism ^^^^^: Ofta tbruyaude af m belecknar 

etl ords anvHiidaiide lill 3:ne .... ,, 

Labdacism <^): 3:ne fordubblade / eller aiidru 
medljudstlifver^ betecknar: borttagniiig 
af de dubblerade slafveriie „ 

Jotacism: Utesluluing afj 42. 

Collisio: Fel vid oiiiskrifuiiig „ 
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Sid. 
Barbarism ben^mnes i skrifi: Meiaplasm^ 

innefattande: tillSgg, fOrkortDing och omflyK- 

nio» af star, stafvelse, tonviot och adspiratioo, 

hvarigemom de s&lunda behandlade orden bliTra 

oberRttigade att benSmnas allmanna sprdkord. 

Barbarismen best&r fOljaktiigen endast af sam- 

mansRttningar till inre form hvilka, af dea i 

retoriken obevandrade, svSrligen kunna tydas. 

Soloecismi ^Ad^v hikAe yttre oq\\ iftre form ; den 
yttre best&r af allm&nna spr&ketj och ar 
fs^iXi^di^^ ,motsats till Barbarism. Soioe-> 
cismens ytlre mening ar af mindre 
varde; men deii inre — som erhftUes 
genom den yttre formeiis st3'ckning, i 
enlighet med ofvan &beropade och i deltas 
fortsSltning aiiforde reglor — ulgor egent- 
liga ftirem&leL D& Soioecism \kv blaudad 
med Metaplasm, kan afven yttre formeUt 
af den i omskrifning obevandrade, en- 
dast gissningsvis tydas 46. 

Vid tolkningen af inre for men m&ste 
alia grammatikaliska reglor fbrkastas med 
anledning af Soloecismens ku/hudvilkor: 47. 

(Vidrlagning:) Tillagg; 

(Aflekning:) Fprkortning; 

(Skipting:) Byte eller ForSndring; samt 

(Umsnuning:) Omkastning. 
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Sid. 

Exempcl pd alia dessa omskrifningss&tt 

uti en strof 47. 

De fltgSrder som namde rorlidllaiiden p&- 
funlra att af tolkaren aiivUndas einot allmSnna 
sprAkets olika besldudsdelar, hatVa foranledt 

foljaiide 12 foreskrifler, luunK: 

Qvalitas (Hvfligleikr:) Ords afpassande fOr inre 
formen, genom eo ellcr flera stSfvers afskil- 
jande fr&n orden i den yttre ...... 49. 

Conjunelio (Samjarnan:) F5rdelnin[{ till tv& eller 
flera ord af dylika som uti yttre formen Sro 
sammandragne till ett „ 

Genus (Kyn eller Kyniaskipli:) F^^riindringarkOn 50. 

Numerus (Tala eller Talaskipti:) Tyda enkelt till 
flertal och tvftrtom, samt behandla rfikneord och 
zilTror s&som yttre forinoDS ord „ 

Forma (Mynd:) lakttaga stafskirien och TOrkort- 
ningar samt af Damn (Nomina propria och 
Appellativa) bilda f5r inre formen passande 
spr&kord ,i 

Casus (Fall eller Fatlaskipti :) Icke fSsta sig vid 
yttre formens fOr olika fOrb&llandcn (casus) 
utsatta £lndelser; samt fOrftndra fOr inre formen 
otill&mpliga Pronominer ,9 

Persona (Per86naskipti:) F0r9ndra person, deo 

Itsta till den 2:dra o. s. v „ 

Significatio (Merking:) Tyda Verber till Substan- 
tiver och Adjectiver eller tvfirtom; samt uttSii\ja 
ordens betydelse ut6fver deras egentliga be- 
mUrkelse ,, 
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Sid. 
Tempus (Tid cller Tidaskipti:) F(>rgndra Tempora 50. 

Conjugatto (Samokan:) lakttaga satsers fdrblan- 

dande, endera medelst uraktIStet utsHttande af 

skiljetecken eller ock or^U auvSndande deraf; 

£irveasom begag^nandet af smi bef^ynnelsestUfver 

for stora o. s. v „ 

Potestas (Matlr;) laktlaga stafvernas olikabemHr- 

kelsc i fOrbSliande till oriktigt utsatte eller ock 

oriktigt utelemnade accentor 51 

, Comtructio (Skipan:) Icke fasta afseende vid ord- 

stailningen uti yttre formen, utaa bilda den- 

samma i Ofverensstammelse med inre meningen ^ 

Exempel p& dessa omskrifningss&tty hvilka 

dock egeiitligeii icke ensamt rora So- 

loecisin, utaii hela poetiska sprdk- 

hyggnaden : 

HviligUikr (Qvalilas) ,, 

Samjafnan (Conjunctio) n 

Hyn (Genus) . . « 52. 

Tala (Numerus) ^ 

Fall (Casus) ., „ 

PersSna (Persona) 53. 

Tid (Tempus) „ 

AUoeotheta: Gemensam benUmning uppd till 

Barbarism ock Soloecism hOrande figurer : 

Acyrologia (Gagnslaedr:) Dubbel men olika 

tydning af nSgot i yttre meningen be- 

fintligt ord „ 
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Sill. 
Oiceropbalon eller Cacophalon (Framflulning 

stafanna:) 

a) Missljud cller obeha{;lig[ sdndring af ord i 
yttre formen, hvarvid bOr iakttagas fOrening 
till ord jemte tilia{][p, af outsatte men TOr ord- 
bildningen bekofliga stdfver 55. 

b) (J)roskftlld) hopfogntng i yttre Tornien, hvarvid 
Mr iakltagas arsOndrin[j eller skiljande af or- 

den; s&icdes motsats till a ,, 

t) Afskaring och forkastande af stdfver^ hvar- 
vid bOr anmHrkas, att fOrsta vokalen i yttre 
formeiis ord Hr begynnelsestaf till de fOr inre 

formen ftsyftade ,, 

d) (Mykrat, nykrin eller fin{;iilknat) Forkasttmde 
af en del uti yttre formen anfOrde stftfver 
for att ersdttas med andra, for tnre formen 

tjenliga; s&ledes motsats till t 56. 

Pleonusmus (H6g6mlig vidlagning orflanna:) 
FOrdubblad men lika tydning af fdrsta 
ordet i livarje versrad 57. 

Ferissologia : Dubbel mening 58. 

Macrologift (Lfingt sen:) Uti yttre formen 
utelemnade Pronominer som vid tolkning 
mfiste tillSggas 69. 

Taulologia (Ofkennt:) Ordfbrdubblingy eller 

att anvdnda ord i yttre formen till bil- 

dande af andra spr&kord for den inre „ 

Ellipsis ({)rot eller Skortir:) Dft uti ett an- 

\2 
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Sid. 
forande ett felande iiSrmare ))egrepp ger 

sig tilikanna 61. 

Detta ttllh6r yttre fornien; den inre befstir deri 

att t (uti t. ex. Siklingr) 5fverg&r till yiititnre 

formen. 
Tfipiliosis (Minkaii:) i u[\ yttre formen ofver- 

gSr till jf uti den inie 62. 

Cocosyillhetoil (LastaCull sammansetning:) 

Fel i oniskrifiiing ^ 

Amphibologia eller Amphibolia (Efanleikr:) 

Tvetjdig framslallning 

a) med sammandragna ord i yitre rormen . , „ 

b) med dels sdndrade ord och dels ord som 
bora afskdras fdr inre formen ; s&ledes $noi^ 

sais till a „ 

c) ordet eigi uti yitre formen tydes till bide 

icke och eger uti den inre 64. 

d) anforande som utan egentlig yttre form^ ati 

den inre kan tydas i 2:ne meningar ... ^ 

Dletaplasmus : Innefattar blandning af Barba- 
rism och Soloecism eller omskrifna ord 
och sprdkord och ar sdledes i saknadaf 
egentlig yttre form; dess figurer aro fol- 

jande: 65. 

Pt'Olhesis (Vidlagning stafs eda samstofu i 
upphafi ords) I yttre formen: a) ttUsdts 
eller tillagg af staf eller stafvelse vtd 
bdrjan af ord ,, 
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Sid. 
I yUre (ormen h) fifrkorlnwg af staf elier 

stafvelse vid slutet af ord 66. 

Aphftresis (Viiidandin furna:) kv motsats till 
Prothesis (ii), ocli iinieraltar sSledes i 
yttre ibrmen borttagen staf tiler staf^ 
velse vid bbrjan af ord 66. 

Syncope (6ra^ar^)^i:) I yttre fornieu utC" 
lemnad staf eller stafvelse midt i ordet „ 

Epeulhesis: Ar motsats till Syncope; inne- 
fattar i yttre formeii tillagd staf eller 
stafvelse midt i ordet „ 

Paragogc: I yttre formeii tillagd staf eller 
stafvelse vid slutet af ord 67. 

Apocope: Ar motsats till Paragoge eller i 
yttre formeii utelemnad staf eller staf-- 
velse vid slutet af ord „ 

Systole (Oflj6st:) 1 yttre formeii: fdrkort- 
ning af stafvelser eller gor stafvelser 
korta, som bora vara Ifinga ,, 

Eklasis: Ar motsats till Systole eller i yttre 
foriaeu fUrldngning a f stafvelser y d. v.s. 
g5r stafvelser ISnga som bora vara korta 68. 

Disresis: Delning; gor af en stafvelse eller 
ett ord uli yttre for men tvSnne for den 

«>»^« 

Synasitsis: Forening ; ikr motsats till DiwresiSf 



180 

Sid. 
gor af tvUnne stafvelser i yttre formcn 

en for den inre 68. 

Synalofphr: NSr af yttre formens ord staf 
eller slafvelse uti elt fbregSeiido mSste 
anvflndas (or att ersiitta felande staf eller 
stafvelse uti elt efterfoijaiide for inre 
formeii beliofligt ,, 

Ecthlipsis: Borttager m om det stir m/uti 
yttre forrneiis ord eller fSljer efter en 
vokal 69. 

Antilhesis: Satter b eller annanstaf\s\}k\\et 
for aiidra begyniielsestafver uti yttre for- 
rneiis ord ^^ 

Metcilhesis: Omkastar yttre f'ormens stdfver 
och anvSnder begynnelseord Sfven till 
slutard ,, 

Schema Leicesi: FdrklSdf fkrtf- och tales&tt; 
utg5r Poetiska sprSkets SatslSra (Syiilaxis) 
eller anvisar niedelst ordforSndrino: sam- 
mansSttningen afdeu inre nieningen. Sche- 
ma nytijas fbrn^mligasl i Prasa cob bar 
2:ne former: en yttre^ beslAende af sprftk- 
ord, ebaru oftast oriktigt sammansatte, 
dels forsedde med dit icke borande accen- 
ter, dels oratt uteslulua; stundom oralt 
lillsatt adspiration, slundom oralt utelem- 
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nad. Ibland Uro stfifver ordeii lillagde 

som b&ra afsk^ras, men oinsoin aro or- 

deo forkoitade^ s& att yttre forineo eu* 

dast tjeuar alt svagt aiityda den ihre* 

Ju inindre oinskrifuing deii yttre formea 

iiinehSller, )u bMttre ikr Scbemas besUim- 

melse uppfyld ocli arhaiidliugeu forfat- 

tad; men ock dess sv&rare att tyda. — 

Schema bar foljande (igurer: 

Prulepsis (Uppnumning margfeldlegra lula:j 
Innefattar betydelsen af Schema: emotaU- 
mSnna spr&kreglor stridigt anvSndande 
af ett spr&ks best&ndsdelar 70. 

Zeugma (Eitt ord styrir morgum uofnum:) 
D4 Uka st(^skifte fUreg&r utt flera ord 
ibr att af y//re formen bilda den inre (ae) 71. 

Syllepsis (Btudr ujafnar klausur samen med 
einu ordi:) Att sSka ord till samfnan-' 
bindande af eljest afbrutna satser ... 72. 

a) AU frdn forsta Ijudtiafven i ordet $am bar- 

jar versraden bilda sluiard tiU demamma . „ 

b) fordubbUng af ord vid memngem b&rjm . 73. 

c) crdfardubbUng nudi % memngen • • . . „ 

Hypozeaxis: F&rdubblad tydtung af flera ord 

uti en vers eller mening 74. 

Aoadiplosis (Drogur:) Omqv&de, d. v. & 
ordet som fifrekommer md slutet afena 
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Sid. 
meningeh fltmyas vid bdrjan afden andra, 

utan att yitre formen dertill ger annan 

anledning &n bristande sammanhang . . 74. 

Anaphora: Fr&ga och svar lagde t samma 
ord och meningy eller fSrdubblad tydning 
af flern utaf yttre formens orrftill eriiS- 
ende af narade syfte, hvarvid sista or- 
det uti hvarje versracl byter begynnelse- 
staf vciQd nSgot af de foregSende ... 75. 

Epaoalepsi^. FSrdubbling af yttre formens 
ord fr&n midten af versraden till slutet 
af densamma ., 76. 

Epizeuxis: FOrdubblad mening 7fr. 

ParoDOmasia elier AgDOminatio (Adalhending:) 
Ehuru denua figurinnefatlar raY/^^i/ha 
spr&kordy bor andock St nAgot af dem 
gifvas annan bemUrhelsey pS det anfo- 
randet mk erhfilla fisyftad meniug. — 
Frfin deniia figur harleder Sturlesoii /Id- 
spirationens upprinnelse . , ,, 

Paromoeoil: Utmarker till yttre genom flera 
ords lika begynntlsestafy lill inre ^exiova 
uttSnjda bem&rkelsery aiitydande Poetiska 
Rebus^spr&ket. FiSti deiuia figur hsir- 
leder sig — enligl Sturlesons uppgift — 
Alliterationm eller bokstafsrimet ... 78. 
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Schesis ODomaUMi: Bestandigt felaktigt an-^ 
fbrde bindeord i yttre formen. Till deii- 
samma horer Adspiraliotieti, men till 
den tnre alt h skall fbrsvinna- Till yttre 
formen borer ^fven att fOrsta och sista 
ordet i hvarje versrad Sro lika • • • 79. 

HomoeopluloD eller UmoeopluloD : Till yttre: 

lika slulstSfver i hvarje versrad^ till tnre: 
uteslutna bindeord, hvilka bora bildas af 
stafver uti de anforda ordeti 80. 

HomoeoleleulOD eller OmoteleutoD: a) tiii yttre: 
oriktiga Undelser; till inre: fbrdubbUng 
af alia anfSrda or den; h) till tnre: 
ordfdrdubbling midt i meningen .... 81. 

Polyptotou: Fordrar till^^iretbrmen: afbrotty 
fOreningf stafskifte, fiSrdndrad ordstdU-- 
ning och dubbel tydning 82. 

Irmos: Nlir samtliga or dens bemdrkeUer bifra 
IBmpas efter en dsigt eller i fSrh&Uande 
till ttmnet. Hufvudsaklig regel vid tydning „ 

Polysyndeton: Dfi uti yttre formen S:ne eUer 
flera ord blifvit dels sammanskrifne, dels 
omkastade 83. 

Dialytou eller Asyndeton: Till yttre: sam- 
manstSllning i form af narnn utan binde- 
ord; till inre: mening efter tillSgg af 
bindeord 
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a) UUlemnade bindeord ........ 83. 

b) (Klauf) erfordrar klyfning af de flesta yitre 
formens ord, fOr att bilda 2:ne uti dea inre. 
De sammansatta orden b5ra vara riktiga - 
sprdkord ("Sannkenningar") 85. 

e) (Svipa) nSlr uti en mening ett eller flera ord 
i yttre formen erfordra delning tUi mdnga 
jdelar fAr att af hvarj'e biUa ett erforderligt 
ord 86. 

Tropas t Ftgurligt eller oegentligt begagnunde 

af spr&kord 88. 

Metaphora: Ofverfdring af bemirkeUer an- 

gdende varelser och ting fr&n egentUga 

till oegentliga h&ntydningar 89. 

a) d4 afgudanamn &ro upptagna i yttre formen 
bOra desamma tydas enligt deras inre My- 
tologiska bemarkelser^ hyaraf skOnjes, att 
k&nnedom af Mytologiens inre form Ufoen 
dr nbdoandig vid iolkning af de Gamles 
skrifter „ 

b) bfvergdng fr&n varelse till ting; d. t. s. d& 
' uti yttre formen varelse Hr upptagen, tydes 

densamma till ting uti den inre .... 91. 

c) dfvergdng frdn ett ting eller forhdUande till 

ett annat 92. 

d) dfvergdng frdn begrepp rorande ting till 
deigter rdrmnde varelse 93. 

Bide denna figur och dess afvikningar an* 
visa at tydaren huru ringa afseende bOr f^as 
vid yttre formens innehSIl; hvaremot de der- 



^ 
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Sid. 
uti anglfua ordens tUianfda bemdrkelser^ hvilka 

for inre meningen ftro nOdvftodiga, p&fordra 

tolkarens synnerliga uppmilrksamhet. 

Alltgorien best&r af den inre formens afspeg- 
liQg utidoQy^^re; men denna fioQes icke alllid 
i anseende till de sv&righeter som — syn- 
nerligast uti ett Iftngre anfOrande — dermed 
&ro fOrbundne. — Begagnande af Methaphora 
ben^mnes : 

Metonymies^ bctecknande nftr tU namn an^' 
vandes t stallet for eii annai eller eti ord . 
utbyies mot ett annat; hvartili hOrer: • . 94. 

Culacbresis: Nslr ordfbrkortningar auvaiidas 

som icke aiigifVa ordet, bvilkel egt^nt- 

ligen erfordras, men findock ativisa be- 

greppet och sftledes leda dertill ... ,, 

a) med mftrket % antydande b&de begagnande af 
andra dn de egentliga sprdkorden ocb ord- 
fotkortningar • . . 95. 

b) med market betecknande ti/e/em- 

node namn eller ord 96. 

ADtODomasia (Njardarvott:) Omskrifha No- 
mina propria och Appellativa .... 

a) Affide: vAx fOr inre formen afsedda ord blifvit 
otydligt angifna uti den yttre . ... 

b) ICropp: nflr uW yttre [ovm^n begynneUestdfver 
blirvit tillagdo de fOr den inre afsedda orden 97. 

c) Utan Jnde och Kropp: d& do fOr inre for- 
men afsedda orden uti den yttre endera ftro 
dtskiUe elkr eammaniragm „ 
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Sid. 
Epithftoil (Tilifeliilig eiginligu nafni:) Om- 

skrifntng af Adjecliva 99. 

a) Aada: nSlr uti yitrt formen fOrekommaode 
sammansatta ord icke sondrade utan till ett 
Adjectiv bOra tydas • .' - , 100. 

b) Rropp: n9r uti yttre formen fOrekommande 
sammansatta ord vid tydning bOra dtskiljas 
eller tvanne ord deraf bildas „ 

c) Utan Ande och Kropp: innefattas figuren uti 
3:ne afvikningar: Bestamdt (Gerdr), Obtstdmdt 
(Ostadr) och Figurltgt (Atburdr) .... „ 

*) Bestamdt: nUr orden uti yttre formen Uro 
^ dels sammandragna dels forbkade med flera 

begynnelsestMyer 101. 

^) Obestamdt: nftr orden uti yttre formen dels 
firo sammandragna dels forokade med flera 
begynnelsestafver, efter hvars frinskiljande de- 
samma endast svagt ange fOr inre formen 
berSknade ord • .* „ 

^) Figwrligt: Ak uti yttre formen ingen mening • 
finnes och begynnelsestllfver blifvit orden til- 
lagde; hvarf5rutan uti alia dessa afvikningar, 
&fyen efter begynnelsestSlfvernas afskSrning, de 
f5r inre menihgen ^syftade orden egentligen 
innefatta bem&rkelser som endast genom ut- 
t&njda begrepp kunna fOr meningen blifva 

anvUndbara <,, 

Synecdoche: Innefattar, jemle sin egen, be- 

markelsen af hvarje Tropus,- anvisande 

&i tolkaieti att fuUanda begreppet^ ulan 
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Sid. 
afseende clerp& om Tropiis an for mer 

eller mindre cleraf, ty stuiidoni utifor huti 102. 

a) alia ord som till meningen tarfvas^ men 
stundom „ 

b) dro ord tUelemnade som fOr meningen ftro 
behOflige och s&ledes af tolkaren m&ste ^tV- 
laggas ^ 103. 

OoomatopoeoD : Bildandeaf benSinniu(;ar (No- 
mina) efter uttalel afannat namn (Nonien) ,, 

Periphrasis: Ord bildade efter Ingres talesUtt 
(Umkrtngingarm&l eller M&I|)i6n:) driing- 
sprak 104. 

Hyperbole (Yfirg&nga sannleiks:) Begagnande 
af smfi begynneisesUfver i stiillet for 
stora och tvertom, samt fr&ga och svar 
sammanskrifna utan skiljetecken . . . 105. 

HyperbatOD (Yfirstigning ordanna:) Ordom- 
kastning eller fbrdndrad ordstfiUning . ,, 
Figuren har 5 afviknuigar: 

a) Hysterulogia: Msir samlliga orden utiy^/re me- 
ningen ftro blandade om hvarandra samt or- 

det, som b5r st& fOrst, Ar satt sist i meningen „ 

b) Synchysis (Alia leid sammansteypd:) Bcterk- 
nar ett p& alia s&tt bakvandt skrtftdtt bftde 
hvad ordcns stdllning ocb sammafudttning 
betrftffar, hvilken senaro mftste bSmtas dels 
fr&n stflfver inom samma ord, dels fr&n de 
f6reg&onde « . 106. 
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c) Tmesis: Tar stafver ur midien af eit ord och 

forenar de Sierstdende, eller tnskjuter staf 
eller siafvelse frdn ndgot annat t meningen 
befintligt ord t de horttagnas sidlle. [/ie- 
slutna skiljetecken tillhOra Mven denna figur 106. 

d) Anastrophe: Omkasiad ordstdllning och oriiU 
anvdnde skiljetecken 107. 

e) Parenthesis: Utan skiljetecken gjord afvikning 
fr&n forut antydda begreppet eller meddelad 
aam^rkning dervid ,^ 

Allegom (Annat merkir en maelt er:] Till 
yttre annan bemMrkelse an den thre^ 
som egentligen Ssyftas. Till figuren horer 
utelemnande af tankstreck. Figuren bar 
7 afvikningar: 

a) Ironia: SkanU^ eller ndr tvetydtga sprdkord 
begagnas 108. 

b) ADtiphrasis: Begagnande af omekrifna ordmed 
svd/vande bemdrkeUer . • • 109. 

c) iBnigma (G4tu) G&ta: eo dunkei eller in veck- 
lad OQteniDg, vid hvars tydoiQg u bOr till&ggas 

uti flera ord 110. 

d) Charieotisfflus: I yttre formen oriktigt tiliagg 
ai5»»»»«...»...«. )f 

e) Paroeoaia: Dk vid tolkningaf tnre formen staf- 
skifte ati den yttre mliste verkstSillas fr^n e 

till ce och fordubbliog af ei • , . . . • 111. 

f) Sarcasoius: Bitandeskamt; m^d dubbel mening 
efter till^gg af i vid slutet af orden, samt 
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dossutom flora ords fArOkando med on staf- 

relse som bOr sluta rood nUmdo staf ... 111. 

g) Asteismus: Begagnando af oroi;olmftssig[a tale- 

s&tt, bvartill vid tydning stafvelson ai m&sto 

tiimggas 112. 

Omoeosis: AnvSndunde af allniaiina sprftk- 

ord i yitrc formeii, som egna sig till 

bildaiide af 2:iie eller flera lor dew tnre : 

a) Icon: Bildar af ctt ord tviiDiic 113. 

b) Parabola: Begii()nar ord i yttre formon som 
l&ta anv&nda sig i diibbcl luoning, utan bil- 
dando af flera 114. 

c) ParadJgma: Blandning af f5roii&inda bSda flgu- 
rcrna ,, 

ProsCheseos Parallagc ilr l^octivska spiakets 

Ljud- eller Tal-liira (Prosodia), aiivisande 

liuru ordeii i yitre rormeii genoiii staf- 

skifteiiy tillsatte ocli uteltMunade accenter, 

eller medelst andra einot allniJuina sprfi- 

kets grammatikaliska reglor slridaude At- 

g^rder, kuuna getiom utUilet eller Ijiidet 

goras tjeiiliga att antyda formr^forinen 

afsedda begrepp 117, 

Prostheseos: Da endera ei\ preposttton Wvsdit 
i stallet for annan partikel eller ock ett 
ord af annan spr&kklass 

Litoles: Dfi till meningeii horAWiie partiklar 
uti yttre formeii aro uteslutna .... 
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a) att sondra yttre formens sprikord till erh&l- 
lande af partiklar fOr den inre . • . , . • 118. 

b) att anvSLnda partiklar i yttre formen till biN 
dande af sprfikord fdr den inre . • . • • 119. 

c) att anv9nda ordens Sndelser i yttre formen 

till bildande af partiklar fOr den inre* . • „ 

Topographici : I yttre formen anforda iiamn 
(nomina propria) bora forHndras tillspr&k- 

ord for den inre 120. 

Figuren har 3:ne afvikningar: 

a) Betbgraphia: I yttre formen anfOrda samman- 
satta ord, som uti den inre bOra tydas till 
Nomina propria 121. 

b) Cosmograpbla : I yttre formen omskrifning af 
Nomina propria medelst konsonanter, bvilka 
efter till&gg af vokal bildas till namn eller 
andra spr&kord f5r den inre ,, 

c) Chronographla: Omskrifning af rakneord samt 
endera bibeblLlIande i inre formen af de uti 
den yttre anfOrda Nomina propria, eller ock 
att anv^nda desamma till bildande af andra 
spr&kord fOr den inre 122. 

Hypallage: Nomina propria och appellativa 
i yttre formen till en del sammanskrifna 
med foreg&ende orden, hvilka dels af- 
sondrade dels forenade bora tydas. Fi- 
guren innefattar afven utesluten staf eller 
stafvelse vid borjan och slutet af nomina 
propria och appellativa 123. 
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Prosopopoeia, Fabel: Olikn omskrifaingsslitl 

af nomina 126. 

Figureti liar 3:ne afvikniiigar: 

a) Nar skalden uppger ait lefvande varelse till-- 
talar Ufldst ting: d& de &syftade Domioa 
uppkomma genom ulvidgadt begropp af dc i 
yttre formon anf5rda, hvilka oftast ftro /or- 
kortade med en staf ,, 

b) Nar liflost ting uppgifves tilltala lefvande 
varelse^ &ro de uti yltre formco anfOrde no- 
mina tillokade med en staf 126. 

c) Nctr liflosa samtala med liflosa^ firo de uti 
yttre formen f5rckommande nomina dels /or- 
okade dels forminskade med en staf . . . 127. 

Apostrophe: An i y//r^ rormen anviinda vex- 
laiule riktiga och orikliga proiioiniiier 
saint alt aiiviiiicla tioiiiina proprier for 
andra sprfikord 129. 

Endiadiseller Hendiadys: Begagnande af sprik- 
ord som kuniia delas till 2:ne eller flera 
ord 130, 

Ecbcisis: a) Begagnande af olika iiinneu for 

yttre och inre anforandet 132, 

h) D& inre meuingen ar niotsaLs till den 

yttre 133. 

c) DA yttre dronet inuffattar heroniy 

men det inre klander „ 

Emphasis: a) Motsatt tanke om anfordt for- 

hillande 135. 



% 
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Sid. 
b) Da verktyg uppkallas i forh&Uande 

till del som dermed tillberedes . . . 135. 

Epexegesis: Svagt antydaude af ftsyftade ord 137. 

Euphonia: Delning af a? till a eller e . . 141. 

Lepos: Nar enskild tilltalas sfisom talet hade 
afseende pk flera, eiler pluralis anvandes 
i stallet for singiilaris 143. 

Aotiplosis: D& uti yltre formeti casus, nu- 

merus och tempus ar forandrad eller 

ord oriktig aiidelse tillagd 144. 

Exempel derpd. 

a) Casus ,, 

b) Numerus 145. 

c) Tempus „ 

AolithetOD: Versrader satte i oriktig foljd . 146. 

a) F5rsta versraden fortsHttes uti den sista . • 146 

b) D& en bimening finnes uti hvarje half-vers • 147. 

c) D& hvarannan rad innefattar eu bimenlDg • 188. 

d) D4 endast ty&nne ord Sro satta i versraden 149. 

e) N&r fOrsta versraden uti l:sta versafdelnin* 
gen fortsHttes uti fOrsia versraden i den an- 

dra o. s. V 150. 

f) MSlr fdrsta versraden uti l:sta versafdelningen 
fortsmtes uti den sista i 2:dra versafdelnin- 
gen o. s. v. . ' t, 

Anthypophora: Pronominer bildas af audra 

sprSkord 152. 

Autaoaclasis : Ord uti yttre formen ofvergS 

till annan bemarkelse uti deii inre . . 153. 
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Sid. 
ADlimachesis: Antyder svagare i yttre formen 

de ord som for den inre fisyftas . . . 154. 

Aposiopesis: Uti yttre formen utelemnade ord „ 
EupheiDismus: Ofta forekommande stafskif- 

ten och ordfor^ndringar 156. 

Symplosis: Omskifte af Numera och bemar- 

kelser 156. 

AoepimoDOD eller Brachyiogia: Alia i yttre 

formen befintliga ord bora forSndras till 

bildande af den inre 157. 

Climax: Alerupprepadc ord 159. 

Oniophasis: Svagt antydd omskrifning . , 160. 

Epinione: I viss ordning ftterupprepade ord 161. 

a) vid bOrjaD af hvarje versrad „ 

b) i midten „ 

c) i slutet „ 

d) vid N^rjan ocb slutet ,, 

'Homopathia: Hsixv orden iili yttre formen besU 
endast af omskrifua eller ock sprfikord, 
hvaraf ingen inening kan erh&llas innan 
de sAsom omskrifningar behandlas . . 162. 

ADtliropopalhia: JNUr Gudomen till&gges 
menskltga &tborder och sinnets egen- 
skaper 163. 

SyuathrisiDOS: En afliandling blandad raed 
berom och klander, hvaruti namn 5f- 
verg& till sprakord tor inre formen . . 164. 

13 
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Sid. 
Erotemas FrSga och svar ....... 166. 

a) Uti en mooing, utmdrkes till yiire geoom 
ofta fOrekonuDande fr&getecken hvllka uti inre 
formen fOrsviona « . . . • ,, 

b) Uti samma versrad, dk de utsatta fr&geteck- 

nen b5ra bibehlillas ati inre formen . • . 167. 



Af foresldende skonjes att Retoriken bar sam- 
ma indelning som Grammatiken; sSsom den senare 
iiemltgeii, bar afven den forra sin 1:o Ortografi, 
2:0 Etymologi, 3:o Syntax ocb 4:o Prosodi. 

Den l:sta l3rer: StSfvernas olika betydelse, 
dels banitad fr3n Runornas stafskifteriy dels hSr- 
rorande frSn Skaldernas tillagg af tonvtgter i yttre 
formerly bvarigenom omskrifning antjdes och be- 
boflige slilfver for inre formens ordsammansattning 
btldas. 

Den 2:dra ISrer: att af stafver sammansfitta 
ord endera till endost inre eiler ock b&de yttre och 
inre form; samt s&iedes burn af ord uti yttre for- 
men, livilka till allmiinna spr&ket icke kunna hiin- 
fbras* ord for den inre beredas; Sifveosom huru 
af spr&kord uti yttre formen — medelst Itka jit- 
giii'der — - andra.ord for den inre kunna bildas. 

Drn 3:dje liirer: att uf ytli*e formens ord sam^ 
mansatta satser och memngar for den inre^ samt 
huru dervid icke altenast ordstallningen iiti yttre 
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formen mftste forSndras* utan Sfven ordens bemflr- 
kelser ofverdrifvas genom egentliga begreppens ut- 
t^njande 

Slutligen ISrer den 4:de: huiu medelst uli yttre 
formen orden tiilagda ^ndelser, eller egencligen ge- 
nom ledning efter uttalet eller Ijudety bindeord for 
den inre kunna erhMlas; saint huru, genom likhet 
i ntlulet, yttre formens ord kunna goras tjcnliga alt 
antyda de fbr inre formen isyftade. 

Lfjudet som fordrar uppm&rksamhet^ vSdjande 
till tolkarens tanke^ ar grund'temal genomgfiende 
hela poeliska spraket, hvars omvexUngar foranledas 
medelsl Tillagg och FSrkorlning. SprSkets best^m- 
melse iir Ombyte och dess vilkor FOr&ndringf hvar- 
igenom meddelandet i yttre formen Sfverskyler hvad 
den inre blottar. Uppfiiniingen iir ett snilleverk; 
men Sfven Norama bekraflar den icke ringa bild- 
ningsgrad som Norden egt^ redan i afldgsna tider. 

Om man anlager all iSordiska tungom&lets 
Grammalik — lika som dess Retorik — blifvit 
hiitnlad frdn Romare och Greker, b()r nnin derfor 
icke fdrestalla sig att sjelfva sprAkel uppsl&ll pft 
samma grund^ an mindre b5r dess upprinnelse 
sokas fr&n Tyska dialeklen, till hvilken — fitmiii- 
stone hvad kdndt ikv — icke omskrifniug blifvit 
fogad, hvarigeiiom nfimde sprftk visar sig under* 
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Uigset och foljaktligen oberfitligadt alt antagas sA- 
80in utg&ngspunkt for Nordens. 

Omskrifntngs infOrtifvande med ett spr&ky be- 
styrker: dess ordnade sammansUttning ; ty denna 
forutaii kuniia Lleloriketis fordringar oaiojligeii till- 
fredsslallas^ emecJaii desamtna p^rka ftfrSndring 
af alia grammatikaliska reglor, hvilka sftledes m&ste 
punas iiiiiaii omsktifning kan tillampas. Men icke 
i iiSmde forhfillaiide, utaii dereniol uli egua spr&k* 
ord och taks&tt samt fiftn andra folksiag aFskildt 
uttal auser jag alt en Nordisk egendomlighel uppen- 
baras, liviiken utgor den pigga kirna till sprftket 
som lange legal forborgad under del af oniskrif- 
ning sui^nin<;oni tillskrumpnade skalety hvtlket ge- 
nom niliska och fortjenstfulla beinodanden^ sum 
linnu fortfara, innan kort torde bitfva fullkoniligen 
undanrojdt. 

Bt^modanden all i mojligaste nidllo borlskym" 
ma och fSrhorga, vSllade omskrifntngs inblandande 
utt allmanna spr&kety hvilken vurkade s&som oin 
gift lid etler annaii hade ingjuliLs deruti; livarkeu 
Heliga Skrifter eiler folkuns Lagar, Hisloriska ur- 
kunder eller \ ele nskapliga afliandlingar blefvo for- 
skonade tor dess valdiga krafU 

SA liinge poeliska parasit-sprAkel aniiii forllefde 
i fViskl miiinL', varsiiades icke dess forslorande verk- 
ningar; men dA erinringen sniAningom forsvagades 
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och slutligen ofvergick till fuUkomlig glomska, in- 
blandades en myckenhet omskrirna, missforstfidda 
ord i allmSnna sprftkel^ hvaremot andra — syn- 
iierligast de soni tillhora Melaplasm — betraktades 
s&som fdrdldrade skrifs< hvilket gemensamt hade 
till (bljd att de Gamles dnda tgenom omskriFnaar- 
beten bedomdes efter titlarna innefatta Sagor och 
Fabler y utur hvars ytltgt dunkla former dock an- 
mttrkts att n&gon g&ng Ijusstrimmor framtindra, 
hvilka kunna liknas vid klara stjernskott p& nattlig 
himmel — hvars morker, man dock bor hoppas 
att nalkande dag fbrskingrar. 
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